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जिनके लिए जीवन ही कम था, 

और कम ही जीवन । 

जो पक्षाघात से सात माह पीड़ित रहकर, 
रामनवमी की शाम ( ३ अप्रेल १९७१ ), 
राम को प्यारी होकर, 

अपना नाम भी सार्थक कर गयीं । 

उन्हीं 

तपस्विनी, 

ममतामयी, 

माँ की, 

पावन स्मृति में । 


“-देवेन्द्रकुमार 


प्रधान सम्पादकोय 


जितरत्तकोश ( भा. रि. ईं. पूता १९४४ ) में श्रीपालचरित्र नामसे तीससे अधिक रचताओंका 

निर्देश है । इनमें बहुसंख्या ध्वेताम्बर ग्रन्थकारोंके द्वारा रचित चरित्रोंकी है। इसके अनुसार प्रथम श्रीपाल- 

चरित १३४१ प्राकृत पद्मोंमेिं तागपुरीय तपाग्रच्छके हेमति लकके शिष्य रत्नशेखरने संवत्‌ १४२८में रचा था 

जो दलपतभाई लालभाई पुस्तकोद्धार फण्डकी ओर से १९२३ ई. में प्रकाशित हुआ था । शेष सब चरित्र 
इसके पश्चात्‌ प्रायः १५वीं-१६वीं शताब्दीमें रचे गये हैं । 

दिगम्बर परम्परामें संस्कृतमें कई श्रीपालचरित हैँ--यथा सकलकीरति रचित, ब्रह्म नेमिदत्त रचित, 

स्दि 'भ. रखित, शुभचन्द्र रचित आदि । प्राकृतमें कोई रचना नहीं मिली । अपभश्रंशमें दो रचनाएँ 

ल्ब्ध हं- एक मरसेत रचित और दूसरी रहरधू रचित । इनमें-से प्रथम रचना प्रथम बार हिन्दी अनुवादके 





इतती रचनाओंसे अनुमान किया जा सकता है कि श्रीपालका चरित कितना लोकप्रिय रहा है । किस 

तरह एक राजा अपनी जिदके कारण अपनी पुत्रीका विवाह एक कुष्टीके साथ कर देता है। किस तरह 
राजपु त्ी मयणासुन्दरी अपने पिताकी आज्ञाका पालन करते हुए कुष्टी पतिको स्वीकार करती है और मुनि- 
राजके उपदेशसे सिद्धबक्रविधानके द्वारा अपने पतिकों उसके सात सौ सुभट सेवकोंके साथ नीरोग करती है 
पके बाद श्रीपाल्पर जो सुख-दुःखकी घटाएँ आती-जाती हैं वे सब अत्यन्त रोचक ओर शिक्षाप्रद हैँ । 
श्रीपालचरितकी इस आकर्षकता और छोकप्रियताका एक प्रमुख कारण है सिद्धचक्रविधानके द्वारा 
श्रीपाछका आरोग्यकाम । गृहस्थाश्रममें सुख-दुःख लगा हो रहता है । धामिक जनसमाज दुःखकी निवृत्तिके 
लिए धर्माचरणका भी आश्रय लेता है। सिद्धचक्रविधानके इस महत्‌ फलने धामिक जनताकों इस ओर 
कष्ट किः् या और इस तरह मैनतासुन्दरीके साथ श्रीपालका चरित लोकप्रिय हो उठा। ब्र. नेमिदत्तने तो 
प्रीपालचरितको 'सिद्धचक्रार्चनोत्तम॑ कहा है । श्रुतसागर सूरिने भी अन्तमें लिखा हँ--सिद्धचक्रव्रतसे अम्युदय 














त्नकोंशमें 'सिद्धचक्रमाहात्म्य' नामसे भी कुछ ग्रन्धोंका निर्देश है और वे प्रायः श्रीपाल्चरित ही 
हैं । रत्नशेखरके श्रीपालचरितका भी' उपनाम सिंद्धचक्रमाहात्म्य है । इससे हमारे उक्त कथनकी पृष्टि होती है । 

ब्रह्मदेवने ( ११-१२वीं शताब्दी ) द्रव्यसंग्रहकी टीकामें पंचपरमे्ठीका विस्तृत स्वरूप 'सिद्धचक्रादि- 
देवार्चनविधिरूपमल्त्रवादसम्बन्धि पठ्चनमस्कार ग्रन्थ में देखनेका निर्देश किया है। यह ग्रन्थ तो अनुपलब्ध है 
किन्तु इससे यह स्पष्ट होता है कि सिद्धचक्रविधानकी परम्परा प्राचीन है। संस्कृत सिद्धपूजाकी स्थापनामें 
आद्यएछोक इस प्रकार है। 





ऊर्ध्वाधोरयुतं सविन्दु सपरं ब्रह्मस्व॒रावेष्टितं 
वर्गापूरितदिग्गताम्बुजदर्ल तत्सन्धितत्त्वान्वितंम्‌ । 
अन्तःपत्रतटेष्वनाहतयुतं ही ड्भारसंवेष्टितं 
देवं ध्यायति यः स मुक्तिसुभगो वैरीभकण्ठी रवः ॥। 
यह सिद्धलक्रयल्त्रका ही चित्रण है। नरसेनने अपने श्रीपालचरितमें जो इसका चित्रण किया है 
उसमें चक्रेश्वरी ज्वालामालिनी दस दिग्पाल आदिको भी स्थान दिया गया हैं। तथा जब धंवलूसेठ श्रीपालको 
समुद्रमें गिराकर उसकी पतली रत्नमंजूषाका शीकू हरना चाहता है और रतमंजूषा सहायताके छिए पुकारती 





६ सिरिवालचरिउ 


है तो मणिभद्र समुद्रको हिलाकर जहाज उलट देता है, चक्रेश्वरी देवी अपना चक्र चलाती है, ज्वालामालिनी 
आग छगाती है, क्षेत्रपाल कुत्तेकी सवारीपर आता है। इस प्रकार ग्रन्थकारने सब देवी-देवताओंके करतब 
दिखलाये है । अतः सिद्धचक्रयन्त्रमें भी इन्हे स्थान दिया गया हैँ जो उस समयमे देवी-देवताओंके बढ़ते हुए 


प्रतापका सूचक है । 
सिद्धचक्रयन्त्र भी लघु और बहत दो है । बृहत्‌में पंचपरमेष्ठीका उल्लेख रहता है जैसा द्रव्यसंग्रहकी 


टीकासे भी व्यक्त होता हैं । 

आइचर्य इतना ही है कि श्रीपाठकी रोचक कथा कथाकोशोंमे या पुराणोंमें वणित आख्यानोंम देखनेमें 
नहीं आती । इसका उद्गम स्थानका भी पता ज्ञात नही हो सका । 

प्रो श्री देवेन्द्रकुमारने हिन्दी अनुवादके साथ इसका सम्पादन किया हैँ । उन्होने अपनी प्रस्तावनामें 
इसका तुलनात्मक परिचयादि दिया है । 

हम भारतीय ज्ञानपीठके संस्थापक दानवीर साहु शान्तिप्रसाद जेन और अध्यक्षा श्रीमती रमा जैनके 
आभारी है जिनकी उदारता तथा साहित्यानुरागवश प्राचीन साहित्य सुसम्पादित होकर प्रकाशमें आ रहा है 
मन्‍त्री वा. लक्ष्मीचन्दजी भी धन्यवादके पात्र हैं जो इस कार्यकों प्रगति देनेमें संलग्न रहते हैं । 





-आ,. ने, उपाध्ये 
“-केलाश  पन्द्र शा्त्री 


विषय-सूची 


१. दो शब्द 

२. प्रस्तावना--कवि नरसेन, प्रति परिचय, श्रीपाछ्ल कथा की परम्परा, श्रीपाल रास और 
श्रीपाल चरित्रकी कथाकी तुलना, पं. परिमलल्‍लका थश्रीपाल चरित्र और उसकी 
“श्रीपाल राससे तुलना, मूछ प्रेरणा स्रोत, नन्दीश्वर द्वीप पूजा, सिद्धचक्रयन्त्र और 
नवपद मण्डल । 


३. कथावस्तु--प्रहलछी संधि, दूसरी संधि, भावात्मक स्थकू--कोढ़ीराजका वर्णन, श्रीपालका 
विदेश गमन, रत्नमंजूषाका विलाप। वर्णनातव्मक स्थरू--अवन्ति, उज्जयिनी, हंसद्दीप, 
सहस्नकूट जिनमन्दिर, श्रीपालका विवाह वर्णन, वीरदवनसे युद्धका चित्रण । 

४. चरित्र चित्रण--मैनासुन्द री, श्रीपाल, धवलसेठ, रत्नमंजूषा, प्रजापाल, कुन्दप्रभा । 

*५. रस ओर अलंकार-- 

६. जिन भक्ति--विभिन्न स्तुतियाँ, जिनगन्धोदकका वर्णन, जिनभगवानके नामकी महत्ता, 
सिद्धचक्रविधान प्रसंग । 

७. भाग्यवाद की दाश निक प्ष्ठभूमि-- 

८. सामाजिक चित्रण--विवाह के विविध प्रकार, दहेज प्रथा, स्त्रीशिक्षा, घरजँवाई प्रथा, 
भूत-प्रेत, जादू-टोना; ठग और चोर, दान देनेंकी प्रथा, प्याऊ निर्माण, पान-सुपारीकी 
प्रथा, दण्ड, षडयन्त्र । आर्थिक वणन, व्यापार, युद्ध में प्रयुक्त अस्त्र-शस्त्र । 

९. भोगोलछिक वर्णन--फसल व वनस्पति, खदानें, नगर व ग्राम, जातियाँ, बीमारियाँ, जानवर 
व पक्षी, प्रकृति चित्रण ॥ 

१०, भाषा--विभक्ति विनिमय, विभक्ति चिह्न, क्रिया रचना, बोलियोंके प्रयोग, संवाद, मुद्दावरे 

और छोकोक्तियाँ, छन्द । 

११. मूछपाठ--- । 

पहली सन्धि--( १ ) मंगलाचरण ॥ ( १ ) सरस्वती वन्‍दना, विपुलाचल पर महावीरका 

समवसरण । (३) अवन्ति विषय। ( ४ ) उज्जयिनी नगरी का वर्णन, ( ५ ) पयपालकी दो 

पुत्रियाँ और उनकी शिक्षा व्यवस्था । ( ६ ) सुरसुन्दरीका श्वंगारसिहसे विवाह ( ७ ) मना- 
पुल्दरीका अध्ययन क्रम, पढ़कर पिताके पास जाना। (८ ) पिता का विवाहके बारेमें 
पूछना, मैनासुन्दरीका मौन। (९ ) मनासुन्दरीका उत्तर और पिताको नाराजगी, 
मेनासुन्दरीका जिन मन्दिर जाना । ( १० ) राजाका वरकी तलाशमें जाना, कोढ़ीराजसे 
भेंठ, उसका वर्णन । ( ११ ) कोढ़ियोंका वर्षत । ( १२ ) राजाका श्रीपालसे मैनासुन्दरीके 
विबाहका संकल्प, उसकी स्वीकृति, अन्तःपुरका विरोध। (१३ ) प्रणतांग मन्‍्त्रीका 
विरोध, पयपाकका हठवाद, श्रीपालसे कन्‍्याका विवाह । ( १४ ) विवाहका वर्णन । 

( १५ ) पयपालका पदचात्ताष, और उज्जयिनीके बाहर निवास दिया जाना, नव- 

दम्पतिका सुखसे रहना, श्रीपालको माँ कुन्दप्रभाका आना । ( १६ ) श्रीपालके सम्बन्धमें 

मैनांसुन्दरीका भ्रम दूर होना तथा सेवा और सिद्धचक्रविधानसे सबका कोढ़ दूर करना | 


१४ 
कर 
२७ 
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३२ 


३८ 


४६ 


सिरिवालचरिउ 


(१७) मुनि द्वारा सिद्धचक्र विधानका उपदेश । (१८) कोढ़ियोंका गन्धोदकसे रोग दूर होना । 
(१९) राजा पयपालकी प्रसन्नता, उसका समाधिगुप्त मुनिके पास जाना । ( २० ) श्रीपालका 
विदेश यात्राका प्रस्ताव । (२१) मैनासुन्दरी द्वारा विरोध व साथ जानेका निश्चय । ( २२ ) 
मैनासुन्दरी व कुन्दप्रभाका विदाई सन्देश । (२३) मैनासुन्दरीका विदाई दृश्य । (२४) माँक 
उपदेश । (२५) श्रीपालका प्रस्थान, वत्सनगरमें धवलसेठसे परिचय। (२६) धवलसेठके जहाजों 
का फँसना और श्रीपाल द्वारा निकालना । घवलसेठका उसे पुत्र मानना । ( २७ ) जहाजों- 
का कूच, लाखचोरका आक्रमण, घवलसेठका लड़ना । ( २८ ) धवलसेठका बन्दी होना । 
( २९ ) कुमार द्वारा उसे छूड़ाना, लछाखचोर द्वारा उपहार । (३० ) उपहारोंका वर्णन, 
जहाजोंका प्रस्थान । ( ३१ ) हंसद्वीप पहुँचना, हंसद्वीपका वर्णन । ( ३२ ) राजा कतककेतुके 
परिवारका वर्णन, सहस्कूट जिनमन्दिरका चित्रण । (३३) नगरका वर्णन। 
( ३४ ) श्रीपालका सहस्रकूटमें जाना और वज्ञ किवाड़का खोलना। ( ३५ ) जिन- 
भक्ति । ( ३२६ ) कनककेतुका सपत्नी मन्दिर जाना और रत्नमंजूपासे श्रीपालका विवाह, 
विवाहका वर्णन । ( ३७ ) रत्नमंजूषाके साथ श्रीपालका बविडग्रह पहुँचना, धवलसेठका 
मनमे कूढ़ना, श्रीपाल द्वारा तववधूकों अपना परिचय । ( ३८ ) प्रस्थान, धवलूसेठका 
रत्नमंजूषापर आसक्त होना, उसका वर्णन। (३९ ) मन्‍्त्री द्वारा सेठकी सहायता। 
( ४० ) घूस देकर श्रीपालका समुद्रमें गिराया जाना । ( ४१ ) श्रीपाल द्वारा जिननामब 
उच्चारण, जिननामकी महिमा। ( ४२ ) धवलसेठका कपटाचार, रत्लमंजूषाका बिछाप | 
( ४३ ) रत्नमंजूषा का विछाप । ( ४४ ) सखीजनोंका समझाना, धवलसेठकी दबूती 
आना, सेठकी कुचेश्ठ और जलदेवीगणका आना। (४५ ) देवों द्वारा धवलसेठकी 
दुर्दशा । (४६ ) जिननामके प्रभावसे श्रीपालका समुद्र पार करना और -दलवट्टूण नगर 
पहुँचना, राजा धन्पालकी लड़की गृुणमालासे उसका विवाह। ( ४७ ) विवाहका 
वर्णन । 

दूसरी सन्धि ( १ ) श्रीपालका घरजेंवाई होकर रहना, धवलसेठका राजदरबारमें पहुँचना, 
राजा द्वारा सम्मान, श्रीपालको देखकर सेठका माथा ठनकना । ( २ ) साथियोंसे कूटमन्त्रणा 
ओर डोमोंकी सहायतासे षड़्यन्त्र रचना। ( ३ ) डोमोंका प्रदर्शन करना और श्रीपालको 
अपना सम्बन्धी बताना, धनपालका श्रीपालपर क्रुद्ध होना । (४ ) तलूवरका श्रीपालकी 
बाँधना ओर दृतीका गुणमालाकों खबर देना, गृणमाछाका श्रीपालके पास आना। 
( ५) गुणमालाका रत्नमंजूषोके पास जाना, रत्नमंजूषा द्वारा सही बात बताना, 
धनपालका श्रीपालसे क्षमा माँगगा। ( ६ ) श्रीपालका अपना परिचय देना, युणमालां और 
उनका मिलन ॥ (७ ) रत्नमंजूषासे भेंट, घवलको बचाना और उससे हिस्सा छेना | 
( ८ ) एक वणिश्वरका आना और उसका कुण्डलपुर जाना। ( ९ ) वहाँ चित्रलेखा आदि 
सुल्दरियोंस विवाह । ( १० ) एक दूतका आगमन और श्रीपालका कंचनपुर जाना और 
वहाँ विलासमतीसे विवाह, वहाँसे दलवट्टणके लिए कूच। (११ ) श्रीपालका आता, 
कोंकण जाना, समस्यापूर्ति द्वारा सौभाग्यगौरी आदिसे विवाह। (१२) मल्लिवाड, तेछ॑ग 
आदि देशोंसे होकर दलबट्ृण वापस आना और रातमें उज्जैन जानेके लिए 

( १३ ) उज्जैनके लिए प्रस्थान। (१४) मैनासुन्दरी और कुन्दप्रभाकी बातचीत, श्रीपाक्रका 
आकर मिलना। (१५) छाबनीमें जाकर मैनासुन्दरीका अन्त:पुरसे मिलता, पिताके सम्बन्धमें 
उसका प्रस्ताव। (१६ ) श्रीपाछका दूत भेजना । (१७ ) पयपालका शर्त मानना, 
सम्मानपूर्वक श्रीपालसे उसका मिलना, अनेक चीजें भेंटमें देना, श्रीपालका सम्मानपूर्वक 
नगरमें प्रवेश । ( १८ ) श्रीपालको चंम्पापुरीका स्मरण होना और चतुरंग सेना सहित 




















विषय-सू चो 


चम्पाके लिए कृच करना। (१९ ) दृतकों वीरदवणके पास भेजना, वीरदवणकी 
आत्मप्रशंसा । ( २० ) दूत द्वारा श्रीपालकी प्रशंसा करना । (२१ ) वीरदवणका युद्धके 
लिए कूच करना। (२२) श्रीपालका भी कूच करना, दोनोंके मन्त्रियोंकी द्वन्द्रयुद्ध करनेकी 
मन्त्रणा करना । ( २३ ) श्रीपाल व वीरदवणका इन्द्रयुद्ध करना । ( २४) मल्लयुद्धमें वी र- 
दवणका हारना और क्षमा माँगना । (२५) वीरदवणका तपर्चरणके लिए जाता, श्रीपालके 
दरबारमें नवपालका आना। (२६ ) दूत द्वारा संजय मुनिकि आगमनकी खबर देना, 
श्रीपालका वहाँ वन्दनाके लिए जाना। (२७ ) श्रीपालका विश्वधर्मकी व्याख्या करने हेतु 
मुनिसे प्रार्थना करना, मुनि द्वारा वर्णन करना, श्रीपाल द्वारा मुनिसे कोढ़ी होने, समुद्रमें 
फेंकने और मदनासुन्दरीको पानेका कारण पूछना । ( २८ ) मुनि द्वारा पूर्व जन्मके कर्मोंका 
गिनाना । ( २९ ) श्रीपाल द्वारा पूर्वजन्ममें मुनियोंकी निन्‍दा करनेसे कोढ़ी होना, डोम 
कहलाना । ( ३० ) पूर्वजन्ममें श्रीपालकी पत्नी द्वारा श्रीपालकी निन्दा, श्रीपाल द्वारा 
जिनधर्म ग्रहण करना, मुनिके पास जाना, मुनि द्वारा सिद्धचक्र विधानका महत्त्व बताना। 
( ३१ ) सिद्धचक्र विधि करनेकी विधि श्रीपाल द्वारा पूछना और मुनि द्वारा बताना। 
(३२ ) सिद्धचक्र विधानसे मनचाहा फल मिलता है, सिद्धचक्र विधिसे ज्ञान और निर्बाण 
प्राप्ति होनेका मुनिवर द्वारा बताता। ( ३३ ) मुनि द्वारा उद्यापतकी विधि बताना। 
( ३४ ) श्रीपाल द्वारा ब्रत करना व नगरमें उसका प्रचार करना, उसके साथ अन्‍्तः:पुर, 
सौभाग्यगौरी, व अन्य कुमारों द्वारा त्रत करता । ( ३५ ) श्रीपालका चम्पानगरीमें शासन 
करना, उसके ठाट-बाटका वर्णन । ( ३६ ) पृथ्वीपालको राज्य देना और स्वयं महाकत्रत ग्रहण 
करना, उसके साथ रानियोंका भी तप करना, श्रीपालका मोक्ष प्राप्त करना, सिद्धचक्र 
विधानकी प्रशंसा, प्रशस्ति । 


१२, संस्क्ृत-प्राकृत अवतरण-- 
१३. समस्याप्‌र्ति-- 
१४. शब्द कोष--संज्ञा, सर्वनाम, क्रिया, सामान्यभूत क्रिया, पूर्वकालिक क्रिया, अव्यय । 


दो दाब्द 


कथ्यकी सम्प्रेषणीयताकी दृष्टि से 'सिरिवालू चरिउ” बेजोड़ काव्य है। श्रीपाल जैसे पुराण काव्यके 
'तायक' को दो सन्धियोंके रूघु काव्यमें इस प्रकार चित्रित कर देना कि पौराणिक गरिमा और मानवी संवेदना 
एक साथ बनी रहे, यह कवि नरसेन के ही बृतेका काम था । 
लम्बे अरसेसे सोच रहा था कि किसी अपश्रंश-चरित-काव्य' का सम्पादन करूँ । मुख्य कठिनाई थी, 
किसी उपयुक्त और महत्त्वपूर्ण पाण्डुलिपिको प्राप्तिकी । इसे हल करनेका श्रेय है, डॉ. कस्तूरचन्द्र कासछीवाल 
जयप्रको । उन्होंने एक नहीं--तीन-तीन प्रतियाँ महावीर भवन' जयपुरसे भिजवानेकी व्यवस्था की । 
जिस समय मैं सम्पादन कर रहा था, अचानक एक साथ कई आपत्तियाँ आयीं और सारा काम 
; गया। परिस्थितियोंसे जूभनेके बाद जो समय बचता, मैं उसमें सम्पादन करता रहता, यह 











धाओंसे उत्पन्न मानसिक तनावकों कम नहीं कर सकता ? आपत्तियाँ गिनानेसे लाभ नहीं क्योंकि पाठकोंको 

पालके जीवनमें ही संसारका इतना उतार-चढ़ाव मिल जायेगा कि कहीं उनका मन संवेदनासे सक्रिय हो 
उठेगा और कहीं वे भाग्यकी विडम्बनाकों कोसेंगे, कहीं करुणासे उनकी आँखें नम हो उठेंगी और कहीं 
धवलसेठके काले कारतामे उनके हुदयको सफेद बनायेंगे । श्रीपाल और घवलसेठ जीवनके दो पक्ष हैं--एक 
सत्‌ प्रवृत्तिका प्रतीक है और दूसरा असत्‌ का । 

'सिरिवाक्ू चरिड की पाण्डुलिपियाँ सोलहवीं सदीके दूसरे और तीसरे चरणके बीचकी उपलब्ध हैं । 
यह वहू समय हैं, जंब आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओंका न केवछ विकास हो चुका था, बल्कि उसमें साहित्यकी 
रचना भी होने छगी थी । इन नयी-नयी भाषाओंमें जैन साहित्य भी मिलता है । परन्तु इस समय, अपभ्रंश- 
चरित काव्यकी धारा भी चली आ रही थी । अतः: परवर्ती भाषाओंके विकासके विचारसे इस प्रकारकी 

हित्म कृतियोंका क्‍या महत्त्व और सीमाएं होनी चाहिए ? यह एक विचारणीय प्रइन हैं । कतिपय जैन छेखक 
१८वीं सदी तक अपभ्रंशकी 'चरित शैेछी को एक कान्यरूढ़िके रूपमें अपनाये रहे । युग और नयी भाषाओंके 
बसे आलोच्य काव्यकी भाषामें मिलावट न होता आदचर्यकी बात होती । इसमें दो मत नहीं कि इसकी भाषा 
तथाकथित परिनिष्ठित अपश्रंश नहीं है; परन्तु उसमें उतनी अव्यवस्था और अप्रामाणिकता भी नहीं है जो 
हमें पृथ्वीराज रासोकी भाषामें दिखाई देती है। पण्डित तरसेन द्वारा लिखित पाण्डुलिपि न मिलनेसे भी 
ठोंका निश्चय और अर्थ करने में बहुत कठिनाई हुई है । प्रतिलिपिकारोंने हस्व-दीर्घ, शब्दस्वरूप, अनुस्वार 
तासिकध्वनि य्‌ व्‌ श्रुतिके प्रयोगमें मतमानी की हैं। सम्पादनके लिए मुझे पहले दो प्रतियाँ मिल्लीं। उनके 
आधारपर॑ मैंने पूरी' रचनाका सम्पादित पाठ तैयार कर लिया। बादमें ज्ञानपीठके विद्वान्‌ सम्पादकोंने सुझाव 
दिया कि एक और प्रतिका उपयोग करना जरूरी है। फलस्वरूप तीसरी प्रति उपलब्ध कर दुबारा सम्पादित 
पाठ प्रस्तुत किया । फिर भी उसमें भारतीय ज्ञानपीठ द्वारा निर्धारित आदर्शपाठकी दृष्टिसे कुछ कमियाँ रह 
गयीं । फलछतः तीसरी बार पुनः पूरी प्रतिको संवारना पड़ा । यह सब हो चुकनेके बाद, जो प्रश्न मुझे खटकता 
रहा वह यह कि 'सोलहूवीं सदी के अपभ्रंशचरितकाव्यकी भाषा और पाठोंमें जो मिलावट या नयापन है, 
उसके आरेमें क्या किया जाये | संक्रमणयुगके ऐसे ग्रन्थोंके सम्पादनके लिए वही नियम और प्रतिमात उपयोगी 
नहीं हो सकते जो १०वीं सदीके अपभ्रंशचरित काव्योंके सम्पादनके लिए मान्य किये जा चुके हैं और जिनके 
आधारपर विविध अपअ्रंशचरितकाव्य सम्पादित हुए हैं, सम्भवतः यह समस्या ज्ञानपीठके सम्पांदकोंके मनमें 
र श्रद्धेय डॉ. हीराछाल जीने न केवल पूरे मूलपाठका संशोधन किया बल्कि कुछ महत्त्वपूर्ण सुझाव 
इनमेंसे कुछ सुझाव निम्नलिखित हैं । 
































र्‌ सिरिवालचरिउ 


. यह कि आलोच्य ग्रन्थ, उस प्रतिमित और नियमित मध्यकालीन आर्यभापामें रचित नहीं है कि 
जिसमें स्वयम्भू (और पुष्पदन्तने अपने काव्यकी रचना की हैँ, यह नव्य भारतीय आर्गभाषाके 
शब्दों-रूपों और अभिव्यक्तियोंसे मिश्रित है, इसका अपना महत्त्व है, क्योंकि यह संक्रमणकालका 
प्रतिनिधित्व करता हैं। 

. परन्तु दोनों माध्यमोंकी विशेषताओंकों सुरक्षित रखनेके लिए जरूरी है कि लिखावट की चुकों 
और भूलोंसे उन्हें अलग रखा जाये । 

३. मैने टेक्स्टका संशोधन कर दिया है और कहीं-कहीं अधिक संगत पाठ भी सुझाया है । 

४. इस बातका निर्णय करना जरूरी है कि क्या कतिपय मध्यग व्यंजनों को उसी रूपमें रखनेको 
अनुमति दी जाये कि जिस रूपमें वे प्रयुक्त हैं। परन्तु काव्य भारतीय आर्यभाषाकी प्रवृत्ति उन्हें 
सुरक्षित रखनेकी है ? 'ब” और “व का निर्णय संस्कृत परम्पराके अनुसार किया जाये। 

५. अपभ्रंशचरितकाव्यके सम्पादनके लिए जो आदर्श स्थापित हैं उन्हें सुरक्षित रखा जाये । मैं इन्हें 
इसलिए महत्त्व देता हूँ क्योंकि भाषाविज्ञानके दृष्टिसे वे मूल्यवान्‌ हैं और सम्पादित प्रन्थको 
विद्वानोंके बीच सम्माननीय बनाते हैं । 

जैन साहबके उक्त निर्देशोंसे मेरा मानसिक बोझ कुछ कम हुआ । उनके अधिकतर गंशोधन विभक्तियों 

से सम्बन्धित है। आलोच्य कविने प्रायः निविभक्तिक पदोंका प्रयोग किया है, यह बात तीन पाण्डुलिपियोंमें समान 

रूपसे दिखाई देती है, डॉ. जैनने ऐसे पदोंमें विभक्ति जोड़ दी है. ( बदतें ऐसा करते समय झन्दोभंग न हो ) 
मैंने इसे मान्यता दी है 'सिरिपालछ'की जगह 'सिरिवाल' रखनेमें मैंने उनके निर्देशका पाछन किया है, परन्त 
बहुतसे ऐसे स्थल हैं कि जहाँ नयी भाषाओंके ठेठ प्रयोग और विभक्ति चिह्न हैं, उन्हें डॉ. जैनने ज्योंका त्यों 
रहने दिया है। मैंने भी ऐसे प्रयोगोंसे छेड्छाड़ नहीं की । जहाँ तक मध्यम व्यंजनोंका प्रदन है, हम इस भाषा 
वैज्ञानिक तथ्यकों नहीं भूल सकते हैं कि स्वयम्भू और, पुष्पदन्तमें भी इतके प्रयोगके अपवाद नहीं है, अन्तर 
केवल इतना है कि प्राचीन अपश्रंश कवि अपनी अभिव्यक्ति सशक्त बनानेके लिए संस्कृतकी ओर बढ़ते थे 
जबकि १६वीं सदीके अपभ्रंश कवि आधुनिक आर्यभाषाओंकी ओर । जब कवि अपनी अनुभूति की अभिव्यत्ति 
के लिए संघर्ष करता है तो उसमें ऐसा मिश्रण ( 0०म्रिश्नं0० ) होगा । फिर भी डॉ. जैनके सुझावोंका, 

पाठोंके प्रस्तुतीकरणमें एकरूपता और प्रामाणिकताकी दृष्टिसे बहुत बड़ा महत्त्व हैं, इस महत््वकों क्षति न 

पहुँचाते हुए, अधिक सन्दिग्ध और अस्पष्ट पाठोंकी पुनर्रचना करनेमें भी, मुझे इससे बड़ी सहायता मिली है । 

दर अयोगमें जो कुछ सीखनेको मिलता है, वह भविष्यमें काम आयेगा । डा. जैन साहबके अतिरिक्त डॉ, ए. एन 
उपाध्येने भी जो सुझाव दिये हैं उनको पूरा कर दिया गया है। इसके बाद भी जो स्थल समझे नहीं जा सके, 
उन्हें मूलरूपमें रख दिया गया है प्रबनवाचक चिक्कके साथ, जिससे भविष्यमें उनपर विचार की सम्भावना 
बनी रहे । 'सिरिवाल चरिउ की एक विशेषता यह है कि उसकी रचना हिन्दी प्रदेशमें हुई है और उसकी 
पाण्डुलिपियाँ भी इसी प्रदेशमें लिखी गयी हैं ।॥ इससे यह अनुमान कि “अपभ्रंशचरितकांव्य' हिन्दी 
किनारोंपर लिखा गया, निरस्त हो जाता है । 

भारतीय ज्ञानपीठके उक्त मान्य विद्वान्‌ सम्पांदकों (डॉ. हीरालाल जैन और डॉ. ए. एन, उपाध्ये) के 

प्रति पूर्ण झतज्ञता व्यक्त करनेके बाद, डॉ. कस्तूरचन्द्र कासलीवाल जयपुरके प्रति अपना आभार व्यक्त करना 

भरा पुनीत कर्तव्य है, उन्होंने 'सिरिवाल चरिउ'की ३ पाण्डुलिपियाँ भेजनेकी उदारता दिख 

पण्डित बाबूलालजी शास्त्री इन्दौर, डॉ. राजाराम जैन, मंगधविद्वविद्यालय, श्री मदनछाल जैन एम, ए. 

इन्दौरका भी मैं आभारी हूँ कि इन्होंने सन्दर्भ ग्रन्थोंको उपलब्ध करानेमें सहायता की । 'प्रेस कापी' लैय 

करनेका श्रेय मेरे छात्र श्री दीनानाथ शर्मा एम. ए. इन्दौरकों है वह मेरे साधुवादके पात्र हे 
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अस्तावना 


कवि नरसेन 


पण्डित नरसेनके समय और जीवनके बारेमें कोई जानकारी नहीं मिलती, सिवाय इसके कि पाण्डु- 
लिपिकारोंने लिखा है--“इह सिद्धकहाए महाराय सिरिवालमदनासुन्दरिदेविचरिए पण्डित नरसेन देव-विरइए ; 
इहलोय-परलोय सुहफल कराए ।” अथवा कवि कहता है-- 

“सिद्ध-चक्क-विहि रइय मइं णरसेणु णइ बिय सत्तिए ।” 

कवि 'दिगम्बर मत' का उल्लेख बार-बार करता है। वह अपनी काव्यकथाके स्रोतके विषयमें चुप 
हैं, लेकिन उसने 'सिद्धचक्र मन्त्र” की रचनामें जो दोनों परम्पराओंका समन्वय किया है, उससे लगता है कि 
वह विचारोंमें उदार था। सिद्धचक्र विधानकी पूजा और पूजा विधिमें कुछ बातें बीसपन्थी मतसे मिलती- 
जुलती हैं । अत: यह असम्भव नहीं कि थे बीसपन्थके माननेवाले रहे हों। उपलब्ध सामग्रीके आधारपर 
नरसेनके सम्बन्धमें इससे अधिक कुछ कहना सम्भव नहीं । 'सिरिवालू चरिउ' की पहली प्रति वि. सं. १५७९ 
( ईसवी १५२२ ) की है। इससे अनुमान है कि पण्डित नरसेन अधिकसे अधिक १६वीं सदीके प्रारम्भमें अपने 
काव्यकी रचना कर चुके थे, और उनका समय १५वीं और १६वीं सदियोंके मध्य माना जा सकता है। अभी 
तक नरसेनकी यही एक रचना मिली है। 


प्रति-परिचय 


[ क' प्रति |--सिरिवाल चरिउ' की कवि नरसेन द्वारा लिखित पाण्डुलिपि नहीं मिल सकी । प्रति- 
. लिपिकारोंमेंसे भी किसीने यह उल्लेख नहीं किया कि उनकी आधारभूत पाण्डुलिपि क्‍या थी ? तीनों प्रतियाँ 
मुझे डॉ. कस्तूरचन्द्र कासठीवाल महावीर भवन, जयपुरसे प्राप्त हुई हैं । इनमें पहली “क' प्रति है। इसका 
आकार (ल्‍रूम्बाई ११.३” और चौड़ाई ४.७” ) हैं। प्रतिकी लिखावट साफ सुथरी है। 'घत्ता' और 'कड़वक- 
की संख्या छाल - स्याहीमें है, जबकि शेष काव्य गहरी काली स्याहीमें । पन्नोंके बीचमें चौकोर जगह खाली 
हैँ। पंन्‍्तेके नीचे या ऊपर सिरेपर, संख्या बताकर कठिन शब्दोंके अर्थ या पर्यायवाच्री शब्द दिये हुए हैं। 
“वर्तनी' के सम्बन्धमें कोई निश्चित नियम नहीं है । एक प्रकारसे उसमें अराजकता है। ग्रन्थके अन्तमें प्रति- 
लिपिकारने इस प्रकार लिखा है-- 


“इति पण्डित श्रीनरसेन-कृत श्रीपाल' नाम शास्त्र समाप्त । अथ संवत्सरे स्मिन्‌ श्री विक्रमादित्य राज्ये. 
संवत्‌ १५९४ वर्ष भादों वदि रविवासरे, मृगक्षिरनक्षत्रे, सके १४४९ गत पद्याद्यो मध्य मनन्‍्मथ नाम 
संवतसरे प्रवत्तते । सुलितान मीर बब्बर राज्य प्रवत्तमाने । श्री काछपी राज्य आलम साहि प्रवर्तनमाने, 
दोलतपुर शुभस्थाने श्रीमूछसंघे बलाकार गणे सरस्वती गच्छे, कुंदकुंदचार्यान्वये भट्टारक श्री पद्मनन्दि देव, 
तत्पट्ट श्री जिनचन्द्रदेव तदाम्नाये व वर्कचुकान्वय जद्द से समुद्भव, जिन चरणकमल चंचरीकान्‌, दानपुजा- 
समुद्यतान्‌ परोपकार विरतान्‌, प्रशस्त चित्तान्‌ साधु श्री थेद्य तद्धार्या धर्मपत्नी सुशीला साध्वी-अमा। 
तस्योदर समुत्पन्न जिन चरणाराधन तत्परान्‌ सम्यक्त्व-प्रतिपालकान्‌ सर्वज्ञोक्त-धर्म रंजित चेतसान्‌, कुटुम्बभार- 
धर घुरानू, साधु श्री नीकमू तडद्भार्जा सीलतोय-तरंगिनी हीरा, तयो पुत्र सर्वगुणालंकृत, देवशास्त्र गुरू 
विनयवंत, सर्वजीव दया प्रतिपालकानू, उद्धरणधीरानू, दान श्रेयांस औंतारानू आभार-मेरान्‌, परमश्रावक 
महासाधु श्री महेश सुतेनेद श्रीपालु ताम शास्त्र कर्मक्षय-निमित्तं लिखायितम्‌ ॥ शुभं भूयात्‌ | मागल्यं ददातु । 
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४ सिरिवालचरिउ 


(१) तैलं रक्षं जल रक्षं रक्ष शिथिलबन्धनम्‌ । 
मुक्तहस्तेन दातव्यं एवं वदति पुस्तकम्‌ ॥ 
ज्ञानवीन ज्ञानदानेन निमयो$इसयदानत: । 
अन्नदानात सुखी नित्य॑ नित्य॑ निर्व्याधि भेषजाभवेत्‌ ॥ 
“शुभ भूयात्‌ । 
पाण्डुलिपिकार पण्डित वीरसिन्धु का कहना है कि उन्होंने वि. सं. १५९४ ( ईसवी १५३७ ) भादों 
बंदी रविवारकों यह समाप्त की । उस समय सुलतान मीर बाबरका राज्य था और कालपीर्म आलमशा 
की हुकूमत थी । उसके अन्तर्गत दौलतपुरें इसे समाप्त किया। श्री मुल्संघ बलात्कार गण सरस्वतीगच्छ । 
कुन्दकुन्दाम्नाय । उसके अन्तर्गत भट्टारक श्री पद्मनन्दी देव जिनचन्द्र देव । उसके आस्नायमें रम्बकंचुक वंशके 
महेशने कर्मक्षयके लिए यह शास्त्र लिखाया और पण्डित वीरसिन्धुने इसे लिखा । 
[ 'ख' प्रति |--दूसरी 'ख' प्रति का आकार हें--हलम्बाई ११ इंच और चौड़ाई ४ इंच 
काली स्याही । लिखावट क' प्रति-जैसी सुन्दर नहीं है, एक-सी भी नहीं है। वर्तनी में अपेक्षाकृत 
अनियमितताएँ है । पाण्डुलिपिकारकी प्रशस्ति इस प्रकार है--- 
संवत्‌ १५७९ वर्ष मागसिर मासे ह॑जदिवसे, बुधवारे रोहिणी नक्षत्रे, सिद्धनामजोगे, टॉकपुरनाम 
नगरे, पार््वनाथ चैत्यालये श्रीमूलसंघे'''सरस्वती गच्छे बलात्कारगणे भट्टारक श्री बुन्दकुन्दाचार्यास्विये, तस्य 
पट्े श्री पद्मनन्दिदेव तस्य पढ्े श्री शुभचन्द्रदेव, तस्य पट्टे भद्वारक श्री जिनचन्द्र देवा: तस्थ पढ्टे भ. 
प्रभाचन्द्र देवा: । तदाम्नाये खण्डेलवालन्वये ॥ टॉग्या गोत्रे ॥ सन्धरम सी । तस्थ भार्या पातु । तथो पृत्र 
चत्वारि। प्रथम पुत्र संती के ॥॥ तस्य भार्या गलल्‍ली । तत्पुत्र हामा। दुतीय पृत्र जाल्हा। तुतीय पुत्र नेता । 
चतुर्थ पुत्र श्रीवन्‍त साह हामा | तस्य भार्या सोना। तत्पुत्र तेजसी । साह जाल्हा | तस्य भार्या पद्मा । 
तत्पुत्र सहसमल्ल साह नेता । तस्य भार्या ऊदी । तत्पुत्र चुचमल्ल।। द्वितीय पृत्र पद्यससी । तृतीय पृत्र रणमल : 
सं. लाषा | तस्य भार्या रोहिणी | तत्पुत्र॑ गुणराज | दुतीय कार । तृतीय साह रामदास । तस्य भार्या 
रयणादे, तत्पुत्र साह कुन्त । तस्य भार्या धरम । तत्पुत्र गोइन्दे। साह वस्तु । तस्य भार्था नीक। साहू 
नीक । साह डुंगर । तस्य भार्या षेतु । तत्पुत्र चाणा। तस्य भार्या चादण दे। एतेसां मध्ये इंद शास्त्र 
लिषायतं । श्रीपालू चरित्र । वाई पदमसिरि जोग्य दातव्यं । ज्ञानवान ज्ञान दानेन निर्मयों। भयदानतः 
अन्नदानात्‌ सुषी नित्य॑ निर्व्याधि भेषजा भवेत्‌ । शुभं भवतु । 
'ख' प्रति इस प्रकार टोंक ( राजस्थान ) में लिखी गयी वि. सं, १५७९ ( ईसबी १५२२ ) 
मगसिर द्वितीया को पार्श्वनाथ चैत्यालय में साह डूँगर, उसकी पत्नी खेतू, उसका पुत्र चाणा, उसकी पत्नी 
चादन दे, इनके बीच यह शास्त्र छिखा गया । लिखनेवाले ने अपना नाम नहीं दिया । इस प्रति की विशेषत 
यह हैं कि इसके कई पाठोंसे आधारभूत पाठोंको समझनेमें बहुत बड़ी सहायता मिलती । 
[ग' प्रति]--- ओों' वीतरागाय' से प्रारम्भ होती है। दोनों सन्धियोंकी कड़वक संख्या अलग-अलग 
है। पहलीमे ४६ कड़वक हैं जबकि दूसरीमें ३६। पहली सन्धिकी समाप्तिपर निम्नलिखित उल्लेख है: 
“ इय सिद्धि-चक्क-कहाए महाराय सिरिपाल मयणासुन्दरि देविचरिए, पंडितसिरिणरसेण विर्‌इए 
इह लोय परलोय सुहफछ-कराए रोर-घोर कोढ़वाहि भवानुभव-णासणाएं मयणासुन्दरि-रबण- 
मजूसा गुणमाला-विवाह-लाभो णाम पढमों संधि परिछेओ समत्तो ।” 

अन्तिम प्रशस्ति हैं-- 

“अथ प्रसस्ति लिख्यते। यथा ग्रन्थ संख्या ९२५ अथ संवत्सरे नृपति विक्रमादित्य राज्ये । संबत 
१५९० वर्ष, माघ वदि आठ बुधे, श्रीमूल संघे बलात्कार गणे, सरस्वती गच्छे, कुंदा कुंदा चार्चानये 
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श्रीप्ननंदीदेव तत्पट्टे, भट्टारक श्रीशुभचन्द्रदेव तत्पट्टे, भट्टारक श्रीजिनचन्द्रदेव तत्पट्टे ।” भा, पृ, ४८ 
अन्तिम प्रशस्ति अधूरी होनेके कारण प्रशस्तिकारके विषयमें कुछ भी जानकारी नहीं मिलती । कुछ 








प्रस्तावनां पु 


पन्‍ने ४८ है । घत्ता, कड़वक संख्या और समाप्ति बतानेके छिए छाल स्याहीका प्रयोग हैं। लिखावट स्वच्छ 
और स्पष्ट | सम्पादकके लिए उपलब्ध प्रतियों में यह सबसे बादकी प्रति है। - 


श्रीपालचरित कथाकी परम्परा 


श्रीपाल' की कथा 'सिद्धचक्र विधान! या “नवपद मण्डल'की पूजाविधिकी फलश्रुतिसे सम्बद्ध है। 
श्रीपाल'पर आधारित पहली रचना प्राकृतमें 'श्रीपाल चरित्र हैं| डॉ. हीराछाल जैनने लिखा है---रत्नशेखर 
सूरि कृत “्रीपाछ चरित्र' में १३४२ गाथाएँ है, जिसका प्रथम संकलन वज्सेनके पदुशिष्य प्रभु हेमतिलक 
सूरिने किया और उनके शिष्य हेमचन्द्र साधुने वि. सं. १४२८ ( ई. १३१७ ) में इसे लिपिबद्ध किया । यह 
कथा सिद्धचक्र विधान' का माहात्म्य प्रकट करनेके लिए लिखी गयी है । उज्जैनकी राजकुमारीने अपने पिताकी 
दी हुई समस्याकी पूर्तिमं अपना यह भाव प्रकट किया कि प्रत्येकको अपने पुण्य-पापके अनुसार सुख-दुख प्राप्त 
होता है। पिताने इसे अपने प्रति कृतष्नताका भाव समझा और क्रुद्ध होकर मयनासुन्दरीका विवाह श्रीपाल 
नामके कुष्ट रोगीसे कर दिया । मयनासुन्दरीने अपनी पतिभक्ति और सिद्धपूजाके प्रभावसे उसे अच्छा कर 
लिया। श्रीपालने नाना देझ्षोंका भ्रमण किया तथा खूब धन और यश कमाया। _ग्रन्थके बीच-बीचमें अनेक 
अपभ्रंश पद्म भी आये हैं और नाता छन्‍्दोंमें स्तुति्याँ निबद्ध हैं। रचना आदिसे अन्त तक रोचक है । 
इसके बाद अपभ्रंशमें दो 'सिरिवालू चरिउ' उपलब्ध हैं। एक कवि रइध्‌ कृत, जिसका सम्प्रादन डॉ. 
राजाराम जैन, आरा कर चुके हैं और जो शीक्र प्रकाश्य है। दूसरा पं. नरसेनका । रइधूका समय वि. सं. 
१४५०-१५३६ ( ई. १३९३-१४७९ ) है । निश्चित ही नरसेन उसके बादके हैं । 
श्रीपाल रास” गुजराती भाषामें है। प्रारम्भमें लिखा है --- श्रीपालराजान: रास: । इसकी चौथी 
आवृत्ति अक्तूबर १९१० में हुई थी। प्रकाशक हैं भीमसिंह माणक -- -+ -“+-++ ---- माण्डवी 
शाकगली मध्ये । इसमें कुछ चार खण्ड और ४१ ढालें हैं। पहलेमें ११, दूसरेमें ८, तीसरेमें ८ और, चौथेमें 
१४ | इसके मूल रचयिता हैं महोपाध्याय श्री कीतिविजय गणिके शिष्य श्री विनय विजय गणि उपाध्याय । 
उसीके आधारपर यह “श्रीपाल रास रचा गया। यह वस्तुतः श्री विनय विजय कविके प्राकृतप्रबन्ध का 
गुजराती अनुवाद है। प्रारम्भमें लिखा है-- श्री नवपद महिमा वर्णने श्रीपालराजानो रास: ॥।” 
स्व० नाथूराम जी प्रेमीने दो श्रीपाछ चरित्रोंका उल्लेख किया है। भट्दटारक मल्लिभूषणके शिष्य 
ब्र. नेमिदततने वि. सं. १५८५ में श्रीपाल चरित्रकी रचना की थी । दूसरे, भद्वारक वादिचन्द्रने वि. सं. १६५१ 
श्रीपाल आख्यान' लिखा था । भाषा गुजराती मिश्रित हिन्दी हैं । 
पण्डित परिमल्लने हिन्दीमें श्रीपाल चरित्र' लिखा था, जिसे बाबू ज्ञानचन्द्रजी लाहोरवालोंने 
१९०४ ई. में प्रकाशित किया बादमें 'दिगम्बर जैत भवन” सूरतने ई. १९६८ में पुनः प्रकाशित किया । 
अन्तिम प्रशस्तिमें कवि कहता है-- 
“गोप गिरगढ़ उत्तम थान। 
शरवीर जहाँ राजा मान ॥ 
ता आगे चन्दन चोधरी। 
कीरति सब जगमें विस्तरी ॥ 
जाति वेश्य गुनह गंभीर। 
अति प्रताप कुल रंजन धीर ॥ 
ता सुत रामदास परवान । 
ता सुत अस्ति महा सुर ज्ञान ॥ 





१. भारतोय संस्कृतिमें जैनपर्मका योगदान, पृ. १४२ 
२. जैन साहित्य और इतिद्दास, प्‌. ४९० । 


तास कुल मण्डन परिमलल । 
बसे आगरामें अरिसल्छ । 
ता सम बुद्धिहीन नहिं आन | 
तिन सुनियो श्रीपाल पुरान ॥ 
ताकी ई मति कछु भई। 
यह श्रीपाल कथा वरनई ॥ 
नव-रस-मिश्रित गुणह निधान। 
ताकौ चौपाई किया बखान ॥ ( २२९९-२३०२ ) 
थ ई० १५९४ में लिखा गया | इस समय अकबरका शासनकारू था--- 
“बाबर बादशाह हो गयो। 
ता सुत हुमायूं. भयो॥। 
ता सुत अकबर साह प्रमान । 
सो तप तप दूसरों मान॥ 
ताके राज न होयग अनीत । 
वसुधा सकल करी बस जीत ।। 
केतर देस तास की आण। 
दूजो और न ताहि समान ॥। 
ताके राज कथा यहू करी। 
कवि परमल्ल प्रकट विस्तरी ॥ 
दिगस्वर समाजमें इस समय जिस श्रीपाल चरित्रका वाचन होता है वहु कवि परमल्ल कृत श्रीपाऊ 
चरित्रपर ही आधारित है। इनमें एक अनुवाद पं. दीपचन्द्र वर्णीका है और दूसरा सिधई परमानन्दक ।ः 
अकाशक क्रमश 'दिगम्बर जैन पुस्तकालय” गाँषी चौक, सूरत ओर “जैन इस्तकाजछय भबत ६९६।६, 
. हरिसन रोड, कलकत्ता-७ । 
कंवि परम॒ल्ल अपनी र॒चनाके मूल ज्ोतके विषयमें इतना ही कहते हैं कि मैंने श्रीपाल पुरान' सुना 
गर उसकी छायापर मैंने श्लीपाछ कथाका वर्णत किया है । अनुमान यही है कि किसी संस्कृत श्रीपाल बरितके द 
. आधारपर ही कवि परमल्लने अपने काव्यकी रचना की होगी । यहू एक आइचर्यजनक तथ्य है कि बि. स॑ 
१६५१ में पं. परमल्छ और भ्रट्टारक वादिचन्द्र दोनों अपनी रचनाएँ एक साथ समाप्त करते हैं। हो सकता है 
: दोनोंने ब्रह्मचारी नेमिदत्त द्वारा रचित काव्यसे सहायता ली हो । क्‍ क्‍ 
मूल 'श्रीपाल चरित्र' से तुलताके बिना इस सम्बन्धमें निश्चय पृबक कुछ कहना कठिन ह। है ्रीपार 
आस्यान' बम्बई में 'पत्नालाल सरस्वती भवन में ( सन्दर्भ २१८२/१४८ ) सुरक्षित है।।.... 

























१. लेने शाहिल बोर शफिहास, ६ ४२०. 
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३. श्रीपाल नाटकगत रसवती--६( वर्णन वि. सं. १५३१ ) 
( इससे लगता है कि कोई श्रीपाल नाटक भी था ) 

४. श्रीपाल कथा--लब्धसागर सूरि ( वृद्ध तपागच्छीय ) वि. से. १ ५७५७ 
५, श्रीपाल चरित्र--ज्ञानविमल सूरि ( तपागच्छीय ) वि. सं. १७३८ 
६. श्रीपाल चरित्र व्याख्या--क्षमा कल्याण ( खरतर गच्छीय--वि. सं. १८६९ ) 
७. श्रीपाल चरित्र--जयकीति । 
गुजरातीमें निम्नलिखित रचनाएँ उपलब्ध हैं-- 
सिद्धचक्र रासा अथवा श्रीपाल रास 

ज्ञानसागर ( वि. सं. १५३१ ) 
श्रीपाल रास--विनयविचय यथो विजय ( वि. सं. १७३८ ) 
श्रीपाल-रास--ज्ञानसागर ( वि. सं. १७२६ ) | 
जिनहर्ष--श्रीपालरास---जिनहर्ष ( वि. सं. १७४० ) 


२. श्रीपाल रास और श्रीपाल चरित्रकी कथाकी तुलना 


नरसेनके 'सिरिवाल चरिउ' की कथाके तुलनात्मक अध्ययनके लिए जरूरी है कि इ्वेताम्बर और 
दिगम्बर परम्पराकी दोनों प्रतिनिधि कथाओंका सार समझ लिया जाये । ये प्रतिनिधि कथाएँ---श्रीपाल रास' 
और 'श्रीपाल चरित्र' के आधारपर यहाँ संक्षेपमें दी जा रही हैं । 

'श्रीपाल रास” ( श्री विनयविजय ) के पहले खण्डमें राजा श्रेणिक पूछता है कि पवित्र पुण्य धारण 
करनेवाला श्रीपाल कौन था ? उत्तरमें गौतम गणधर कहते हैं--मालवाके उज्जेनके राजा प्रजापालकी दो 
रानियाँ हैं, सौभाग्यसुन्दी और रूपसुन्दरी । एक मिथ्यात्वको मानती है, दूसरी जैन हैं। उनकी दो 
कन्याएँ हैं--सुरसुन्दरी और मयनासुन्दरी । एक ब्राह्मण गुरुसे पढ़ती हैं दूसरी जेन गुरु से। एक दिन 
राजसभामें राजा पूछता है--तुम्हारी सुख-सुविधाका श्रेय किसको है ? सुरसुन्दरीका उत्तर हँ--पिताकों । 
मदनासुन्दरीका उत्तर हँ--कर्मफल को | राजा सुरसुन्दरीका विवाह, उसकी इच्छाके अनुसार शंखपुरीके राजा 
अरिदमनसे कर देता है । क्रुद्ड होकर, मयनासुन्दरीके लिए वर खोजने निकल पड़ता है। रास्तेमें कोढ़ियोंका 
समूह मिलता है, राजा उन्हें दान देना चाहता है। कोढ़ी अपने कोढ़ी राजा श्रीपालके लिए कन्या माँगते 
हैं । राजा उनकी माँग मानकर स्वजन और पुरजनोंके विरोधके बावजूद मयनासुन्दरी, कोढ़ीराजको ब्याह 
देता है । मयनासुन्दरीको गुरु आगमोक्त नवपदविधि बताते हैँ । वह सेवा और नवपदविधिके अनुष्ठानसे सात सौ 
कोढ़ियों सहित श्रीपालको भलाचंगा कर लेती है। इसी बीच श्रीपालकी माँ उज्जेन आती है। वह अपनी 
समधिन रूपसुन्दरीको बताती है कि किस प्रकार पतिके मरनेके बाद, देवरने षड़यन्त्र किया और उसे अपने 
पाँच वर्षके बेटेको लेकर कोढ़ियोंमें शरण लेनी पड़ी । यह कोढ़ उन्हींके संसर्गसे उसे हुआ । श्रीपाल घरजँंवाईके 
रूपमें रहता है। दूसरे खण्डमें, घरजवाईके कलंकको धोनेके लिए विदेश जाता है। वत्सनगरमें वहु एक 
धातुवादीकी सहायता कर, उससे दो विद्याएँ और सोना लेकर भड़ौच पहुँचता हैं। यहाँ धवलसेठसे उसकी 
भेंट होती है । सेठके खाड़ीमें फेंसे ५०० जहाज चलाकर, वह १०० स्वर्ण दीनार किरायेपर उसके जहाजपर 
बैठकर चल देता है। वह घवलसेठकी नौकरी नहीं करता | चुंगी नहीं चुकानेपर, बव्बरकोटमें सेठ पकड़ 
लिया जाता हैं, परन्तु श्रीपाल अपनी वीरतासे उसे छुड़ा लेता है। सेंठसे वह आधे जहाज तो लेता ही हैं, 
परन्तु बब्बरकोटका राजा भी उसे खूब धन और अपनी कन्या मदनसेना ब्याह देता है। एक दूतके कहनेपर 
वह रत्नसंचयनगर जाकर, विद्याधर कनककेतुकी कन्या मदनमंजू षासे विवाह करता है। तीसरे खण्डमें फिर 
वह सेठके साथ प्रवासपर जाता है। मदनमंजूषाकों देखकर, सेठकी नियत खराब हो जाती है। वह धोखेंसे 
श्रीपालकों मचानपर बुलाता हैं, जहाँसे श्रीपाल समुद्रमें गिरा दिया जाता है। वह तैरकर “कोंकण द्वीप 
पहुँचता है । इधर जलूदेवता मदनमंजूषाके शीलकी रक्षा करते हैं और सेठको कड़ी सजा देते हैं । सेठ कोंकण 
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द्वीप पहुँचकर राजदरबारमें उपहार लेकर जाता हैँ । वह भांडोंकी मददसे श्रीपालकों डोम सिद्ध 
कुचक्र करता है, परन्तु भण्डाफोड़ हो जानेसे उसे निराशा हाथ लगती है । वह रातमें गोहके महारे श्री । 
वध करने दीवालपर चढ़ता हैं, परन्तु गिरकर मर जाता है। उसका धन मित्रोंमें बाँद दिया जाता हैं 
कोंकण द्वीपमें भी उसका मदनमंजरीसे विवाह पहले ही हो चुकता है। एक सार्थवाह कुंण्डलपुरके राजाक ॥ 
कन्या भवनमालाका पता देता है। श्रीपाल वीणाप्रतियोगितामें उसे जीत छेता हैं। उससे बिवाह कर वह 
कंचनपरकी कन्या तैलोक्यसुन्दरीके स्वयंवरमें जाता है, कन्या उसका वरण करती है। बहाँस वह दलव 
नगर जाता है। वह समस्यापर्ति कर श्वृंगारसुन्दरीसे विवाह करता है। उत्तर-प्रत्युत्तर पुतलीके माध्य 
होता है । फिर वह कोल्लागपुरमें जाकर जयसुन्दरीसे विवाह करता है । उसे मयनासुन्दरीकी य्राद से 
है। वह अपनी आठों पत्नियोंके साथ मरह॒ट्‌ठ, सौराष्ट्र, मेवाड़, छाट, भोट आदि देशोंकों जीतता हुआ उज्जैन 
आ जाता है। 
चौथे खण्डमें माँ और पत्नीसे भेंट करता है। वह अपने ससुर राजपालको 

















जाता है और वह बेच दी जाती हैं। विधिका खेल कि उसे नर्तकी बनना पड़ता है। थह है 
उत्तर कि मनुष्य ,जो कुछ है वह अपने कर्मके कारण | श्रीपाल, चाचा अजितसेनपर आक्रमण करता 


वन्दनाभक्तिके लिए जाता है। उपदेश ग्रहण करनेके बाद वहु, मनिवरसे वर्तमान जीवनकोी सप 
विफलताओंके बारेमें पूछता है। मुनि बतलाते हैं--“हिरण्पपुरमें राजा श्रीकान्त-रानी श्रीमती थे । आशेटके 
व्यसनके कारण राजानें कई काम किये | जैसे--- 
१. राजाका पशुओंको मारना । 
. कायोत्सर्गमें खड़े रोगी मुनिको सताना । 
. मुनिको नदीमें ढकेलना । 
. गोचरीके लिए जाते हुए मुनिसे अपशब्द कहना । 
. मुनिके समझानेंपर सिद्धचक्र-विधान करना | 
, उसके सातसों आदमियोंका राजा सिंहरांजका उपद्रव करना, सिंहराज द्वारा उसकी हृत्य 
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कर देना । 

इन्हीं कर्मोके फलस्वरूप श्रीपाल, तुम्हें यह सब सहन करना पड़ा | सिंहराज हो मुनि अजितसेन है 
और जिन सखियोंने सिद्धचक्रका समर्थन किया था, वे ही तुम्हारी पत्नियाँ बनती है । पृम्हे काग्का पाएं 
भोगना है । नौवें जन्ममें तुम मोक्ष-प्राप्त करोगे । 


रे. 











पण्डित परिमल्‍लका 'आ्रीपाक चरित्र ६ सन्धियोंका काव्य है। कथा चम्पापुरसे प्रारम्भ होती है 
राजा अरिदमन, छोटा भाई वीरदमन, रानी कुन्दप्रभा, पुत्र श्रीपाछ । अरिदमनकी मृत्युके बाद श्रीप 
बनता हूं। परल्तु कोढ़ हो जानेसे प्रजाके हितमें चाचाको राजपाठ देकर उद्यानमें चला जाता है 
सन्धिमें उज्जनका राजा पहुपाल, उसकी दो कन्याएं हैं, सुरसुन्दरी और मयतासुन्दरी । दोतों लग-अछग 
गुरुओंसे पढ़ती हैं । सुरसुन्दरीका विवाह कौशाम्बीके राजा हरिवाहनसे होता है। तीसरी सस्धिसें मयन 
पुन्दरीके कर्मसिद्धान्तवाले उत्तरको सुनकर राजा चिढ़कर कोढ़ी श्रीपाल्से हूं कर देता है 
बादर्म पछताता हूँ। सिद्धचक्र-विधान और सेवा करके मयनासुल्दरी सात सौ राजाओं से ओके 
कर लेती है। चौथी सन्धिमें उसकी माँ आती हैं। घरजेंवाईके कलंकको धोनेके छिए ' 
ज़ाता हूँ। वत्सनगरमें दो विद्याएँ प्राप्त करता है। पाँचवीं सन्धिमें भडौंचमें घबलरसे 
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फंसे जहाज निकालता है, दसवें हिस्सेकी शर्तपर साथ जाता है। रास्तेमें लाखचोरका आक्रमण | सेठ बन्दी 
बना लिया जाता है। धवलको श्रीपाल बचाता है। दस्यु उसे सात जहाज रत्न देते हैं ॥ छठी सन्धिमें वह 
रत्नमंजूषासे विवाह करता है। फिर प्रवास करता है। धवलसेठ रत्नमंजूषापर मुग्ध हो जाता है। वह 
श्रीपालको धोखेसे समुद्रमें गिरा देता है। जलदेवता, रत्नमंजूषाके शीलकी रक्षा करते हैं और सेठकी बुरी 
दशा करते हैं । श्रीपाल तैरकर कुंकुम द्वीप पहुँचता है। गुणमालासे विवाह करता है। धवलसेठ भी वहीं 
' पहुँचता हैं और दरबारमें श्रीपालसे टकराता है। वह कुचक्र कर, श्रीपालको डोम सिद्ध करवाना चाहता हैं, 
परन्तु बादमें सही बात ज्ञात होनेपर, राजा प्राणदण्ड देता है। श्रीपाल उसे बचाता है, उसका धन ले छेता 
हैं । इसके बाद श्रीपाल चित्ररेखा, गुणमाला आदि कुल मिलाकर ८००० कन्याओंसे विवाह करता है। अवधि 
प्री होनेपर वह उज्जैन आकर माँ और पत्नीसे भेंट करता है। अंगरक्षकोंके साथ चम्पापुर पर आक्रमण । 
चाचा वीरदमन दीक्षा ग्रहण कर लेता है। श्रीपाल राज्य करने लगता है। एक दिन मुनि आते हैं, वह 
वन्दना भक्ति करनेके लिए जाता है। उपदेश ग्रहण करनेके बाद, राजा अपने पूर्वभव पूछता हैं। मुनि पूर्व- 
जीवनके श्रीकान्त और श्रीमतीको पूरी कहानी सुनाता है। अन्तमें श्रीपाल तप कर मोक्ष प्राप्त करता है । 


ड. 


श्रीपाल चरित्र ( पं. परिमलल ) ६ खण्डोंकी कथाका, श्रीपाल रास” के ४ खण्डोंमें निम्नलिखित 
रूपसे सामंजस्य स्थापित किया जा सकता है। 'श्रीपाल रास” की कथा उज्ज॑नसे प्रारम्भ होती है। अतः 
'श्रीपाल चरित्र” की पहली सन्धिकी कथा स्वतः छूट जाती है । पं. परिमलल्‍लकी तीसरी और चौथी सन्धियोंमें 
सुरंसुन्दरी-मयनासुन्दरीके विवाहसे लेकर माँ कुन्दप्रभाके उज्जैन आने तककी घटनाएँ आती हैं। यह कथा 
श्रीपाल रास” में एक खण्डमें है। अतः 'श्रीपाल रास' में जो विदेशयात्रा दूसरे खण्डमें हे वह श्रीपाल 
चरित्र में चौथी सन्धि में । 


जहाँ तक पण्डित नरसेनके 'सिरिवालू चरिउ' की कथा का प्रश्न है, दो परिच्छेदोंमें समूची कथा 
वर्णित है। कथा संक्षिप्त एवं स्पष्ट है। उसका मुख्य उद्देय् मानवी परिस्थितियों और संवेदनाओंके उतार- 
चढ़ावके बीच कर्मफलके सिद्धान्तको प्रतिपादित करना हैं। श्रीपाल रास की तुलनामें उनकी कथा पं. 
परिमल्‍लकी कथासे मिलती हैं। फिर भी दोनोंमें कई महत्त्वपूर्ण विभिन्नताएँ हैं। केवल इसीलिए नहीं कि 
कथा दो सन्धियोंमें सिमटी हुई है, वरन्‌ उसके कई कारण हैं। पहले श्रीपाछ रास! और “रीपाल चरित्र” 
( परिमल्‍ल ) की कथाओंकी विभिन्नताओंको हम लें । 


श्रीपाल रास श्रीपाल चरित्र ( पं. परिमल्ल ) 
( १ ) उज्जैनका राजा प्रजापाल है । उसकी दो ( १ ) राजा पहुपाल है। उसकी एक पत्नी है-- 


पत्नियाँ हु--सौभाग्य-सुन्दरी, रूपसुन्दरी । एक शव खूपसुन्दरी, जो जन है । 
और दूसर जैन । एकसे सुरसुन्दरी जन्म लेती है और रूपसुन्दरीसे ही दोनों कन्याएं जन्म लेती हैं ॥ 
दूसरीसे मयनासुन्दरी । 


( २ ) एक शवगुरुके पास पढ़ती है, दूसरी जैन- (२ ) इसमें भी यही है । 
गुरुके पास । 

( ३ ) सुरसुन्दरी बापका श्रेय मानती है। ( ३ ) मयनासुन्दरी 'कर्म'का। 

( ४ ) सुरसुन्दरीका विवाह शंखपुरीके राजा ( ४ ) सुरसुन्दरीका विवाह कौश्ाम्बीके राजा 
अरिदमनसे होता है। हरिवाहनसे होता है । ' 


[२] 
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श्रीपाल रास 


( ५ ) पाँच वर्षकी आयु-में श्रीपालका पिता मर 
जाता है। उसे बाल राजा घोषित किया जाता है, 
परन्तु चाचा अजितसेन माँ-बेटेको मरवानेका कुचक्र 
रचता है। दोनों भागकर कोढ़ियोंकी शरण में जाते 
हैं। वहीं श्रीपालको कोढ़ होता हैं । 

(६ ) श्रीपालकी माँका नाम कमलप्रभा है । 

(७ ) वत्सनगरमें धातुवादीसे श्रीपालकी भेंट 
होती है। 

( ८ ) धवलसेठ चुंगी न चुकानेपर बब्बरकोट 
बन्दरगाहपर पकड़ा जाता है । श्रीपाल उसे छुड्ाता है, 
फलस्वरूप आधे जहाज सेठसे ले लेता है। बब्बरकोटका 
राजा महाकाल उसे अपनी कन्या मंदनसेना ब्याह 
देता हैं। यहीसे जाकर मदनमंजूषा ( रत्नसंचयपुर ) 
से विवाह करता है । 

(९ ) धवलसेठके जहाजपर वह १०० दीनार 
प्रतिमाह किराया देकर बेठता हैं । 


( १० ) घबलसेठ मचान बनाकर श्रीपालकों 
बुलाकर धोखेसे गिरा देता है । 


( ११ ) तैरकर कुमार कोंकण द्वीप पहुँचता है । 
वहाँ मदनमंजरीसे विवाह कर घरजंवाई बनकर रहता 
है। 

( १२ ) भण्डाफोड़ होनेपर घवलसेठ श्रीपालकों 
मारनेंकी नीयतसे गोहके सहारे दीवालपर चढ़ता हैं 
और कूदकर मर जाता है। 

( १३ ) वह कुण्डनपुरकी गुणमाला, कंचनपुरकी 
त्रलोक्यसुन्दरी, कोल्लागपुरकी जयसुन्दरी, महासेन 
राजाकी तिलकसुन्दरीसे विवाह करता है। कुल आठ 
कन्याओंसे विवाह करता है । 

( १४ ) श्रीपालके चाचा अजितसेन ही युद्धमें 
हारकर दीक्षा ग्रहण करते हैं। अवधिज्ञान होनेपर 
चम्पापुरी आते हैं और पूर्वभवकी कथा सुनाते हैं । 

( १५ ) श्रीपाल नौवें जन्ममें मोक्ष प्राप्त करेगा। 


श्रीपाक चरित्र (पं, परिमल्छ) 


( 








( ६ ) श्रीपालकी माँका साम कुन्दप्रभा है 

(७ ) विद्या सिद्ध करते हुए वि 
होती है ह 
हमला कर उसे पकड़ लेते हैं। श्रीपाल उन्हें हराता 
है । जलदस्यु उसे रत्नोंसे भरे ७ जहाज देते है 









धवलसेठके साथ जाता "है है 
हैं । वहाँ वह रत्ममंजुपासे विवाह करता है । 
( १० ) मरजियाकों एक लाख रुपयेकी धृः 
देकर रस्सी कटवा देता है और श्रीपाल मस्तलऊसे गिर 
पड़ता है । 
( ११ ) तैरकर कुंकुम द्वीप पहुँचता है और 
गुणमालासे विवाह करता है । 

















( १२ ) गोहवाली घटना नहीं है 
सेठकों शूलीपर चढ़नेसे बचता' है और आधा धन छे 
लेता है 

(१३ ) चित्ररेखा आदि ८००० कन्याओंसे 
विवाह करता है । 





( १४ ) जैन मुनि चम्पापुर ते हैं और पूर्वजन्म 
सुनातें हैं । 


( १५ ) उसी जन्ममें मोक्ष प्राप्त कर छिय 











इस प्रकार दोनों परप्पराओं ( दिगम्बर-दवेताम्बर ) की कथाओंके तुलनात्मक अध्ययनसे निम्नलिखित 


समान्त निष्कर्ष लिकलतें हैं--- 
( १ ) श्रीपाल चम्पापुरका राजपुत्र है । 


प्रस्तावनां ११ 


( २ ) इस जीवनमें जो उसे कोढ़ी होना पड़ता है, डोम कहलाना पड़ता है और समुद्रमें गिरना पड़ता 
है, वह पूर्वजन्मके कर्मके कारण । ु 

( ३ ) मदनासुन्दरी की सिद्धान्तवादितासे उसका पिता अप्रसन्न होकर कोढ़ीसे विवाह कर देता है । 

( ४ ) सिद्धचक्र विधान और सेवासे मदनासुन्दरी सबको चंगा कर लेती है । 

(५ ) घरजवाई के कलंकसे बचनेके लिए श्रीपाल साहसी यात्राएँ करता है और अपनी उद्योग- 
शीलता और उदार साहसका परिचय देता है । 

( ६ ) धवलसेठ खलनायक है । 

( ८ ) कतिपय घटनाओं और चरित्रों में थोड़ी-बहुत भिन्नता होते हुए भी केन्द्रीयक्था और उसके 
लक्ष्य में मूलभूत समानता है ॥ क्योंकि यह दोनों परम्पराएँ मानती हैं कि श्रीपाल और मदनासुन्दरी जीवन में 
जो कुछ सिद्धियाँ पाते हैं, वह प्‌र्वजन्मके फल और सिद्धचक्रविधानकी महिसाके कारण । 

५, मूल प्रेरणास्रोत 

मुख्य प्रश्न है कि कथाकी मूलप्रेरणा क्या है? 'सिद्धचक्र विधान! या नवपदमण्डल की पूजाकी महिमा 
बताना, उसकी मूल समस्या नहीं है; वह तो समस्याका धामिक अथवा दार्शनिक समाधान है । उसकी मूल प्रेरणा 
इस समस्याका हल खोजना है कि मनुष्य अपना जीवन किसी दूसरेके भरोसे जीता है, या अपनी कर्मचेतनापर ? 
भाग्य मनुष्यकी एक पूर्व निर्धारित लीक हैं कि जिसपर उसे चलना है, या वह उसके ही पूर्वसंचित कर्मोंका 
फल है ? दूसरे शब्दों में--मनुष्य किसी तर्कहीन दैवी विधानके अन्तर्गत अपना जीवन जीता है या वह अपनी 
ही पूर्वनिर्धारित उस कर्मचेतनाके बलपर जीवन जीता है कि जिसका विधायक वह स्वयं है ? सुरसुन्दरी 
और मयनासुन्दरी इन्हीं दो विचारचेतनाओंके प्रतीक पात्र हैं। चूँकि जैनदर्शन कर्मवादका पुरस्कर्ता दर्शन है, 
अतः वह दूसरी विचारचेतनापर बिशेष जोर देता है । यही कारण है कि जब मयनासुन्दरी ऋद्धि-सिद्धियोंके 
चरम बिन्दुपर होती है, तब रास्तेमें छूटी गयी बेचारी सुरसुन्दरी, उसके सम्मुख नतंकीके रूपमें पेश की जाती 
हैं। मैं समझता हूँ कि व्यापक मानवी सन्दर्भमें समस्याका यह हल धामिक, एकांगी और न्यायचेतनासे शुन्य 
प्रतीत होगा; फिर भी यह तो स्वीकारना ही पड़ता है कि आलोच्य क्ृृतिमें आकस्मिकताओंके तारतम्यमें 
मानवजीवनके उतार-चढ़ावोंका सुन्दर और सजीव चित्रण है। कुल मिलाकर यह कथा जीवनमें उद्यमशीलता, 
आचरणकी पवित्रता और धार्मिक जीवनकी प्रेरणा देती है; क्योंकि उद्यमके बिना जीवन दरिद्र हैं, आचरण- 
की पविन्नताके बिना अ(न्तरिक सुख-शान्ति असम्भव है ओर धार्मिक चेतनाके बिन! मनुष्य संवेदना और 
आशाकी उस आचन्‍्तरिक शक्तिकों खो देगा, जो बाह्य निराशा और संकटमें जीवनको आन्तरिक विवेक और 
शक्ति देती है । 

नरसेन कविने अपने 'सिरिवाल चरिउ' में कुछ परिवर्तन किये हैं। उदाहरणके लिए कथाको संक्षिप्त 
बनानेके लिए वह चम्पापुरसे लेकर उज्जन नगरीमें आने तककी घटनाओंका उल्लेख नहीं करता । उज्जैनसे 
अपनी कथा प्रारम्भ कर, वह मूल समस्यापर आ जाता है। पहुपाल क्रोधके आवेशर्मे स्वयं मयनासुन्दरी 
कोढ़ी राजको दे देता हैं। सुरसुन्दरीका विवाह कौशाम्बीके श्वृंगारसिहसे करवाता है, हरिवाहनसे नहीं । 
अपनी सास कुन्दप्रभासे जब मयनासुन्दरीको यह मालूम हो जाता है कि श्रीपार राजकुमार है, तभी वह 
उसका कोढ़ दूर करनेके लिए सिद्ध चक्र विधान करती हैँ। भर्थात्‌ कमंचेतनाके बावजूद उसमें कुलीनताका 
बोध बराबर है । 


६. नन्दीश्वर द्वीप पूजा 

'सिरिवाल चरिउ' में जिस 'सिद्धचक्र यन्त्र का वर्णन है, उसमें दिगम्बर और स्वेताम्बर परम्पराके 
प्रचलित यन्त्रोंसे भिन्नता है। इसके “सिद्धचक्र विधान! को “नन्दींदवर पर्व” या “अष्टाह्िका पूजाविधि' भी 
कहते हैं। परम्पराके अनुसार यह पर्व प्रति वर्ष, कातिक, फागुन, आसाढ़के अन्तिम आठ दिलनोंमें पड़ता है ॥ 


कै # 
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विशुद्ध रूपसे यह घामिक पर्व है। इन दिनों देवता लछोग नन्‍्दीश्वर ढीपमें जाकर ५२ अक्क जिम भू 
देवपजा कर पण्यार्जन करते हैं। अढाई द्वीप यानी मनुष्य क्षेत्रके लोग, चूँकि वहाँ न हों के 
अपने गाँव या मन्दिरमें परोक्ष रूपसे उसकी प्रतीक पूजा करते हैँ । मनुष्य क्षेत्रसे नन्‍दी 
आठ द्वीप हैं-१. जम्बूद्वीप, २. धातकी खण्ड, ३. पुष्करवर, ४. वारुणीवर, ५. क्षीरवर, ६. धृ 
और ८. नन्दीश्वर द्वीप । इसे अढ़ाई द्वीपपूजा कहते हैं । एक पूजा तो संस्कृत-प्राकृत मिश्नित है 
अतिरिक्त भाषापजा लिखनेवाले हैं--पण्डित द्यानतराम अग्रवाल आगरा, पं. टेकनन्द भद्गपुर, पं, डाहूर 
इत्यादि । वस्तुस्थिति यह हैं कि अढाई द्वीपपूजा प्राचीन है, परबक्तु श्रीपालके माध्यमसे बहू १३-६१ ८४वीं सब 
अधिक लोकप्रिय हुई । कहते हैं पोदनपुरका एक विद्याधर राजा, किसी मुनिसे नन्‍्दीश्वर बपक 

सुनकर विमानसे वहाँसे जाता है। उसका विमान मानुषोत्तर पर्वतसे टकराकर चूर-चूर हो जाता है 
वह देव होता है, नन्दीरवर द्वीपमें पूजा करता है और उसके फलसे अगले जन्ममें मोक्ष प्राप्त करता है 
उसकी पत्नी सोमारानी भी यह पूजा करती हूँ । तीसरा सन्दर्भ हे राजा हरिषेणका रहती में सर्यवंशी राज 


























पूछता है। मुनि बताते हैं कि पूर्वभवमें कुबेर वेश्यकी सुन्दरी नामक पत्नीके तीन पृन्र थे डर क 
और जयचन्द । तीनोंने उस भवमें नन्‍्दीश्वर व्रतका पालन किया | उसके फलसे श्रीवर्मा इस भवमे 
बना और शेष दो भाई--पूर्वभव बतानेवाले स्वयं चारणमुनि । हरिपेण तप कर मोक्ष प्राप्त करता है 
हरिषेण नामका १०वाँ चक्रवर्ती राजा भी हुआ है। उसका समय है बीसवें तीथंकर, मुनिसुत्रतका शास 
उपलब्ध तथ्योंके आधारपर यह कहना कठिन है कि दोनों हरिषेण एक हैं या अछूग-अछग 
यह की जा सकती है कि नन्‍्दीश्वरद्वीप पूजा प्राचीन थी, बादमें 'सिद्धचक्र'ं या 'नवपद विभिपजा 

सम्बद्ध कर दी गयी । बादमें श्रीपालके आश्यानने उसे पुराणका रूप दिया । दोनों परम्पराएँ, कथाक 

गोतम गणधरसे करती हैं, परन्तु तथ्योंकी उक्त भिन्नतासे सिद्ध है कि कथाकार, समय और क्षेत्रीय 
आवश्यकताओंके अनुसार उसमें परिवर्तन करते रहे । 


७. सिद्धचक्र यन्त्र और नवप्दमण्डल 


सिद्धचक्र या नवपद विधिकी यन्त्ररचनाके मूलमें पंच परमेष्ठी या णमोकार मन्त्र है, परन्तु दिः 
परमपराके यस्‍्त्रमें केवक णमोकार अरहंताणं है, जबकि स्वेताम्बर परम्परामें पाँच परमेष्ठियोंक ले 
जैसा कि संलग्त चित्रोंसे स्पष्ट है। यह अब भी ऐतिहासिक खोजका विषय है कि सिद्धचक्र मस्‍्त्र कब 
अस्तित्वमें आया ? उसका कहीं तान्त्रिक साधनासे तो सम्बन्ध नहीं है ? 

'सिरिवाल चरिउ में मयनासुन्दरीके पूछनेपर पापका हरण करनेवाले समाधिगुप्त मुचि क 

सिद्धचक्र' सद्भावसे लेना चाहिए, अष्टक्विका करनी चाहिए । आठ दिन सिद्ध चक्रक 
चाहिए और आठदलके सिद्धचक्र दलके सिद्धचक्र यन्त्रकी आराधना करनी चाहि 
परममन्‍्त्रकों उसमें लिखें। कूट्सहित तीन वलूय ( वृत्त ) हों। उसमें ऑकारकों कौस कल है 
चार कोनोंमें आठ त्रिशूल लिखे जायें। बीचमें पाँच परमेष्ठी लिखें जायें। उसमें चार मंगलोत्तम छिखे 
जायें। विचारकर जिनधर्मके अनुसार पूजा की जाये । फिर प्रत्येक दरमें समस्त आठ (वर्ग क चढठप 
आदि ) लिखे जायें। दलके भीतर, सुन्दर दर्शन-लाभ-चरित्र और तप छिखा जाये । 

फिर चक्रेश्वरी, ज्वालामालिनी, परमेश्वरी अम्बा, पह्मिनी, दस दिशापारू भालसहित यक्षेश्वर गोमुर 
फिर मण्डलके बाहर मणिभद्र । फिर दसमुख सामक॑ व्यन्त रेन्द्र |। प्रतिदिन चारों अशासााका पाएश 
चाहिए । इन्द्रियप्रसारकों रोको और आठों दिन एक चित्त रहो।” 

नवपद मण्डल ओर 'सिद्ध चक्र यल्त्रसे जब हम नरसेनके “सिद्ध चक्र यन्त्र की तुंलन हैं तो उसमें 
चक्रेश्वरीदेवी, ज्वालामालिनी आदि शासन देवी आदि यक्ष और व्यन्तरका भी उल्लेख है | यह उल्लेख साभि 
हैं । क्योंकि ये धवलूसेठसे रत्नमंजूषाकी शीरकी रक्षा करते हैं। जब रत्तमंजूषा सहायताके लिए पुकारती 
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है तो ( नरसेनके 'सिरिवाल चरिउ में ) माणिभद्गर समुद्र हिलाता हैं। जहाज पकड़कर सेठका मुख नीचा करता 
हैं। सिंहके रथपर बैठकर अम्बादेवी आती है। क्षेत्रपाल कुत्तेपर बैठकर आता है। ज्वालामालिनी आग 
लगाती हैँं। दसमुह व्यन्तर भी आता है । 

श्रीपाल रास में सबसे पहले क्षेत्रपाल रोद्ररूप धारण करता हैं। फिर ५२ वीरोंसे घिरा माणिभद्र, 
पूर्णभद्र, कपिल और पिंगल चार देव आते हैं । चक्रेश्वरी सिंहरथपर बैठकर आती है, वह पकड़नेका आदेश 
देती है । वे उसके मुँहमें गन्दी चीजें भरते हैं । शरीरके टुकड़े करके चारों दिशाओंमें छिटका देते है । 
सेठ थर-थर काँप उठता है। ( पृष्ठ ७५, छठा संस्करण ) 

पं. परिमल्‍ल यह काम जलदेवतासे करवाते हैं। इस प्रकार 'श्रीपाल रास और नरसेनके सिरिवाल 
चरिउ में रत्नमंजूषा ( मदनमंजूषा )के शीलकी रक्षा करनेवाले देवताओंके नामों और कार्यविधिमें बहुत कम 
अन्तर है। परन्तु इन देवी-देवताओंका उल्लेख न तो दिगम्बरोंके सिद्धचक्र यन्त्रमें हैं और न इवेताम्बरोंके 
नवपद मण्डल या मकारके आठ पंखुड़ियोंवाले कमलमें । इवेताम्बरोंके नवपदमण्डल और, आठ पंखुड़ियोंके 
कमलमें यही अन्तर है कि एकमें णमोकार मन्त्र ( पाँच परमेष्ठी ) उनमें वर्ण एवं दर्शन, ज्ञान, चारित्र और 
तपका उल्लेख हैं। जबकि नवकार-कमलमें पाँच परमेष्ठियोंके साथ, प्रत्येक वैकल्पिक दलमें । 

“एसो पंच णमोयारो सब्वपावव्वणासणों । 
मंगलाणं च सब्वेसि पढम॑ होइ मंगल' 

ये दोनों बातें श्वेताम्बर परम्पराके 'नवपदमण्डल' और आठ पंजखुड़ियोंके कमलके अनुरूप है । परन्तु 
नरसेनने दिगम्बर परम्पराके अ क च ट तप दा य वर्गोका भी उल्लेख किया है। इसी प्रकार असि आ 
उ सा चार उत्तम मंगलोंका भी विधान किया है । 

यह बातें दिगम्बर परम्पराके विनायक अन्त्रमें हैं। ओंकी भी यही स्थिति हैं। लगता है पं. 
नरसेनने “नवपदमण्डल', 'सिद्धचक्रयस्त्रर और “विनायक तन्‍त्र की बातें एकमें मिला दी है। परन्तु चक्रेश्वरी 
आदि देवियोंका उल्लेख उक्त तीनों ग्रन्थोंमें नहीं है। सम्भवतः शासनदेवताओंके माध्यमसे जिनभ क्तिका प्रभाव 
स्थापित करनेके लिए ही कविने ऐसा किया । 


कथावस्तु 


पहली सन्धि 

सन्धिका प्रारम्भ मंगलाचरणसे किया गया हैं। मंगलाचरणके बाद विपुलाब्रलूपर महावीरके सम- 
वसरणका उल्लेख आता है। राजा श्रेणिक परिवार सहित समवसरणमे जाकर पद-वन्दता करके सिद्ध 
विधान का फल पूछता है । उत्तरमें गौतम गणधर कहते हैं--- 

अत्यन्त प्रसिद्ध और सुन्दर नगरी उज्जनीमें पयपाल ( प्रजापारू ) नामका राजा रहता है 
दो कन्याएँ है--बड़ी सुरसुन्दरी और छोटी मैनासुन्दरी । बड़ी कन्या ब्राह्मण गुस्से और छो से 
पढ़ती है । सुरसुन्दरीका विवाह उसकी इच्छानुसार कोशाम्बी पुरके राजा सिगारमसिहसे कर दिया जाता है 

मैनासुन्दरी अनेक विद्याओं और कलाओमें दक्षता प्राप्त कर लेती है तथा अनेक भाषाएँ भी सीख वी 
है । जब वह सयानी होती है तब उससे भी पयपाकत अपनी इच्छानुसार बर चुननेके लिए कहता है भ्त 
मनासुन्दरी कहती है-- कुलीन कन्याका वर तो उसके माँ-बाप निश्चित करते है लेख कमका 
कोई सेट नहीं सकता । यह उत्तर सुनकर राजा क्रोधित ही जाता है | नह पनासन्दरीका काल हा (हु ॥ ऐेदी रे 
कर देता है। कोढ़ीसे मंनासुन्दरीका विवाह होनेसे सभी अप्रसन्न हैं। उसको देखकर साशा कुटम्ब और नगर 
दुःखी होता है, परन्तु मनासुन्दीको सन्‍्तोष हैँ। वह उसे कामदेवसे भी अधिक सुन्दर समझती है। रोती हुए 
माँ और बहनको समझाती है--“विधाताका छिखा कौन टाल सकता है ?” कोढ़ी अंगदेशका राजा श्रीपाल 
है, जो पूर्वजन्मकी मुनिनिन्दाके फलस्वरूप कोढ़ी हैं और आत्मनिर्वासनका जीवन व्यतीत कर रहा हैं। उसके 
साथ सात सौ सामन्‍्त भी कोढ़की यातना सह रहे हैँ। उन सबको उज्जेत नगरीके बाहुर स्थान दिया जाता है 
कुछ दिन पश्चात्‌ श्रीपालकी माँ कुन्दप्रभा आती है। उससे मैनासुन्दरीकों माठूम होता है कि श्ीपाल राजा 
हैं और कोटिभट वीर है। मंनासुन्दरी जिनशासनके प्रमुख मुनिसे 'सिद्धाचक्र विधि पूरी करती है। 'सिद्धवक्र 
विधि से राजा और उसके साथियोंका कोढ़ दूर हो जाता है। राजा पयपाकको यहू जानकर खुशी होती 
हैं। वह श्रीपाछको अपने यहाँ घरजवाँई बनाकर रख छेता है। परन्तु श्रीपाछको इस प्रकार र। 
पसन्द नहीं है। जगहँसाईके कारण श्रीपार बारह वर्षके लिए विदेश चला जाता है। मैनासुन्दरी जाते 
समय कहती है--“यदि तुम बारह वर्षमें नहीं आये तो मैं महान्‌ तप करूँगी ।”” मैनासुन्दरी और श्रीपालकी 
माँ--हुन्दप्रभा उसे अनेक उपदेशात्मक बातें कहती हैं और विदा देती हैं । 

अनेक योद्धाओंको साथ लेकर श्रीपार देश-देशान्तरकी सैर करता हुआ वत्सनगरमें आता है जहाँ 
अवगुणोंका घर घवलूसेठ रहता है। धवलसेठके पाँच सौ जहाज समुद्रमें रुक जाते हैं। लोग कहने लगे कि 
बत्तीस लक्षणोंवाल्ता मनुष्य जब इसे चलायेगा तुब ये चलेंगे । वणिक-समूहु भीपालकों पकड़कर ले आता है । 
श्रीपाल उन पाँच सौ जहाजोंकों पैरसे चला देता है। घवलसेठ श्रीपालको अपना पुत्र मान छेता है । वह 
श्रीपालको अपनी आयका दसवाँ हिस्सा देनेका वचन भी देता हूँ । 

पाँच सौ जहाज समुद्रमें चलने रूगते हैं। रास्तेमें जलदस्यु ( छाख़चोर ) आक्रमण करते हैं थौ 
धवलसेठको बन्दी बना लेते हैं । श्रीपाल धवलसेठको छुड़ा छेता है । सभी दस्यु श्रीपालको अपना स्वामी मान 
लेते हैं। जहाज हंसद्वीपमें जा लूगते हैं । हंसद्वीपके राजा विद्याधर कनककेतुकी एक कन्या और दो पुत्र हैं। 
एक दिन राजा गुरु महाराजसे पूछता हैं---“'मेरी कन्या रत्नमंजूषा किसे दी जाये ?” गुरु महाराजने कह 
“सहस्रकूद जिनमन्दिरके वज्चके समान किवाड़ोंको जो खोल देगा, उसीके साथ कन्याका विवाह कर देना ।” 
भीपाल जिनसन्दिरके किवाड़ोंको खोल देता है और रत्नमंजूषाका विवाह श्रीपालसे हो जाता है। 
























































कथावस्तु श्प्‌ 


वणिक्‌ वर्गके साथ श्रीपाल रत्नमंजूषाकों छेकर यात्रापर चल देता है। धवलसेठ रत्नमंजूषा पर 
मोहित हो जाता हैं। उसका मन्त्री स्थितिकों समझकर धवलसेठकों समझाता है--“'तुम अनुचित बात मत 
करो, रत्नमंजूषा तुम्हारी पुत्रवधू हैं।” घवलूसेठ पर, इसका कोई असर नहीं होता है । वह मन्त्रीको लालच 
देता हैं । घवलसेठ मन्त्रीसे कहता हैं कि तुम इस'बातकी घोषणा करो ,कि जलमें मछली उछल पड़ी है । 
श्रीपाल उसे देखनेके लिए निश्चित ऊपर चढ़ेगा।। तुम रस्सी! काटा देना-ताकिवह- जलमें गिर,पड़ें 4 मन्त्री वसा 
ही करता हैं। श्रीफाछ मछलीको ्ेखनेके लिए जैसे ही चढ़ता' है, रस्क्री::काटकर उसे चांप्रीमें-.गिरा दिपा 
जाता है। 

धवलसेठ रत्नमंजूषाके साथ दुर्व्यवहार करना चाहता है। रत्नमंजूषा डसे ख़ब फटकारती है । 
धवलसेठ तो कामान्ध है। जल-देवता आकर रत्नमंजूषाकी लाज बचाते हैं और धवलसेठकी खूब खबार 
लेते हैं। 

श्रीपाल समुद्रमें बहने लगता हैं। सौभाग्यसे उसे एक लकड़ीका टुकड़ा मिल जाता है। उसकी 
सहायतासे वह दलवट्टणके किनारे पहुँचता है। वहाँके राजा धनपालके तीन पुत्र और एक पूत्री है। राजा 
अपनी पुत्री गुणमालाका विवाह श्रीपालसे कर देता हैं। ज्योतिषीके अनुसार गुणमालाका विवाह करना 
उसीसे तय था जो पानीमें तैरकर आवेगा । धवलसेठके षड़यन्त्रसे श्रीपाल पानीमें गिरता हैं और तैरकर 
दल्वट्टणमें आकर गुणमालासे विवाह करता हे । 


दूसरी सन्धि 

संयोगसे धवलसेठ भी अपने काफिलेके साथ दलवद्रण नगरमें पहुँचता है। राजदरबारमें वह श्रीपाल 
को देखकर सन्न रह जाता हैं। पूछताछ करनेपर उसको ज्ञात होता है कि श्रीपाल राजाका दामाद हैं । वह 
अपने विडधरमें आकर मन्त्रियोंस इस समस्यापर विचार-विमर्श करता है। वह डोम-चाण्डाल आदिको 
बुलाकर एक योजना बनाता है। वह उन सबसे कहता है--तुम राजदरबारमें जाकर नृत्य करना और वहाँ 
श्रीपालको अपना सम्बन्धी बताना। मैं निश्चय ही तुम्हें एक लाख रुपया दूँगा । डोम-मण्डली पूर्व नियोजित 
कार्यक्रमानुसार राजाके दरबारमें नाचती है। उसी अवसरपर नृत्यके बाद कोई श्रीपालको अपना बेटा, कोई 
भाई, कोई नाती इत्यादि-इत्यादि बताकर अपना रिस्ता प्रकट करता हैं। राजा श्रीपाछलपर, कुल छिपाकर 
दादी करनेका अभियोग लगाता है और मृत्युदण्डकी सजा सुनाता हैं। गुणमालाको जब यह माल्म होता है 
तो वह सचाई जाननेके लिए श्रीपालसे जाकर पूछती हे--तुम्हारी कौन-सी जाति है ? तुम्हारा कुछ 
बताओ । श्रीपाल गुणमालासे कहता हैं कि विडोंके पास एक सुन्दर सुलक्षण नारी है, उसीसे तुम जाकर पूछो । 
गुणमाला रत्नमंजूषाको साथ लेकर अपने पिताके पास आती है। राजा रत्नमंजूषासे सारी घटनाओंका विवरण 
व सचाई जानकर, धवलसेठको मृत्युदण्डका आदेश देता है । परन्तु श्रीपाल उसे बचा लेता है और उससे 
सब धन ले लेता है । 

इसके बाद श्रीपालकी विवाह-यात्राएँ हैं । कुण्डलपुरके मकरकेतु नामक राजाकी कन्या चित्रलेखासे 
श्रीपाल विवाह करता है। विवाहकी शर्त यह रहती है कि जो नगाड़ा बजाकर और सौ कन्याओंके साथ 
गायेगा, वहु॒ उन सबसे विवाह करेगा । इस प्रकार श्रीपाल चित्रलेखाके साथ अन्य और सौ कन्याओंसे विवाह 
करता है । 

श्रीपाल कंचनपुरके राजा वज्ञसेनकी कन्या विलासवतीके साथ विवाह करता हैं और उसके साथ 
९०० कन्याओंसे भी विवाह करता है । 

इसके पश्चात्‌ श्रीपाल कोंकण द्वीप पहुँचता हैं। वहाँके राजा यद्योराशिविजयकी आठ कन्याएँ हूँ । 
वें श्रीपालसे अपनी-अपनी पहेलियाँ ( समस्याएँ ) पूछती हैँ और श्रीपाल् उन सभीका समाधान कर देता 
है। इस प्रकार झर्तके अनुसार वह उन आठ राजकुमारियोंके साथ-साथ अन्य सोलह सौ कुमारियोंसे भी 
विवाह करता है। इसके बाद पंच पाण्ड्य सुअदेशमें दो हजार कन्याओंसे वह्‌ विवाह करता है। मल्लिवाडर्में 


१६ सिरिवालचरिउ 


सात सौ और तेलूंग देशमें एक हजार कन्याओंसे वह विवाह करता है। इस प्रकार विवाह यात्राओसे 
वह दलवटटण नगर आता है । 
एक दिन वह सोचर्ता है कि अब यदि वह॒ उज्जैन नहीं लौटता, तो मंनासुन्दरी मोक्ष 
ले लेगी । उसने राजा धनपालसे आज्ञा ली और उज्जैनके लिए वह्‌ चल पड़ता है । 
रास्तेमें सौराष्ट्रमे पाँच सौ और महाराष्ट्रमें भी पाँच सौ कन्याओंसे वह विवाह करता हैं 
चार सौ कन्याओसे वह विवाह करता है। भेवाड़की दो सौ कन्याओंसे वह विवाह करता हे 
९६ कन्याओसे वह विवाह करता है । इस प्रकार बारह वर्ष पूरे होते ही वह उज्जैन नगरीमें पहुँच 
सारे नगरमे हलचल मच जाती है । छोग समझते है कि कोई राजा चढ़ाई करने आया है । भरी 
अकेला मैनासुन्दरीसे मिलने जाता है । 
मैनासुन्दरी अपनी सास से कहती है--“यदि आपका बेटा आज भी नहीं आया तो मैं दीक्षा लछे 
लेगी ।” जब श्रीपालकी माँ उसे एक दिन रुक जाने के लिए कहती है तो मैनासुन्दरी साससे कहती है 
हे माँ ! शत्रुने पिताजीको घेर लिया है| श्रीपाक्ष यदि आयेगा भी तो कैसे आयेगा । उसी समय श्रीपाल आ 
जाता है। श्रीपाल मैनासुन्दरीको साथ लेकर वहाँ जाता है जहाँ सेनाका पड़ाब है मिथ 
मैनासुन्द रीके पैरों पड़ती हैं । 




















देती है। दूतका सन्देश सुनकर राजा क्रोधित हो जाता है। परन्तु मन्त्रीके समझानेपर शान्त हो जाता है । 
दूत आकर सब वृत्तान्त सुना देता हैं। श्रीपाल मैनासुन्दरी को समझाता है और वहूु स्वयं ससु रसे मिलने 
जाता है। ससुरके साथ वह अपने बाल-सखा सात सौ राजाओंसे भी मेंट करता है । 

वह अनेक राजपुत्रोंसे सेवा कराता है। बहुत-से देश और उपराज्यों को साथता है। उसके 
पुरमें कुल ८,००० हजार रानियाँ हैं । 

वह अपनी चतुरंग सेना व अन्तःपुरके साथ चम्पानयरीमें जाता है जहाँ 
है। श्रीपाल अपने चाचाके पास दूत भेजता है । दूत जाकर कहता है-- तुम्हारा भतीजा श्रीपाऊ आया है, 
वह तुम्हें बुला रहा हैं । तुम उसका पुरुषार्थ स्वीकार करते हो ?” दूतकी बातपर क्रोधित होकर वीरदमन 
कहता हँ-- मैं श्रीपाछको युद्धमें हराकर बन्दी बनाऊंगा ।” वह रणभेरी बजवा देता है और श्रीपाल से 
युद्धोक लिए निकल पड़ता है। दृत आकर सारा वृत्तान्त सुनाता है। श्रीपाल भी युद्ध में आ डठता है 
वीरदमन हार जाता है। श्रीपाल उसे क्षमा कर देता है। वीरदमन श्रीपालको राज्य सौंपकर : 
करता है । 

श्रीपाल संजय महामुनिसे पूछता है--“किस पृण्पसे मैं अतुछनीय योद्धा और तीनों लोकोंमें 
हुआ ? किस कर्मसे कोढ़ी हुआ, समुद्रमें फेंका गया, डोम कहराया और मैनायुन्दरी मेरी भक्त हुई 

मुनिवर श्रीपालसे उसके पूर्वजन्म की कथा कहते हैं--“तुमने एक अवधिज्ञानी मुनिको कोढ़ी कहा 
था। नदी किनारे शिलापर बैठे मुनिको तुमने पानीमें ढकेल दिया था। तपस्यामें छीन मुनिको तुमने डोम 
कहा था। तुमने 'सिद्धचक्रविधि' अंगीकार की थी इसलिए तुम इन संकटोंसे' निकल सके ।” 

श्रीपाल यह सुनकर अपनी आठ हजार रातियों सहित ब्रत करता हैं। उनके साथ अन्य अनेक 
राजकुमार भी 'सिद्धंचक्रव्नत” ग्रहण करते हैं। इस प्रकार श्रीपाल जीवनमें मंनोबाँछित फल प्रॉप्त करके 
अन्तमें दीक्षा ले लेता हैं। उसके साथ उसको अट्ठारह हंजार रानियाँ भी संन्‍्यांसी हो जांती हैं । 

अन्तमें 'सिद्धाचक्रविधि! का महत्त्व बतलाया गया हैं। यह ब्रत दुःखोंकों हरता है और संख देनेव 
ओर मोक्ष प्रदान करता हैं । है 



































कथावस्तु १७ 
भावात्मक और वर्णनात्मक स्थरू 
प्रबन्ध काव्यमें इतिवृत्तमें दो प्रकार के स्थल होते हैं-- 
(१) भावात्मक, और 
(२) वर्णनात्मक 
पहलेका सम्बन्ध हृदयकी रागात्मक चेतनासे है। जबकि दूसरेका सम्बन्ध उन बाह्य परिस्थितियोंसे 
है, जिनमें मनुष्य रहता हैं। 'सिरिवाल चरिएउ में दोनों प्रकारके प्रसंगोंका कविने सुन्दर निर्वाह किया है । 


भावात्मक वर्णन 


भावात्मक स्थलोंको कंविने कुशलतापूर्वक सेंजोया और सँवारा है। मर्मस्थलको छू लेनेवाले संवादों 
तथा करुणाको उभारनेवाले दृश्योंका, निपुणतापूर्वक कविने वर्गन किया है। ऐसे स्थछोंमें--मैनासुन्दरीके 
विवाहका प्रसंग, कुन्दप्रभाका पृत्र-विछोहका दृश्य, मैनासुन्दरोका वियोग, रत्नमंजूषाका विलाप, प्रमुख हैं । 

खच्चरपर सवार कोढ़ी ( श्रीपाल )का करुण व सजीव चित्र कविने उपस्थित किया है--- 

“खच्चरपर सवार, विगलित शरीर, सिरपर टेसुके पत्तोंका छत्र । मुनिका निन्‍्दक, पूर्वकर्मोसे 
लड़ता हुआ। उसी अपराध और पापसे पीड़ित । घण्टियोंकी ध्वनियोंके साथ बहुत-से ढलते हुए चंवर, 
श्वृंगीनादका कोछाहल; नाक, हाथों ओर पैरोंकी अंगुलियाँ एकदम गली हुईं । दूसरे कोढ़ी एकदम उससे 
मिले हुए ।” 

मेनासुन्दरीका कोढ़ीसे विवाह कर देनेसे कोई भी प्रसन्‍त नहीं है । रनिवास रोते हुए कह रहा है-- 

“यह कन्या-र॒त्न कोढ़ीके लिए उपयुक्त नहीं है। जो माला त्रिभुवनका सम्मोहन कर सकती हैँ, क्‍या 
वह कुत्तेको बाँध देवेसे शोभा पा सकती है ?” (१।१२) 

करुणाका एक सुन्दर चित्र देखिए--मैनासुन्दरीका कोढ़ीसे विवाह हो रहा है। विवाहके समय 
मंगल-गीत गाये जाते हैं, परन्तु बेमेल विवाहके कारण स्त्रियाँ अमंगल कर रही हैं । सब द्वुःखी हैं, परन्तु 
मैनासुन्दरीके मनमें धीरज है। वह समझती है कि उसे कामदेव ही मिल गया है। वह रोती हुई माँ और 
बहनको समझाती हँ--“विधाताका लिखा हुआ कौन टाल सकता है ? (११४) 

श्रीपाल बारह वर्षके लिए प्रवासपर जाता है, तब मैनासुन्दरी उसका आँचल पकड़कर रोकती हैं। 
श्रीपाल इस प्रकार रोकनेको अपशकुन बतलाता है, तब मैनासुन्दरी कहती है--- 

“ओ प्रवासपर जानेवाले, तुम मुझपर क्रुद्ध क्यों हो? पहले मैं किसे छोड़े --अपने प्राणोंको या 
तुम्हारे आँचछको ? (१॥२३) 

माँ कुन्दप्रभा भी श्रीपालको प्रवासपर जानेसे मना करती है। वह कहती है-- 

“हे पत्र ! तुम्हें देखकर मुझे सहारा था। हें वत्स | जबतक मैं तुम्हें अपनी आँखोंसे देखती हूँ, तबत॒क 
मैं अपने पति अरिदमनके शोकको कुछ भी नहीं समझती । मैंने आशा करके ही अपने हृदय को धारण किया 
हैं। हे पुत्र ! तुम मुझे निराश करके मत जाओ ।” ( १२४ ) 

रत्नमंजूषाके विलापका मनोवैज्ञानिक चित्रण कविने किया है-- 

“हे स्वामी ! तुम कहाँ गये ? है चम्पा-नरेशके पुत्र श्रीपाल ! हे कनककेतु !! हें कनकमाला !!! हे 
भाई चित्र और विचित्रवीर, मैं यहाँ हूँ और समुद्रके किनारे मर रही हूँ ।........हे नाथ ! हें नाथ !!........ 
धरतीके स्वामी, है श्रीपाल ! तुम्हारे बिना जीते हुए भी मैं मरी हुई हूँ ।” (१।४२) 

विलाप करते हुए र॒त्नमंजूषा कहती हैं-- जो कुछ मैंने बोया है मैं ही उसे कार्टूगी, छेकिन प्रिताने 
परदेशीसे मेरा विवाह क्‍यों किया ? 

“काहें बप्प दिण्ण परएसहँ ?॥” ( १।४३ ) 


[३] 
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वर्णनात्मक स्थरू 
वर्णनात्मक स्थलोंक्स सुन्दर चित्रण है। कहीं-कहीं दृश्य व्यक्ति या “वस्तु का 'शब्द खित्र' उसका 
प्रत्यक्षीकरण कर देता है। ऐसे प्रसंगोंमें हैं अवन्ती, मालव, उज्जैन, रत्लद्वीप, हँसड्ीप, कोंकणद्वीप, सहखः् 

जिनमन्दिर, राजा कनककेतु, उसका परिवार, कोढी श्रीपाल, घनपालकी आत्मग्लानि तथा युद्ध 








अवन्ती 

“इस भरत क्षेत्रमें अवच्ती नामक सुन्दर देश है, जहाँ राजा सत्यधर्मका पालत करता है 
नगरोंके समान है और नगर भी देवविमानोंको लज्जित करते हैं। जिसमें नगरोंके समूह औ 
सुन्दर है और जो द्रोणमुख, कव्वड और खेडों से बसा हुआ है | जिसमें सरि, सर और तालाब कमलिनियोंमे 
ढके हुए है। हंसोके जोड़े हंसिनियोके साथ थोभा पाते हैं। जिसमें गायों और भैंसोंके झुण्ड एक कतारमे 
मिलकर उत्तम धान्य ( कलम शालि ) इच्छा भर खाते हैं। जिसमें नील कमलोंसे सुवासित पानी बहुता है 


जिसका गम्भीर जल घीवरोंके लिए वर्जित है। जहाँ पथिक छहु प्रकारका भोजन करते हैं 
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देशमें मालव जनपद है जो तरह-तरहसे शोभित और कई देशोंसे घिरा हुआ है। जिमकी रि्ि 
अत्यन्त सुकुमार हैं। उनके हाथ मानों माछती कुसुमोंकी मालाएँ हों। जो भूमण्डलके मण्डलूमें अग्रणी हैं, 
जिसका राजा जयश्रीके मण्डलमें सबसे आगे है । जहाँ गृहमण्डलकों कोई ग्रहण नहीं हाँ प ते 
व्यक्ति निडर हैं और वह शत्रुमण्डलप्ते नही डरता । जहाँ विद्वान पुरुष बहुत-सी भाषाएँ पढ़ते न प्र 
श्री-सम्पन्न वैद्य निवास करते हैं। जिस प्रकार गाय अपने चारों थनोंसे सन्‍्तानका पोषण करती है 
प्रकार राजा भो घत-कण ( अन्त )से प्रजाका पोषण करते हैं। जिसे अकीति कभी नहीं छू सकती 
जिसे छतेके लिए अमरावतों आतो है । ( १॥३,४ ) 


उज्जेनी 

“उसमें उज्जेनी नामकी नगरी अत्यन्त प्रसिद्ध है, जो, सोनां और करोड़ों रत्नोंसे जंडी हुई है और 
ऐसी जान पड़ती है मानो अमरावती ही आ पड़ी है। यद्यपि उसे देवता शक्ति-भर थामे हुए थे । वह अनोखी 
नगरी उपवनोंसे शोभित है। पक्षियोंके बच्चे उसमें चहचहा रहे हैं। लतागृह्ोंमें किन्नर रमण करते हैं 
साल-वुक्षोंपर कोयले कुक रही हैं। कमलोंसे ढँकी हुई जलूपरिखाएँ शोमित हैं। तीन परको्टोमे हई 
वह नगरी यद्यपि पंचरंगी है, फिर उसके भीतर हैँ बाजारका मार्ग, मानों वह रत्नोंसे निर्मित मोक्ष 
हो । हाथी शुद्ध स्फटिक मणियोंसे निर्मित दीवालोंमें अपना प्रतिबिम्ब देखकर उसमें छेद 
उसमें नो, सात और पाँच भूमियोंवाले घर है, जिनपर बँघे हुए बन्दनवार शोभित हैं। जहाँ 
प्रकारके भोगोंकों भोगते हैं । सभी लोगोंकी जिनधर्ममें आसक्ति है।” ( १॥४,५ ) 


हंसद्वीप 
“हंस ढीपके विषयमें कविका कहना है कि द्वीपमें विधाताने शुद्ध स्फटिक मणिके समान कोमछ 
अट्टारह खाने बनायी है । सार, टार, गय, कणय आदि खदानें जिसमें प्रधान खदानें थी | छाट, पाट, जिवादि 
कस्तूरी, कुंकुम, हरिचन्दन और कपूर जिसमें हैं । जिसमें ऊँचे घवलगृह और जिनमन्दिर थे । हंसद्ठी 
प्रचुर घन गरजते हैँ । दसलक्षण धर्म भी ( ज्ञान विचक्षण ) सभी वणिक स्वीकार करते हैं । जि 
बाजारोंमें मणि और रत्न भरे हुए थे । समुद्रकी तरंगसे चंचछ तटोंवाला है। उसमें जैनोंकी वैश्याटवी 
शोभित थी । स्त्रियाँ जहाँ नियमसे निकलती थीं। परमेश्वरके समान जिसमें मे गरजते थे । जिस 
स्त्रीकों देखना दण्डित समझा जाता था। लोग परस्त्री देखना सहन नहीं करते थे । जह| 














हाँ मधुर ( मीठा ) 





१, वह लगर, जिसे स्थछ और जलमार्ग जोड़ते हैं। २. खराब नगर | ३. छोटा गाँव | 


कथावस्तु १९, 


बोला जाता और खाया जाता, परन्तु लोग मधु ( शराब ) न तो देते थे और न छूते थे। जिसकी सीमाओं- 
पर असंख्य मालाकार थे, परन्तु आत्म-ऋद्धिके लिए विष प्रयोग नहीं था । जिसमें पुष्कर और मगरवाली 
वहुत बगीचियाँ थीं। वहाँ यह कोई नहीं जानता था कि बगीचियाँ कहाँ हैं । जिसमें नग्न श्रमण श्रावकोंको 
अनुशासनमें रखते थे । देव, शास्त्र और गुरुकी भक्तिमें वे त्रत धारण करते थे । जिसमें भ्रमर मधुमाह (वसच्त) 
में मदसे छक जाते थे । लेकिन छोग मधुमाहमें निर्मद और विरक्त थे।” ( १३० ). 


सहस्रकूट जिनमन्दिर 


सहख्रकूट जिनमन्दिरके वेभवका वर्णन- उदात्त है। उसकी भव्यता और मोहकताके वर्णनमें कविको 
भक्तिभावना निहित है-- सुवर्णसे निर्मित वह छालमणि और रत्नोंसे जुड़ा हुआ था और जो स्फटिक मणियों 
और मूँगोंसे सजा हुआ था । राजपृत्रोंने उसपर बड़े-बड़े मणि लगा रखे थे। वह सूर्यकान्त और चन्द्रकान्त 
मणियोंसे चमक रहा था । उसका मध्य भाग अभीष्ट मोतियोंसे चमक रहा था । उसमें श्रावकोंकी सभा गरुड़के 
आकारकी बनी हुई थी। उसके चारों ओर इन्द्रनीलमणि लगे हुए थे। उसकी श्रेष्ठ पंक्तियाँ गोमेध रत्नोंसे 
जड़ी हुईं थीं । पुष्कर, गवय, गवाक्ष आदि अनेकों स्वच्छ रत्नोंसे उसकी नीचेंकी भूमि जड़ी हुई थी, जो ऐसी 
लगती थी, मानो शुक्रके उदयमें मोती प्रतिबिम्बित हों। उसके सिंहद्दारपर वज्के दरवाजें लगे हुए थे।*' 
( १३४ ) 

राजा कनककेतु, उसकी स्त्री कनकमाला, उसके पुत्र चित्र और विचित्र तथा उसकी पुत्री रत्नमंजूषाके 
गुणोंका परिचयात्मक वर्णन सुन्दर और सजीव है । 

“उसमें ( हंसद्वीपमें ) विद्याधर राजा कनककेतु था, जिसके सोलह शिखरोंपर स्वर्णपताकाएँ थीं । 
उसने अपने दरीरसे कामदेवकों जीत लिवा था। वह कामदेव, राजनीतिके अंगोंको कुछ भी नहीं समझता 
 था। वह अपनी पत्नीमें अनुरक्त था । जो धनकी खेतीकी रक्षा करनेमें किसान था। जिसके वचनसे विरुद्ध 
जो भी राजा होता, वह वेसे बहुत प्रकारके राजाओंको नष्ट कर देता। जो दीन और दयनीय छोगोंके लिए 
कल्पवृक्ष था और जो पापरूपी कलानिधिके नष्ट करनेंके लिए दुष्ट था। जो असहनशील लोगोंके लिए प्रलूय 
दिखा देता था और प्रचण्डबाहु, अतुलकों तोल लेता था। जो बहुत-से सुख-धर्मका चिन्तन करता था। दिन- 
रात जो जीवकी मन्त्रणा करनेमें प्रमुख था और जिसने युद्धके मैदानमें प्रधानोंको नष्ट कर दिया था।” 

“परिजनोंके लिए दु्ंभ उस प्रिय पतिकी घरवाली रति, रस, रूपमें सुन्दर थी । दृष्टिसे वह देखती 
और फिर देखती तो ऐसी छंगती जैसे डरी हुई हिरनी हो । (१।३१) 

गजके समान गमन करनेवाली कनकमाछा उसकी स्त्री थी। इतनी प्यारी जिस प्रकार मणियोंकी माला 
हो । कोयलों के समान मधुर बोलनेवाली। वह सती अपने गुरु और प्रियके चरणोंकी वन्दना करती, उसी 
प्रकार जिस प्रकार भक्तिसे इन्द्राणी इन्द्रके पर पड़ती है । 

उसके प्रचुर गुणवाले दो पुत्र उत्पन्न हुए, जो परोपकारमें सावनके मेघोंके समान थे। निर्मल और 
पवित्र चित्तवाले । उन्होंने सारे संसारको ढक लिया था। उनका चित्त मोती और कपासके समान स्वच्छ था। 
एकका नाम चित्र और दूसरेका नाम विचित्र । उनका चित्त एक पलके लिए साहस नहीं छोड़ता था । 

'मोतिउ कपासु ण॑ं साइचित्त । ( १॥३२ ) 

तीसरी उतकी बेटी थी--रत्नमंजूषा । वह शीलके आभूषणोंसे युक्त और गम्भीर थी । वह स्नेह और 
रूपकी सुन्दर अर्गला थी । उसके दोनों नेत्र ऐसे थे मानो गुक्र तारे हों । ( १॥३२ ) 

इसी प्रकारका एक परिचयात्मक वर्णन प्रस्तुत हँ--दलूवट्ठण नगरके राजा धनपाल, उसकी स्त्री, 
उसके पृत्र और उसकी पृत्रीका-- 

“वहाँ ( दलवट्‌टण नगर ) राजा धनपाल धरतीका पालन करता था। उसे घनद और यक्ष तम- 
स्कार करते थे । उसकी पट्टरानीका नाम वनमाला था। अपनी कोमल भुजाओंसे वह मालतीकी माला थी । 
( १४६ ) 


२० सिरिवालचरिउ 










उसके पहले तीन सुन्दर पुत्र थे--कण्ठ, सुकण्ठ ओर श्रीकण्ठ । नरपतिके उत्त पुत्रोंकी उपसा किस 
दी जाये ? 

उसकी एक पुत्री थी, जो स्नेहकी गुणमारा थी । मानो विधाताने स्नेह- 
हो । वह अपने रूप और उन्मुक्त सौन्दर्य से शोभित थीं। वह बहुत्तर कछाओोंसे 
थी । ( १४६ ) 

कविने कोढ़ी श्रीपालके विवाहके समयका सजीव चित्र प्रस्तुत किया है । श्रीपाल राजा है 
जन्मके कर्मोसे वह कोढ़ी हैं। कवि उस कोढ़ीका वर्णन भी इतने सुन्दर ढंगसे करता है कि श्रीपाल 
हुए भी किसी राजासे कम नहीं । 

“श्रीपालको मुकुट बाँध दिया गया मानो एकछत्र राज्य ही बाँध दिया गया हो । हू 
हारावलि ऐसी लगती है मानो पहाड़पर स्थित धरतीपर राज्य करता हो । उसकी अंगलिमें अँगठी उसी 
दी गयी, जिस प्रकार समुद्रपर पृथ्वी विकसित है, इस प्रकार 'सिद्धचक्र' के पुण्य-प्रभावसे उसने उत्साहरे 
कन्या-रत्नसे विवाह कर लिया । 

आत्मग्लानि और पश्चात्तापका एक सुन्दर चित्रण--- 

“सिद्ध-चक्र-विधिसे श्रीपालका कोढ़ दूर हो जाता है। प्रजापाल अपनी बेटीसे कहता है-- है पृत्री 
मेरा मुंह काला हो गया था परन्तु तुमने उसे स्फटिक मणिके समान उज्ज्वल बना दिया। मेरा अपयक्ष से के 
धरती-तलपर फैल गया था, परन्तु तुमने उसे बिलकुछ मिटा दिया । मैं बहुत बड़ी 
तुमने फिर एकाएक जीवित कर दिया। हैं पुत्री ! मेरा नाम कोई भी नहीं छेता । मैं लोग में वे 
रह गया | ( ११९ ) श्रीपाल और वीरदमनके युद्धका सजीव चित्र है। ( २।२३ ) 








चरित्र-चित्रण 


'सिरिवाल चरिउ' एक मध्ययुगीन चरित्र काव्य है जिसका नायक और कथानक दोनों ही पौराणिक 
परम्परासे सम्बद्ध हैं, जहाँ कथा और उसके पात्र परम्परागत होते हैं तथा उनका चरित्र भी बहुत कुछ रूढ़ 
और परम्परागत होता है। अनुभूति-युगीन यथार्थको उसमें खोजना व्यर्थ है। अतः ऐसे काब्योंमें चरित्र-, 
चित्रणका अर्थ यह देखना है कि उसमें कितनी नवीनता और परिस्थितिके अनुकूल कितना स्पन्दन हमें मिलता 
है । इस दृष्टिसे, यद्यपि मैनासुन्दरीको प्रमुख चरित्र माना जाना चाहिए था, क्योंकि श्रीपाल पूर्वजन्ममें और 
इस जन्ममें जो कुछ है, उसके इस होनेमें मैनासुन्दरीका बहुत कुछ योगदान है। लेकिन मध्ययुगीन काव्योंमें 
नायक अधिकतर पुरुष ही होता है, अतः श्रीपाल ही उसका नायक है । 
मेनासुन्दरी | 

मनासुन्दरी उज्जैनके राजा प्रजापालकी छोटी कन्या है । उसकी बड़ी बहन, सुरसुन्दरीकी कोई चरित्र 
नहीं है । वह अपने मनपसन्द विवाहके बाद सन्‍्तुष्ट है। मैनासुन्दरीकी समस्या यह है कि वह जैनधर्ममें 
दीक्षित है, जैनमुनियोंसे उसने दीक्षा ग्रहण की है। सभी आगम विद्याओं और कलाओंमें वह निपुण हैं। गीत 
और नृत्यमें भी उसकी असाधारण गति है। उसने जैनधर्म भी प्रा पढ़ा है। राजा उससे अपनी पसन्दका वर 
साँगनेके लिए कहता है। लेकिन उसका कहना है कि विवाह एक सामाजिक बन्धन है, यह माँ-बआपका काम 
» है कि वे विवाह करें, छेकित उसके बाद लड़कीका भाग्य । पिता उसके भाग्यवादी दर्शनसे चिढ़ जाता है । 
और क्रोधर्में आकर, कोढ़ी--श्रीपालसे उसका विवाह कर देता है। मनासुन्दरी उसे सहर्ष स्वीकार कर लेती 
हैं । रनिवास और माँके करुण क्रन्दनके बावजूद, मनासुन्दरी विवाह कर लेती है और उसे यह अच्छा नहीं 
लगता कि उसके पतिको कोई कोढ़ी कहे । वह उसे कामदेवके समान सुन्दर मानती है। कवि यह तो कहता 
हैं कि श्रीपालते सिद्धचक्र विधि' के प्रभावसे मंनासुन्दरी-जेसी पत्नी पा छठी, पर मनासुन्दरीके लिए क्‍या 
कहा जाये ? वह इसे विधाताका अमिट लेख मानकर स्वीकार कर लेती है। यही उसका भाग्यवाद है । 
लेकिन अपने सारे भाग्यवादी दर्शनके बावजूद मेनासुन्दरीके मनमें यह पीड़ा अवश्य है कि वह एक साधारण 
पुरुषको ब्याह दी गयी, क्योंकि जब उसकी सास कुन्दप्रभा आतो है और उससे मालूम होता है कि श्रीपाल 
राजपृत्र है, तब वह प्रसन्न हो उठती है और उसका सन्‍्देह दूर हो जाता है। तब 'सिद्धचक्र विधि' से अपने 
प्रियकी कोढ़ दूर करनेका निश्चय करती है और वह इसमें सफल भो होती है। श्रीपाल घरजंवाई बनकर 
रहता हैं। उसे यह अच्छा नहीं लगता कि वह घरजँवाई बनकर वहाँ रहे । इस बातसे वह खिन्‍न रहता है । 
मनासुन्दरी समझती है कि श्रीपाल किसी सुन्दरीपर आसक्त है। वह श्रीपालकी खुशीके लिए मनचाही स्त्रीको 
अपनानेकी स्वीकृति उसे दे देती है। मेनासुन्दरीको भी यह अच्छा नहीं लगता कि उसका पति घरजँंवाई 
बनकर रहें । 

पत्नी सब कष्ट सहन कर सकती है, परन्तु पतिका विछोह उसके लिए असहनीय हैं। श्रीपाल 
बारह वर्षके लिए प्रवासपर जाता है। मनासुन्दरी भी उसके साथ जाना चाहती है। बहुत कहने-सुननेके 
बाद भी जब नहीं छे जाता तो वह कहती हैं--“बारह वर्षमें यदि तुम नहीं आये तो मैं महान्‌ तप करूँगी । 
पतिके बिना वह संन्यास ही छेगी, इसके अछावा और कोई रास्ता भी नहीं है । विदाईके समय वह श्रीपालको 
कुछ शिक्षाप्रद और अपने कर्तव्य सम्बन्धी बातोंका स्मरण दिलाती है जिससे उसे प्रवासमें कठिनाइयोंका 
सामना न करना पड़े । वह श्रीपालको याद दिलाती है कि जिनभगवान्‌, माता कुन्दप्रभा, अंगरक्षकों, स्वाभि- 
मान तथा कर्तव्योंकी मत भूलना । पहले वह साथमें जानेके लिए श्रीपालसे अनुनय-विनय करती है परन्तु * 
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कर्तव्यका स्मरण कराते समय अपने विषयमें केवल इतना ही कहती है--- मुझ दासीको मत भूलना | बह 
नहीं चाहती कि पतिके मार्गमें रोड़ा बने । परल्तु उसके प्रति स्नेह जतानेके लिए इतना अवश्य कहती है-- 
“बारह वर्षमें तुम छौटकर नहीं ब्ञाते तो मुझे मौतका सहारा ही है ।' 

श्रीपाल बारह वर्षकी अवधिके पश्चात्‌ लौटकर आता है। मंनासुन्दरी अपने पिता द्वारा किये गये 





अपेक्षा उससे नही की जाती । जो मैनासुन्दरी पिताकी आज्ञाकों सिर-आँखोंपर रखकर कोडढ़ीसे विवाह 
करती है और विवाहके बाद १२ वर्ष तक उसके घर रहती है । उसका पिताके प्रति इस का व्यवह 
लोकसम्मत नहीं है । इस प्रकार वह धामिक आस्थाकी प्रतीक पात्र है 





श्रीपाल 
कृतिका तायक--श्रीपाल, सिद्ध पुरुष है, इसलिए उसके कार्य-कलापोंमे मानवीय सं 
स्वाभाविकता नहीं है । वह जो कुछ करता है ऐसा लगता है मानों उसे यह करना ही था भौर महू पहलेसे 











और भयंकर त्रासके समय भी उसका मन द्रवित, दू:खी या निराश नहीं हैं 
चेतन नहीं, जड़ है। प्रारम्भसे लेकर अन्त तक, पूरी कृतिमें कही 
स्थितिके उतार-चढावका चित्रण नहीं मिलता है । वह इस जस्ममें जो कुछ भी है वह पूर्वज 
पण्योंका फल है। इसलिए उसका चरित्र, वरदानों और अभिशापोंका परिणाम मात्र है। बरवानोंके 
वह अतिशय सुन्दर ओर अजेय है तथा अभिशज्ञापोंके कारण बहु अतिशय कोढ़ी है । इस प्रकार बह दो चरम 
स्थितियोंमें रहता है। ऐसा लगता है कि नायक पूर्वजल्मके कर्मोके हाथका खिलौना है। इसके अतिरिक्त 
वह जो कुछ है, वह मैनासुन्दरीके द्वारा बताया हुआ है। मैनासुन्दरी उसे दो बार उबारतो है। पूर्वजर 
'सिद्ध-चक्र विधि' द्वारा उसके पापोंकों दूर करती है और इस जन्‍्ममें कोढ़ दूर करती है। पूरी कतिमें 
मतासुन्दरीके प्रति कृतज्ञ रहता है । 

बारह वर्षकी अवधिके लिए प्रवासपर जा रहे श्रीपालके मनमें अपनी माँ और स्त्रीके प्रति कोई 
संवेदना नहीं है। उसको छोडनेका उसे कोई दुःख नहीं है। जाते समय माँ उससे कहती है कि पतिके बाद 
उसका ही सहारा था, अब वह सहारा भी नहीं रहेगा । कुन्दप्रभाके वचन सुनकर किसी भी कठोर-हुदय 
मन द्रवित हो सकता है परन्तु श्रीपाछपर इसकी कोई प्रतिक्रिया नहीं होती । मैनासुन्दरी भी उ 
चलनेके लिए कहती है परन्तु वह उसे समझा देता है। मेनासुन्दरीसे बिछड़तेका भी श्रीपालको कोई 
नहीं है । 

धवलसेठके जहाजों को वह पैरोंसे चला देता है, लाख चोरोंको अकेला ही हरा देता है। श्रीपालक 
चरित्र एक पौराणिक चरित्र है। इसलिए उसके कार्योर्में हमको अस्वाभाविकता छमती है । परन्तु जिस उद्देश्य 
के लिए उसका चरित्र चित्रण किया गया है, उसकी पूति वह करता है। पौराणिक कावज्यक श्सी 
प्रकार काय करता हैँ। वह सिद्ध पुरुष हे, इसलिए अजेय है। इसके अतिरिक्त कवि 'कर्मोके फलू' को 
चाहता है। पूर्वजन्मके कर्मोके कारण ही वह कोढ़ी है, समुद्रमें फेंका जाता है और डोम कहरूाता है 
जन्मके अच्छे कर्मोके कारण ही वह असफल नहीं होता और मैनासुन्दरीके समान पत्नी पाता है 

धवलसेठ उसे षड्यन्त्र द्वारा समुद्रमें गिरा देता है । उसकी पत्नी रत्नमंजूयाके प्रति दुर्ब्यबह 
है | डोमोंसे मिठकर षड्यन्त्र रचकर उसे डोम सिद्ध कर देता है। अन्तमें जब रत्नमंज [ई 
होती है तब राजा धनपाल, धवरूसेठको मृत्यु दण्ड देनेकी आज्ञा देता है, परन्तु श्रीपाल उसे छड़ा देता है 
वह उससे अपना हिस्सा ले लेता है। ऐसे व्यक्तिके प्रति भी उसके मनमें कोई द्ेष-माव उत्पन्न नहीं होता है 
इसके अतिरिक्त समुद्रमें बहते समय भी उसके मनमें घवलसेठके प्रति कोई आक्रोश या प्रतिशोधकी भावता 
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दिखाई नहीं देती है। जिसने उसे दो बार मार डालनेका षड्यन्त्र रचा और उसकी पत्नीके साथ दुर्व्यवहार 
किया, उसे केवल धन लेकर ( पृत्रका हिस्सा ) छोड़ देना, त्कसंगत नहीं लगता है, बल्कि वह धनपालसे 
कहता है कि “यह ( धवलसेठ ) नहीं होता तो मुझे गुणमाला नहीं मिलती ।” 

श्रीपाल कुल आठ हजार कन्याओंसे विवाह करता है। यह संख्या चौंका देनेवाली है और इस प्रकार- 
की कल्पना भी करना इस युगमें कठिन है । परच्तु कविने श्रीपालको एक सिद्ध पुरुषके रूपमें उपस्थित किया 
हैँ । इसलिए अधिक कन्याओंसे विवाह करना भी उसके वैभवको बतानेका एक साधन है । 

गुणमालासे विवाह करनेके बाद श्रीपाल चित्रलेखा और उसके साथ अन्य सौ कन्याओंसे विवाह करता 
है । विवाहकी यह शर्त थी कि नगाड़ा बजाकर उन कन्याओंको नचाना और उनको जीतना । इसके पदचात्‌ 
वह विलासवती और उसके साथ ९०० कुमारियोंसे विवाह करता है। कोंकणद्वीपमें वह यशोराशिविजयकी 
आठ कन्याओंकी समस्याओंकी पूर्ति करके उत्से विवाह करता है । इसके बाद पंच पाण्ड्य, सौराष्ट्र, महाराष्ट्र, 
गुजरात, मेवाड़, अन्तर्वेद आदि देशोंमें अनेक कन्‍्याओंसे विवाह करता है। कन्याओंसे विवाहके समय कहीं 
भी उसकी मनोदशाका वर्णन नहीं मिलता हैं। इन विवाहोंसे उसके मनमें क्‍या प्रतिक्रिया होती है, वह उन 
कन्याओंके प्रति क्‍या भाव रखता है, यह कहीं भी मालूम नहीं होता। जहाँ भी और जितनी भी कन्याओंसे 
विवाहकी बात होती है, वह तुरन्त तैयार हो जाता है और विवाह कर छेता है। केवल एक बार वह 
मनमें मेनासुन्दरी के लिए सोचता है--“अब यदि मैं उज्जैन नहीं जाता हूँ तो मेरी प्रिया मैनासुन्दरी, शाइवत 
सुख देनेवाली दीक्षा ले लेगी । वैसे बारह वर्ष पूरे हो गये थे, इसलिए यह भी निश्चित है कि अब श्रीपालको 
वापस आना है, क्योंकि उसके सभी कार्य पूर्व निर्धारित हैं। इसके अतिरिक्त उसका वचन न टूटे इसलिए भी 
यह आवश्यक हैँ कि वह समयपर लौट आये । 

मेनासुन्दरी अपने पिताके द्वारा किये गये दुर्व्यवहारकी शिकायत उससे करती है। वह पिताको 
कम्बल ओढ़कर तथा गलेमें कुल्हाड़ी डालकर दरबारमें उपस्थित होनेके लिए दूत भेजती है । इसमें कविने 
श्रीपालकी उदारता व महानता दिखानेका प्रयत्न किया है। वह अपने चाचा वीरदमणको भी हराता है । 
इस प्रकार श्रीपाल कहीं भी असफलताका मुँह नहीं देखता । वह जहाँ भी रहता है और जिन परिस्थितियोंमें 
रहता है, वे सब उसके अनुकूल रहती हैं । 

वह मुनिराजसे अपनी सफलताओं तथा यशस्वी होनेका कारण पूछता है। वह यह भी पूछता है कि 
किन कारणोंसे वह कोढ़ी हुआ, समुद्रमें फेंका गया और डोम सिद्ध किया गया ? तब मुन्ति महाराज उसके 
पूर्वजन्मकी कथा सुनाकर उसे बतलाते हैं कि पूर्वजन्मोंके क्मोके कारण ही श्रीपालपर विपत्तियाँ आयीं तथा 
पुण्योंके प्रभावसे ही उसने जीवनमें सफलता, यश आदि अर्जित किये । स्पष्ट है कि वह जो कुछ है, वह 
पूर्व॑जन्मके कर्मोका फल हैं । पूर्व॑जन्मके संचित कर्मोको वह इस जन्ममें सुख और दुःखके रूपोंमें भोग रहा 
है। परम्पराके अनुसार अन्तमें वह अपनी रानियों सहित संन्यास ले लेता है । 
धवलसेठ 


धवलसेठका चरित्र, खलनायकका चरित्र हैं। कथानकमे उत्तेजना व मोड़ देनेका काम खलनायक 
ही करता है। धवलसेठ एक धूर्त, कपटी, कामान्ध और धोखेबाज है। स्वार्थ-सिद्धिके लिए वह नीचतम 
हरकतें भी करता है। 

श्रीपाल उसके जहाज चलाता है, तब वह खुश होकर उसे अपना धर्म-पुत्र मान लेता है । श्रीपाल 
उससे दसवाँ हिस्सा माँगता हैं। जलदस्युओंसे भी श्रीपाल उसकी रक्षा करता है । परन्तु कामान्ध धवलसेठ, 
रत्नमंजूषापर आसक्त हो जाता हैं। वह यह भूल जाता है कि उसने श्रीपालको धर्मपुत्र माना है। धवलछ- 
सेठकों उसका मन्‍्त्री समझाता भी है कि यह पाप है। परल्तु सेठकी आँखोंपर वासताका चश्मा चढ़ा हुआ 
होनेसे उसे और कुछ नहीं दिखाई देता । वह॒मन्त्रीसे रत्नमंजूबाको प्राप्त करनेके षड्यन्त्र में सहायताके लिए 
कहता हैं और एक लाख रुपया देनेका छालच भी देता है। श्रीपारू मच्छ देखनेके लिए मस्तूलपर चढ़ता है, 
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परन्तु रस्सी काटकर उसे समुद्रमें गिरा दिया जाता है। धवलसेठ दिखावा करने के लिए तुरन्त दौड़क 


आता है । 

धवलसेठ अपने उद्देश्यकी पूर्तिके लिए दूतीकों रत्नमंजूपाके पास भेजता है १२ल्‍्तु रत्नमंजूषा दूतीकों 
खब फटकारती है। तब घवलसेठ रत्नमंजूपाके हाथ जोड़कर और पैर पकड़कर मनाता है। रत्तमंजूपा उसे 
खरी-खोटी सुनाती है । उसे सुअर, कुत्ता, गधा, कलमुखी, पापी कहती है। परन्तु उस निरज्जपर इसका 
कुछ भी असर नहीं होता । रत्नमंजूषा उसे अपना ससुर मानती हैं इसलिए ससुरका बहुके प्रति इस प्रकारका 


व्यवहार पाप है। अच्तमें जलदेवता आकर रत्नमंजूषाकी रक्षा करते हैं। 

धवलसेठ दलबट्रण गगरमें आता है । राजाके दरबारमें वह श्रीपालकों देखकर सश्न रह जाता हैं 
डोमोंकी सहायतासे षड्यन्त्र रचता है। वह डोमोंसे कहता है कि तुम राज-दरबारमें नृत्य करके 
अपना सम्बन्धी बताओ । इस कार्यके लिए वह डोमोंको एक छाख रुपया देनेके लिए वचन देता है 
श्रीपाछको अपनी जाति छिपानेके लिए दण्ड देनेके लिए तैयार हो जाता है परन्तु रत्नमंजूपा द्वारा सही 
का ज्ञान करानेपर, वह श्रीपालकों छोड़कर, धवलसेठको पकड़ता है । बहु धवलमेठके 
देता है। वह उसे मरवानेके लिए तेयार हो जाता है, परन्तु श्रीपाल उसे छड़ा देता है 
चरित्र-चित्रणमें कवि मानवी संवेदनासे दूर है, वह भी श्रीपालकी तरह सिद्ध चरित्र है 





















रत्नमंजूषा 


रत्नमंजूषा हंसद्वीपके राजा कनककेतुकी कन्या है। वह रूपबती भर गुणवतती है। कनकके 
मन्दिरमें जाकर गुरु महाराजसे पूछता है कि वह कन्या किसको दी जाये ? मुनि महाराज उसे बताते है 
जो सहस्नलकूट जिनमन्दिरके वज्र किवाड़ोंकों खोल दे, उसीसे रत्नमंजूषाका विवाह कर देता । श्रीपाल उन 
किवाड़ोंकों खोंल देता हैं। इस प्रकार रत्नमंजूषाका विवाह श्रीपालसे हो जाता है । भ्ीपाल उसे अपना 
पूरा परिचय देता है। रत्नमंजूषा अपने पतिसे सन्तुष्ट है। उसे अच्छा वर मिल गया । 

वह अपने पतिके साथ जहाजमें जाती है। परन्तु दुर्भाग्यसे धवलसेठके षड़यन्त्रके कारण उसे शीघ्र 
ही पतिका वियोग सहना पड़ता है । वह धवलूसेठके द्वारा सतायी जाती है। ऐसे क्षणमें बह अपने भाग्यको 
कोसती है और परदेशीके साथ विवाह करनेपर पिताको उलाहना देती है। वह कहती है कि पिताने परदेशी 
के साथ मेरा विवाह क्‍यों किया ? ऐसे समय वह अपने-आपको असहाय महसूस करती है। इसलिए बह 
अपने माँ-बाप, भाई-बहनको “याद करती हैं। श्रीपालकी वीरताकी बातें याद कर विलाप करती है। व 
इसे अपने कर्मोका ही फल मानती हैं। उसे यह विश्वास है कि श्रीपालसे उसकी भेंट होगी, क्योंवि 
कहा हैं कि १२ वर्ष बाद मनासुन्दरीसे श्रीपालका मिलाप होगा । मुनिके वचनोंम दंत विश्य 
इसके अतिरिक्त उसका विवाह भी नैमित्तिकके कहनेके अनुसार हुआ है, इसलिए उसे विद्वास है कि | 
उसका मिलाप होंगा। 

धवलसेठ उसके पास दूती भेजता है। वह दृती और धवछसेठ दोनोंको फटकारती है। धवलसेठको 
वह अनेक खरी-खोटी बातें सुनाती हैं। वह पतिव्रता है और अन्य पुरुषकों देखना भी प्राप समझती है 
घवलसेठको वह पितातुल्य और ससुर समझती है । अन्तमें हारकर फ़िर वह अपने भाग्य व पूर्वजन्मके 
कर्मोकों इस आपत्तिके साथ जोड़ती है । वह इसे पूर्वजन्मके कर्मोका फछ ही मानती है 

उसके रोनेपर जलदेवताका समूह आकर उसकी रक्षा करते हैं। धवलसेठके पडयन्त्रसे श्र 
सिद्ध कर दिया जाता है। गुणमाछा श्रीपालसे उसकी जाति पूछती है। वह गुणमालाको जानकारी छेः 
रत्ममंजूषाके पास भेजता है। ग्रुणमालछासे र॒त्तमंजूषा पहले यह पूछती है कि यह है । जब उसे 
यह पूर्ण विद्वास हो जाता है कि यह श्रीपाकर उसका पति ही है, तब वह गृणमाछासे सारा रहस्य नहीं बताती 
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हैं । उसके मनमें यह आशंका होगी कि कहीं धवलसेठ फिर कोई षड्यन्त्र न करे। वह जाकर राजाको ही 
सारी घटना सुनाती है । 


रत्नमंजषा हमारे सामने एक वियोगिनीके रूपमें ही आती है। 


है 


अजापाल 


राजा प्रजापाल ( पयपाल ) उज्जेनीका राजा है। उसकी नरसुन्दरी नामकी पत्नी हैं। उसकी दो 
न्‍्याएँ हँ--सुरसुन्दरी और मेनासुन्दरी । वह सुरसुन्दरीका विवाह तो उसके मनपसन्द वर--कौशाम्बीके 

राजा सिंगारसिहसे कर देता है। मैनासुन्दरोसे भी वह कहता है, “तुम अपने पसनन्‍्दके वरसे विवाह 
कर लो ।” परन्तु मनासुन्दरी कहती है, “माँ-बापके द्वारा तय किये गये बरसे ही कुलीन कन्याएँ विवाह 
करती हैं। माँ-बाप विवाह करते हैं, आगे उसका भाग्य ।” पयपाल अपनी बेटीके भाग्यवादी दर्शनसे क्रुद्ध 
हो जाता है और उसका विवाह कोढ़ीसे कर देता है। कोई भी पिता अपनी कन्याका विवाह जानते हुए और 
बिना किसी मजबूरीसे कोढ़ीसे नहीं करता । वह अपनी जानकारी और समझमें अच्छेसे अच्छे वरकी तलाश 
करता है और उसीसे विवाह करनेका प्रयत्न करता है। बेटीके शब्दोंको असत्य सिद्ध करनेके लिए या 
उसको अपने भाग्यपर छोड़ देनेके लिए ही क्रोधमें आकर पयपाल कोढ़ीसे उसका विवाह कर देता हैँ। भाग्यपर 
विश्वास करनेका अर्थ यह नहीं कि जान-बूझकर कुएमें गिर पड़ना । पयपाल जान-बुझकर उसको कोढ़ीके 
पल्‍ले बाँध देता है । सारा रनिवास इस बातसे दुःखी होता है । माँ और बहन भी रोती हैं । पयपालकी पत्नी 
व मन्‍्त्री भी उसे समझाते हैं। मन्‍्त्री उस कोढ़ी और मैनासुन्दरीको तुलना करके बतलाता है कि यह 
कन्यारत्न उस कोढ़ीसे विवाह करनेके योग्य नहीं है। पयपालने किसीकी भी चिन्ता नहीं की और उससे 
मेनासुन्दरीका विवाह कोढ़ीसे कर दिया । 

परन्तु बादमें वह अपने कियेपर पद्चात्ताप करता है। वह यह स्वीकार करता है कि उसने यह कार्य 
क्रोधमें आकर किया है। उसने अपनी पत्नी व मन्त्रीकी बातन मानकर गलती की है। वह यह मानता है 
कि उसने अपनी कनन्‍्याके जीवनको नष्ट कर दिया है। वह यह मानता है कि मौतके बिना अब कोई 
प्रायश्चित्त नहीं किया जा सकता है परन्तु वह यह भी मानता है कि इसमें उसका दोष नहीं है, क्योंकि शुभ 
और अशुभ कर्मोका फल है। 

मैनासुन्दरी सिद्धचक्र विधि' से श्रीपालका कोढ़ दूर कर देती है। पयपालके मनमें जो पद्चात्तापकी 
आग जल रही थी, वह अब शान्‍्त हुई । वह श्रीपालके पास जाकर कहता है कि तुमने गुणोंसे युक्त कन्यारत्त 
प्राप्त किया है। वह मनासुन्दरीके प्रति भी कृतज्ञता प्रकट करता है। वह कहता है, “मेरा मुँह काला हो गया 
था, परल्तु है बेटी ! तुमने उसे स्फटिक मणिके समान उज्ज्वल बना दिया ।” 

श्रीपाल बारह वर्षके बाद लौटता है। मंनासुन्दरी अपने पिता द्वारा किये गये दु्यंबहारका बदला 
लेना चाहती है । वह श्रीपालसे शिकायत करती है और दूत भेजकर प्रजापालको कम्बल ओढ़कर तथा गलेमें 
कुल्हाड़ी डालकर उनसे मिलनेके लिए कहती है। प्रजापार दृतके समाचार सुनकर कुद्ध हो जाता है । 
परन्तु मन्त्रीके समझानेपर वह शान्त हो जाता है । इस प्रकार प्रजापालका चरित्र पहले एक सनकीके रूपमें, 
बादमें प्रायश्चित्तकी आगमें जलते हुए और अन्‍्तमें समझौतावादीके रूपमें हमारे सामने आता है । 


कुन्दप्रभा 


कुन्दप्रभा श्रीपालकी माँ और अरिदमणकी पत्नी है। पतिके मर जानेके पश्चात, उसका एकमात्र 
सहारा श्रीपाल ही है। श्रीपाल पूर्व्जन्मोंके कर्मोके फलस्वरूप कोढ़ी है । मनासुन्दरी 'सिद्धचक्र विधि' द्वारा 
उसका कोढ़ दूर कर देती है। कुन्दप्रभा यह जानकर बहुत प्रसन्न होती है । तब वह मैनासुन्दरीको बताती 
हैं कि श्रीपाल राजा है । 


[४ ] 
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श्रीपाल घरजवाई बनकर प्रजापालके यहाँ रहुना पसन्द नहीं करता है। वह बारह वर्षके 
विदेश जाना चाहता है। कुन्दप्रभाका एकमात्र सहारा भी उससे छिन रहा है, इसलिए वह व्याकुल हो 
उठती है। वह श्रीपालको बार-बार समझाती है और विदेश जानेके लिए मना करती है । वह कहती है 
“हे पुत्र ! तुम ही मेरे एक सहारे हो । पतिकी मृत्युके पद्चात्‌ मैं तुम्हारी आश्यास अपने दुःखको भूछी हूँ 
तुम मुझे निराश करके मत जाओ ।* कुन्दप्रभाके हुदयमें श्रीपालके प्रति अतिशय स्नेह है। परन्तु जब समझाने 
और मनानेपर भी श्रीपाल रुकनेके लिए तैयार नहीं होता तो वह विवश हो जाती है। माँ अपने पृत्रके लिए 
अनेक कष्ट सहती है। वह चाहती है कि उसका पुत्र सदेव उसकी आँखोंके सामने रहे ताकि बहू उसके दू.ख- 
दर्दको दूर कर सके | श्रीपाल प्रवासपर जा रहा हैँ इसलिए कुन्दप्रभा उसे सीख देती है। वहू उसको उन 
सारी कठिनाइयोंसे सावधान कर देती है, जो बाहर कभी भी उसके सामने आ सकती है श्रीपालको 
कुछ बुराइयोंसे दूर रहनेके लिए कहती हैं। उसका हृदय माँकी ममतासे ओत-प्रोत है । कप 

आशा न रहनेपर मनासुन्दरी कुन्दप्रभासे कहती है--“भआज भी तुम्हारा पृत्र नहीं छौटता है 
ले लगी । कुन्दप्रभा उसे एक दिनके लिए रुक जानेकी सलाह देती है। उसके मन में दढ़ 
श्रीपाल अवश्य छोट आयेगा । एक माँ यह कल्पना कैसे कर सकती है कि उसका पुत्र , प्रवाससे छौटक 
आयेगा । 















इस प्रकार कुन्दप्रभाको पुत्र-वियोगमें दुःखी और उसके आगमनकी प्रतीक्षामें ही चि 
गया हैं। 


रस ओर गअ्लकार 


रस योजना 


'सिरिवालचरिउ में रस योजनाकी वही स्थिति है जो दूसरे अपश्रंश चरित काव्योंमें है, और चरित 
काव्योंकी रसात्मक स्थिति यह है कि उसकी अन्तिम परिणति शान्त रसमें होती है । इन काव्योंमें यह आव- 
इ्यक नहीं है कि उनमें उपलब्ध रसोंमें अनिवार्य रूपसे अंगांगी भाव हो । यदि अन्तिम परिणतिके आधारपर 
रसकी मुख्यता मानी जाये, तो यही कहा जा सकता है कि 'सिरिवाल चरिउ में शानन्‍्त रसकी मुख्यता है, 
नहीं तो विभिन्न प्रसंगोंमें रसोंकी स्वतन्त्र सत्ता भी स्वीकार की जा सकती है । शानन्‍्त रसकी मुख्यताके साथ 
'भक्ति रस के अस्तित्वका भी प्रदइन जुड़ा हुआ है । जैनधर्मकी दार्शनिक प्रतिक्रियामें भक्ति" मुक्तिका साक्षात्‌ 
साधन नहीं है । हाँ, चित्तशुद्धि, वेराग्य आदिके लिए भक्ति उपयोगी है। मैं समझता हूँ कि अन्य अपभ्रंश 
काग्योंकी तरह आलोच्य कृतिमें भक्तिके प्रसंग और किसी रसके प्रसंगोंसे अधिक प्रसंग हैं । इन प्रसंगोंका 
विश्लेषण अन्यत्र किया जा चुका है । वेराग्य विरतिके प्रसंग भी इसमें जहाँ-तहाँ उपलब्ध हैं । 

इसके अतिरिक्त श्रृंगारके संयोग पक्षका बहुत कम वर्णन कवि करता हैं। मैनासुन्दरोसे नाटकीय 
विवाह ओर कोढ़ दूर हो जानेके बाद, यह सम्भावना भी थी कि कवि दोनोंके विलासपूर्ण विवाहित जीवनका 
चित्रण करेगा, परन्तु ऐसा नहीं होता । ससुरालमें रहनेके लोकापवादसे दुःखी श्रीपाल्ल अपने स्वतनन्‍त्र और 
पुरुषार्थ-भरे जीवनकी खोजमें बारह वर्षके लिए प्रवासपर जाना चाहता है। मंनासुन्दरी उसे मना करती है, 
फिर उसके साथ जाना चाहती है और जब वह साथ ले जानेके लिए तैयार नहीं होता तो उससे १२ वर्षमें 
लोट आनेकी प्रतिज्ञा करवाती हैं और उसे जो हरूम्बा-चौड़ा उपदेश देती है उसमें कविकी उपदेशात्मकताकी 
झलक मिलती है। कवि यह संकेत अवश्य करता है कि उसने “चित्रशाला रति मन्दिर में क्रीड़ा करते हुए 
यह उपदेश दिया, परन्तु क्रीड़ाओंका कवि उल्लेख नहीं करता। उपदेशमें वह दो बातें कहती है--( १ ) 
जिनभक्ति ( २ ) उसे विस्मृत न करे । वियोगके समय वह अवश्य प्रियका अंचल पकड़ लेती हैँ । वह मध्य- 
युगीन वियोगिनीकी तरह आचरण करती है और कहती है-- 

“पढम पी को मुक्कमि णिय पाण कि अंचल तुज्ञ । 

इसी क्रममें माँ कुन्दप्रभा भी अपने प्रवासी पुत्रकों सम्बोधित करती है, यह वियोग श्वृंगार और वात्सल्य- 
का मिला-जुला प्रसंग समझना चाहिए। वह कहती है--- 

“हें पुत्र | जब मैं तुम्हें अपनी आँखोंसे देख लेती हूँ तो अपने पति अरिदमनका दुःख भूल जाती हूँ । 
मैं तुम्हारी आशाके सहारे जीवित हूँ, तुम मुझे निराश करके जा रहे हो ।” 

ऐसा प्रतीत होता है कि कविकी श्वृंगारके संयोगपक्षके चित्रणमें अभिरुचि नहीं है । हंसद्वीपके राजा- 
की कन्या रत्नमंजूषासे विवाह होनेके बाद श्रीपाल अपनी नयी पत्नीको पिछली बातें बताता हैं। कवि उनकी 
विलास लीलाका चित्रण नहीं करता । हाँ, जब धवलूसेठकी कूट योजनाके फलस्वरूप वह अपने प्रिय श्रीपालसे 
बिछुड़कर सेठके चंगुलमें फस जाती है, तो विछाप करती है। इसमें करुण रसका आभास हैं | आभास यथार्थ- 
में इसलिए नहीं बदल पाता, क्योंकि श्रीपालके जीवनकी पूर्व घटनाओंकी जानकारी होने और देवी सहायता 
मिलनेके कारण--उसके अन्‍्तर्मनमें प्रियसे मिलनेकी सम्भावना बनी हुई है। उसे यह ज्ञात है कि मुनिवरका 
कहा असत्य नहीं हो सकता । अपनी इस सारी बियोग वेदनामें वह एक बात ऐसी कह देती है, उससे युगके 
यथार्थके मर्मको छ लेती है। वह पिताको उलाहना देती हैं कि उसका विवाह परदेशीसे क्‍यों किया ? इस 
कथनसे मध्ययुगकी भारतीय नारीकी घरघुस चेतनाका बोध होता है। उस युगमें संघर्ष और साहसकी भावना 
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नाममात्रके लिए भी नहीं थी। बादमें उसकी भेंट होती है गृुणमाछासे । विवाह होनेपर भी संयोग श्ृंगारका 
वर्णन, अर्वाणत रह जाता है। उसके बाद एक प्रकारसे श्रीपाल विवाह यात्राएँ करता है, जिनमे समस्यापूर्ति 
आकस्मिकता और निम्मित्त आदिका उल्लेख है । श्युंगारक वर्णनक प्रति कवि तटस्थ हैं । यह एक अजीब बात 
है कि कवि अपने नायककों भोग-विलासके प्रचुर साधनोंका एकाधिकार देकर भी, उसके उपभोगका चित्रण 
नहीं करता । दूसरी महत्त्वपूर्ण और उल्लेखनीय बात यह है कि कवि नरसेन सामूहिक भोग-विलासका वर्णन 
नहीं करता, परन्तु सामूहिक वैराग्य और दीक्षाका चित्रण अवश्य करता है । 

वीर” रसके भी प्रसंग आलोच्य कृतिमे पर्याप्त थे, परन्तु श्रीपालका पुरुषार्थ, पुर्वसिद्ध है 
सिद्धान्तके कारण ), इसलिए शक्ति प्रदर्शनके बिना ही सब कुछ मिल जाता है। जहाँ वह शक्ति 
करता भी है वहाँ इतनी अनुकूलताएँ और निश्चित आश्यु सफलताएँ उसे घेर लेती है कि वीर रसको अनुभूति 
होते-होते रह जाती है। उदाहरणके लिए--छाख-चोरोंको घटनाके समग्र श्रीपाल बीरोचित उत्साह दिखा 
सकता था परन्तु कवि यह कहकर छुट्टी देता है कि चोर उसी प्रकार भाग गये जिस प्रकार सिहतादसे कायर- 
जन भाग खड़े होते हैं। वीर रसका साक्षात्‌ प्रसंग उस समय उपस्थित होता है जब बहु अपने स्वर्गीय पिताका 
राज्य पानेके लिए चाचा वीरदमनपर आक्रमण करता है। युद्धके छिए कृच करते ही धरती हिल उठती है 
योद्धाओं और उत्तकी पत्नियोंकी वीरता और दर्पकी उबितियोंकी झड़ी छूग जाती है । दूतकी 
होते ही रणदुन्दुभी बज उठती हैं और विजयमश्री श्रीपालका वरण कर लेती है। 'बीभत्मका दुप 
स्थित होता है जब ७०० कोढ़ी राजाओंके काफिलेका नेतुत्व करता हुआ , कोढ़ी राजा श्रीपाल उज्जैन पहुँचता 
हैं और रौद्र रसका इससे बढ़कर उदाहरण और क्या हो सकता है कि स्वयं पिता कन्‍्याके तकंपर अपने झूठे 
दम्भ और प्रतिष्ठाके कारण उसका विवाह एक ऐसे कोढ़ी राजासे कर दे कि जिसके हाथ-पैर गल गये 
हों। कुल मिलाकर कवि नरसेन इस छोटी-सी रचनामें सम्भव रसकी योजना अपने मुख्य उ्देश्यके अनुरूप 
करनेमें सफल है। वह श्वृंगारके मानसिक और भौतिक पक्षका वर्णन लगभग नहीं करता । भवित और शान्‍न्त 
रसके वर्णनमें वह विशेष सक्रिय है। विप्रलम्भसे युक्त करुण, वीर, बीभत्स और रौद्रकी संक्षिप्त किन्तु मामिक 
अभिव्यक्ति आलोच्य कृतिमें है । 

समूची कथा जिनभक्ति और विरतिक भावात्मक धरातरूपर बहती है । 






























अलंकार योजना 


सरस्वतीकी वन्दना करते हुए कवि नरसेन कहता है कि सरस्वतीके प्रसादसे सुकवि 
करता हैँ लेकिन इसका यह अर्थ नहीं है कि कवि रसके साथ अलंकारकी उपेक्षा करता है। इसमें तादृहर 
मूलक अर्थात्‌ उपमा, उत्प्रेक्षा आदि अलंकार अमुख हैं । कवि अलुंकारोंका प्रयोग वर्णनात्मक व भावात्मक 
दोनोंमें करता है, यह उसकी विशेषता है । वृत्तोंक आकर गौतमकी वाणीकी तुछना वह उस समुद्रसे करता है 
कि जिससे ज्ञानकी लहर उठी हो । ( १२ ) 

शब्द मेत्री और यमक उसे विशेष प्रिय हैं । अवन्ती, सहस्नकट 
इस सन्दर्भमें उदाहरित है । 

कहीं-कहीं यमकमें इलेषका भी प्रयोग है और खासकर चरणके अन्तमें तुकके साथ यमक देनेकी 
प्रवृत्ति है, जैसे सामिउ, गुसामिउ ( १।१० ) 

कुछ उपमाएं कविको' मौलिक हैं, जैसे--कपासकी उपमा। कनककेतके 
कपासकी उपमा दी है यह नयी उपमा है। 

“मोतिउ कपासु णं साइचित्त ।” ( १॥३२ ) 










और कोढ़ी राजाके चित्रण, 






कक है 


जिन-मक्ति 


धामिक-वर्णन 


विभिन्‍न धर्मावलम्बी अपने इष्ट देवताओंकी पूजा विभिन्‍न कर्मकाण्डोंके माध्यमसे करते हैं । 
अन्धविश्वास और भयके कारण मनुष्य धर्मका पल्‍ला पकड़ता है। इन्हीं अन्ध-विश्वासोंके साथ पूर्व- 
जन्मका विश्वास भी जुड़ा हुआ हूँ । ब्रत, उपवास, तप आदिके माध्यम वह धामिक-साधना करता है । 

प्रस्तुत कृतिमें इस प्रकारके अन्धविश्वास, ब्रत, तप और उपवासकी सामग्रीकी प्रचुरता है । पूरी 
कृति, जैनधर्म और उससे सम्बन्धित कर्मकाण्डोंसे भरी पड़ी है। 'सिरिवालचरिउ का मुख्य उद्देश्य ही 
'सिद्धचक्र विधि के महत्त्वका प्रतिपादन करना है। सिद्धचक्र विधि' जैनधर्मकी कर्मकाण्ड साधनाका एक साधन 
हैं। इसलिए सम्पूर्ण कतिमें अनेक स्थानोंपर जेनधर्मसे सम्बन्धित सामग्री उपलब्ध है। जैनधर्मसे सम्बन्धित 
विवरणको प्रमुख रूपसे तीन भागोंमें विभाजित किया जा सकता है-- 

(१) स्तुतिके रूपमें । 

(२) जिनभगवानसे सम्बन्धित विवरण व प्रसंगके रूपमें । 

(३) उपदेशके रूपमें, (सिद्धचक्र विधि के प्रसंगके रूपमें । 

स्तुतिके रूपमें यह जिनभक्ति निम्नलिखित स्थलोंमें देखी जा सकती हैं। मंगलाचरण १॥१; सहस्नकूट 
जिनमन्दिरमें श्रीपाल द्वारा १।२५; मदनासुन्दरी श्रीपालका कोढ़ दूर करनेके लिए जिनमुनियोंकी स्तुति 
करती है १११७ | सहख्नकूट मन्दिरमें श्रीपाल जिनेन्द्रका अभिषेक करते समय स्तुति करता है ११९ । 
जिनेन्द्र भगवानूसे सम्बन्धित वर्णन कई रथलों पर मिलते हैं। जैसे १५, १।८।, १॥१९, १।१६, ११७, 
१॥१९, १२०, १।२५, १।३६९, १।४०, १।४१, १।४६९, २॥१२, २१४, २।२७, २।३०। 

धर्मोपदेश और सिद्धचक्र विधानकी महत्ताके प्रसंगमें भी कुछ विवरण उपलब्ध हैं--- 

११२, १॥२, १।१४, १॥१८, १॥१७, १॥१९, १।२२, २३०, २।३२, २।३३, २।३५, २।३४ और 
२।३६। 


'माग्यवादकी दार्डानिक पृष्ठभूमि 


'सिरिवालचरिउ की कथावस्तु भाग्यवादके प्रति दृढ़ विश्वासकी घुरीपर घूमती है। भाग्य से 





संचित फलोंको वह भोगता है। भाग्यवादकी इसी पृष्ठभूमिपर 'सिरिवालूचरिउ की * कथावस्तु 
कृतिमें अनेक प्रसंगोंमें 'कर्मके फल' व भाग्यके प्रति आस्थाका जिक्र किया गया हैँ। यह 
चरिउ की दार्शनिक पृष्ठभूमि है । 

मैनासुन्दरी पिता द्वारा आरोपित जीवन जीनेकी अपेक्षा अपनी नियतिका जीवन जीना पसन्द करती 
है । पिता द्वारा तय किये गये वरको ही वह स्वीकार कर लेती है। पिता जब उससे उसकी पसन्‍्दका बर 
चुननेके लिए कहता है तो वह उत्तर देती है-- 

“मा-बाप विवाह करते हैं, उसके बाद अपने ही कर्म आगे आते हैँ ।....गुम-अशुम कम, जी 
सबको होते है। त्रिगुस्ति मुनीश्वरने यह कहा है कि कर्मसे मनुष्य रंक होता है और कर्मसे राजा । जो कर्म 
अपने मा्थेपर लिख दिया गया है, उसे कौन मेट सकता है ? वहु तो विधिका विधान हैं। (१॥९) 

कोढ़ी श्रीपाल जो कुछ है, वह उसके पूर्वजत्मका फल ही है। बहु कोढ़ी इसलिए है कि उसने पूर्व- 
जन्ममें मुनिकी निन्‍दा की थी । उसके वर्तमानमें उसके भूतके क्मोंका फू निहित है। कोढ़ी श्रीपालके छिए 
कहा गया है-- 

“मुनिका निन्दक, पूर्वकर्मोंसे छड़ता हुआ । उसी अपराध और पापसे पीड़ित । ( १॥१० ) 

मनासुन्दरीका विवाह कोढ़ीसे कर दिया जाता है। विवाहके समय मंगलगीत गाये जाते हैं 
स्त्रियाँ अमंगल कर रही हैं। इस अवसरपर मैनासुन्दरी अपनी बहन और माँ को समझाती है--- 

“विधाताका लिखा हुआ कौन ठाल सकता है ?” ( ११४ ) 

कोढ़ीसे अपनी कन्याका विवाह कर देनेके कारण पयपाल पश्चात्ताप करता है । परन्तु वह इसे 
स्वयंका दोष न मानकर कर्मका परिणाम बतछाता है। वह कहता है--- 

“इसमें मेरा क्या दोष, क्योंकि शुभ-अश्युभ कर्म ही परिणत होकर सब कुछ करते हैं ।” ( १।१५ ) 

धवलसंठकी कुचालसे श्रीपालको समुद्रमें गिरा दिया जाता है। रत्नमंजूषा विछाप करती है । पहुछे 

तो वह पिताकों उलाहना देती हैं कि उसने परदेशीसे उसका विवाह क्‍यों किया ? परन्तु बादमें वह इसे 
करमका ही फल मानती है। वह कहती है-- 





























| “जो कुछ मैंने बोया है, खिन्न मैं उसे सहूँगी । लेकिन पिताने परदेशीसे मेरा विवाह क्‍यों किया ? 
उसने कहा था कि किसी नेमित्तिकने बताया था, उसीके अनुसार मैंने तुम्हारा बिवाहु किया था। है पृत्री ! 


सबका कर्मसे विवाह बलवान होता है ।” ( १॥४३ ) 

इसी सन्दर्भमें आगे रत्नमंजूषा विलाप करती हुई अपने पूर्वजन्मके कर्मोंके विषय्में कहती है--- 

है स्वामी ! दूसरे जन्ममें मैंने ऐसा क्या किया जो जन्मान्तरमें मुझे निरन्तर दुःख झेलने पड़ रहे 
हैं। ( १४४ ) 

रत्नमंजूषाको उसकी सखियाँ समझाती हैं-- 

“जो ऋण संचित किया है, उसे देना ही होगा । इसे कर्मोंके अन्तराय समझना चाहिए । (१।४३) 

श्रीपालको रस्सी काटकर समुद्रमें गिरा दिया जाता है। उसके लिए कहा गया है-+- 

कर्मसे नचाया गया वह समुद्रमें गिर गया ।”” ( १।४५ ) 
श्रीपाछको धवलसेठ, डोम सिद्ध करता है । परन्तु जब वास्तविकता प्रकट होती है तब राजा धनपाकछ 
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धवलसेठको मुत्युदण्डका हुबम देता हैं। श्रीपाल धनपालसे कहता हैँ-- इसे मत मारो । क्योंकि इसीके 
कारण मुझे गुणमाला मिल सकी है । ( २।८ ) 

श्रीपाठको डोम समझकर जब राजा उसे मुत्युदण्ड देना चाहता है, उस समय श्रीपालके लिए कहा 
गया है-- 

“जो पूर्वजन्ममें लिखा जा चुका है, उसे कौन मेट सकता है। (२।४ ) 

श्रीपाल मुनिराजसे पूछता है-- 

“हैं परमेश्वर ! मेरी भवगति बताइए । किस पुण्यसे मैं इतने अतिशयवाला हुआ, अतुलनीय योद्धा, 
तीनों लोकोंमें विख्यात । किस कर्मसे मैं राजाओंमें,श्रेष्ठ हुआ, किस कर्मसे निर्धन कोढ़ी हुआ ? किस कर्मसे 
समुद्रमेंबफेंक दिया गया ? किस पापसे मैं डोम कहलाया ? मंनासुन्दरी मेरी अत्यन्त भक्त क्‍यों है ? 

तब मुनि महाराज श्रीपालको उसके पूर्वजन्मके कर्मोके विषयमें बतलाते हैं--- 

“तुम पूर्वजन्ममें राजा थे। तुमने पूर्वजन्ममें मुनिको कोढ़ी कहा, एकको पानीमें ढकेल दिया था, 
एक तपस्या कर रहे मुनिको डोम कहा था, इसलिए इस जन्ममें तुम कोढ़ी हुए, समुद्रमें फेंके गये और डोम 
कहलाये । तुम्हारी पत्नी को [ पूर्वजन्म में ) जब यह मालूम हुआ कि तुमने मुनिनिन्दा की है तो वह तुमसे 
बहुत नाराज हुई। तब तुमने और तुम्हारी पत्नीने सिद्ध चक्र विधि! की थी। उसीके पुण्यसे आज तुम 
अति यशवाले हुए |” 

कविने भाग्यकी सत्ताकों तो स्वीकार किया है, परन्तु मनुष्यकों भाग्यके हाथ नहीं सौंपा है। मनुष्य 
स्वयं अपने भाग्यका निर्माता है। वह जैसा कर्म करेगा, उसे वैसा ही फल मिलेगा । इस प्रकार कवि मनुष्य- 
जीवनके शुभ-अशुभ और उतार-चढ़ावमें सन्‍्तुलन रखना चाहता हैं। उसका विश्वास है कि मनुष्य धर्मके 
माध्यमसे ही यह सनन्‍्तुलन स्थापित कर सकता है। 


सामाजिक चित्रण 





(सिरिवाल्चरिउ” एक पौराणिक कथा है। उसके नायक और पात्रोंका कोई ऐतिहासिक अरि 

नहीं है । आलोच्य कृतिके रचनाकाल और प्रतिपाद्य विषयका, सामाजिक तथा आधिक वणनका कोई सम्बन्ध 
नहीं है। यह एक ऐसी पौराणिक कथा है, जिसकी कथावस्तु काफी पुरानी इसलिए इसमें वणित 
सामाजिक स्थितियों, व्यवहारों और कार्यकलापोंका समकालीन स्थितिसे कोई तालमेल बिठाना उजित नहीं 


है। फिर भी कहीं-कहीं तत्कालीन परिस्थितियोंकी झलक अवश्य मिल जाती है । 

















१. विवाह 
भारतवर्षमें प्राचीन कालसे विवाह संस्थाका प्रचलन है। विवाह तय करनेके ढंग, अलग-अलग 
समयमें अलग-अलग रहे होंगे । परन्तु अधिकतर लड़के-छड़कियोंके माता-पिता ही बिबाह तय करनेमे प्रमुख 





भूमिका निबाहते रहे हैं। 'सिरिवालू चरिउ' में विवाह तय करने के भिन्न-भिन्न ढंग मिलते हैं, जिनमे 
प्रमुख निम्नलिखित हैं-- 


(१) लड़कीकी इच्छापर निर्भेर 
राजा पयपाल ( प्रजापाल ) अपनी दोनों पुत्रियोंसे पूछता है. कि वे उनकी इच्छानुसार बर चुन लें । 
प्रजापालकी जेठी कन्या सुरसुन्दरी तो अपनी इच्छानुसार कौशाम्बीपुरके राजा सिगारसिहसे विवाह कर लेती 
है। परन्तु मंनासुन्दरीका कहना है कि वह माता-पिताके द्वारा तय किये वरसे ही विवाह करेगी । 
प्रजापाल सुरसुन्दरीसे पूछता हँ-- 
“तुम्हें जो वर अच्छा लगता हो, वह मुझे बताओ, जिससे हे पृत्री ! उससे तुम्हारा विवाह किया 
जा सके ।” ( १६ ) 
इसी प्रकार मनासुन्दरीसे पूछता है-- 
“जो वर तुम्हें अच्छा लगे वह माँग छो, जैसा कि तुम्हारी जेठी बहनने अपनी पसन्दका 
पा लिया है। ( १८ ) 
(२) लड़कीके पिता द्वारा तय 
मनासुन्दरीको वही वर पसन्द है, जिसे उसके पिता तय कर दें। प्रजापाल उसके लिए 
वर चुनता हैं जिसे वह हृदयसे स्वीकार करती है । 
राजा पयपाल मनासुन्दरीको बुलाकर कहता है--- 
“बेटी ! मेरा एक कहना करोगी ? तुम कोढ़ीको दे दी गयी हो । क्‍या उसका वरण करोगी ?* 
मनासुन्दरी उत्तर देती है-- 
“मैंने स्वेच्छा से उसका वरण कर लिया है। अब मेरे लिए दूसरा तुम्हारे समान है 
विलासवतीका विवाह भी श्रीपालसे इसी प्रकार हुआ था । पंच पाण्ड्य, मल्लिवाड़, तेलंग 
महाराष्ट्र, गुजरात, मेवाड़, अन्तरवेंद आदि स्थानोंसे भी उसने ( श्रीपालने ) अनेक कया 

















थे, परन्तु उनका स्पष्ट उल्लेख तहीं है कि वे किस प्रकार तय किये थे। सम्भवतः वे पिताके द्वारा 
किये गये होंगे । 
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(३) भाग्यपर आश्रित होकर 

'सिरिवालचरिउ' में रत्नमंजूषा और गुणमालाका विवाह अनोखे ढूंगसे होता है। रत्नमंजूषाका 
पिता कनककेतु, गुरुसे पूछता है--यह कन्या ( रत्नमंजूषा ) किसको दी जाये ?” मुनि उत्तर देते हैं--- 
“सहख्॒कूट जिनमन्दिरके वज्र किवाड़ोंको जो खोल देगा, उसीके साथ इसका विवाह कर देना । श्रीपाल,उन 
किवाड़ोंको खोल देता हैं और उसीसे रत्नमंजूषाका विवाह कर दिया जाता है | पुराने समयमें स्वयंवरमें ऐसी 
दर्ते रखी जाती थीं। परन्तु यहाँ ऐसा स्पष्ट नहीं हैं कि राजा कनककेतुने सब दूर यह खबर पहुँचायी हो 
कि किवाड़ोंकों खोलनेंवालेके साथ लड़कीका विवाह करेगा । 

गुणमाछाके पिता धनपालकों भी मुनिने बतलछाया था कि जो हाथोंसे जल तैरकर आयेगा, उससे 
इसका विवाह कर देना । संयोगसे श्रीपाल ही आता है जिससे गुणमालाका विवाह कर दिया जाता है। 

“मुणि उत्तउ जु तरइ जलु पाणिहि । 
वसइ णरिद-गेह तहे पाणिहि ॥” (१।४६) 


(४) प्रतियोगिता या स्वयंवर द्वारा 


मकर केतुकी कन्या चित्रलेखाके साथ विवाह करनेके लिए यह शर्त रखी थी कि जो नगाड़ा बजाकर 
उनको ( चित्रलेखा, जगरेखा, सुरेखा, गुणरेखा, मनरेखा आदि ) जीत लेगा और १०० कन्याओंके साथ 
गायेगा, हावभाव से युक्त होकर वह उन सबसे विवाह करेगा। श्रीपाल नगाड़ा बजाकर उन्हें जीत लेता 


है । (२९) 
(५) समस्यापृति द्वारा 


' कोंकण द्वीपके राजा यशोराशिविजयकी आठ कन्याओंके साथ विवाह करनेंकी शर्त यह थी कि 
उनके प्रशनोंके उत्तर जो दे देगा उसके साथ उनका विवाह कर दिया जायेगा। श्रीपार उनके उत्तर दे 
देता है । 


वेवाहिक पद्धति 
'सिरिवालचरिउ” में वणित विवाहकोी पद्धति भी लगभग उसी प्रकार की है जो आजकल हमारे 
देशमें प्रचलित है । 
विवाह निश्चित करनेके लिए ज्योतिषियोंसे शुभ-तिथिके लिए पूछा जाता है। ज्योतिषी ही रूग्नकी 
तिथि निश्चित करते हैं। मैनासुन्दरी, रत्ममंजूषा और गुणमालाका विवाह शुभ बेला और छू्न में हुआ, 
ऐसा स्पष्ट उल्लेख है । मैनासुन्दरीके विवाहके लिए ज्योतिषियोंसे शुभ रूग्न पूछता है। ( ११२ ) 
रत्नमंजूषाके विवाहमें भी उल्लेख है--- 
“'पुणु सुह-वेल छगुण परिद्वुवियउ । (१॥३६) 
गुणमालाके विवाह में--- 
ह 'सुह-वेलग्गहे गुणमाल-सुय । 
सिरिवालहो दिण्णी मुसलभुय ॥ (१।४७) 
बन्दनवार बाँधना, मण्डप बनाना, तोरण बाँधना, मृदंग व बाजें बजाना, मंगलगीत गाना, दुल्हा- 
दुढलहिनका श्यृंगार करना, रेशमी वस्त्रोंसे वर-बधूकों सुसज्जित करना, वेद पढ़ना, हवन करना, मंगलोंका 
उच्चारण करना, मुकुट ( मोर ) बाँधना, हाथमें कंगन पहनाना, अँगूठी पहनाना, गलेमें हार पहनना, नाच- 
गाने होना, चवरी ( भाँवरें ) और सात फेरे ( सप्तपदी ) दिलाना, हरे बाँसका मण्डप बनाना, दुलहेको गा- 
१. १३२ और शश३ । 
[५] 
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बजाकर लाना और उसे आसन देना, रास्तेमें पताकाएँ बाँधना, कन्यादान देना और हे 
ये सभी रीति-रिवाज आज भी ज्योंके त्यों प्रचलित हैं। इसके साथ-साथ दास-दासियाँ भी भेंट की जाती थीं । 





मेनासुन्दरीके विवाहका दृश्य 

“तरह-तरहके तोरण भी बनवा दिये । मंदल (मृदंग) बजने लछगे। मंगल गीत भी होने छूगे ।,,...... 
ब्राह्मण वेद पढ़ रहे थे । हवन और मन्‍्त्रोंका उच्चारण कर रहे थे। श्रीपालकों मुकुट बाँध दिया गया औ 
छत्र भी ।........! उसकी अंगुलीमें अंगूठी भी दी गयी । (१।१४) 

रत्नमंजूषाके विवाह-वर्णनका उदाहरण-- 

“तगाड़े, शंख और भेरी बाजे बजने लगे। रास्तेमें पताकाएँ और छत्र शोभित थे। गाने-बजानेके 
साथ लोग नाच रहें थे। धरमें जाकर उससे ( श्रीपालसे ) बातचीत की और रत्न-निर्मित श्रेष्ठ आमन उसे 
दिया और फिर शुभ मुह॒र्तमें लगनकी स्थापना की । हरे बाँसका वहाँ मण्डप बनाया गया और उसे चबरी 
तथा सात फेरे दिलाकर रत्नमंजूपाका उससे विवाह कर दिया । उसने बहुत-से उत्तम हाथी और भोड़े उसे 
दिये । रत्नके कटोरे और सोनेके थार दिये । (१३६) 


सामूहिक विवाह 

श्रीपालने जितने भी विवाह किये उनमें केवल मैनासुन्दरी, रत्नमंजूपा और गुणमालाके साथ किये 
गये विवाहको छोड़ होष अन्य सभी विवाह सामूहिक रूपसे एकसे अधिक कन्याओंसे जेख 
सहित सौ कन्याओंसे (२।९), विलासवतीके सहित ९०० कन्याओंसे (२।१०), कोंक 
सहित १६०० कुमारियोंसे (२।१३), पंच पाण्ड्यमें २००० कस्याओंसे, मल्लिवाड़में सात सौ, तैलंगमें १००० 
कुमारियोंसे उसने विवाह किया । यह बात दूसरी है कि श्रीपालने इतनी कन्याओंसे विवाह किया या नहीं ? 
परन्तु इससे यह सिद्ध होता है कि सामूहिक विवाहका प्रचछन था । 











बहु-विवाह 


बहु-विवाहका वर्णन भी मिलता है। श्रीपालने १८,००० कुमारियोंसे विवाहु किया था| वैसे 

संख्या चौंका देनेवाली है । भले ही श्रीपालने १८ 00०0 कन्याओंसे विवाह नहीं किया हो, परन्तु इससे इतन 

स्पष्ट है कि उसकी एकसे अधिक पत्नियाँ थीं। उस युगमें किसी व्यक्तिकी सम्पन्नताके मापनेके तीम मापदण्ड 

(१) आ्िक सम्पन्नता, (२) शक्ति (३) अधिक पत्नियाँ। 'सिरिवाल चरिउ' में कबिने श्रीपालको 
साधन-सम्पन्न बतानेके लिए ही इतनी अधिक पत्नियों की संख्याका उल्लेख किया है । 











दहेजप्रथा 


'सिरिवाल चरिउ' में दहेज देनेका वर्णन भी मिलता है । 

सुरसुन्दरीके विवाह में -- 

; “राजाने छाकर उसे ( सिंगारसिहकों ) कन्या दे दी और साथमें दिये हाथी, घोड़े, स्वर्ण,....... [ 
१६) 

मैनासुन्दरीके विवाहमें भी दहेज दिया गया था--- 

“उसने अच्छे घर, सुन्दर भण्डार और सम्पदाएँ दीं। दिव्य वस्त्र और भूषण । रथ, अध्व, 
छत्र और सिंहासन | हय, गज, वाहन, जम्पाण और यान । बहुत-से चिह्न, चंवर, उनके किकाण, घन-बान्यपे 
हे "हुँ और देश ।....शोभासे युक्त राजकुल भी दे दिया । धन, दासी, दास और अन्य सुवर्ण आदि ।” 

११५ 
चित्रलेखाके विवाहमें मकरकेतुने श्रीपालको श्रेष्ठ गज, अश्व, ऊँट आदि प्रदान किये ।(२।१ ) 
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“कोंकण द्वीपके राजा यशोराशिविजयने भी श्रीपालको दहेजमें घोड़े, गज, रथ, ऊंट आदि वाहन 
और बहुत-से मणिरत्न दिये । सोनेके बहुत-से स्वच्छ हार और समूची चतुरंग सेना उसे दी ।” (२१३) 


ख्री-शिक्षा हे 


स्त्रियोंको भी उच्च शिक्षा दी जाती थी। गाना, बजाना, नाचना, ज्ञान-विज्ञान, शास्त्र, पुराण, वेद, 
अनेक भाषाओंका ज्ञान, कामशास्त्रकी शिक्षा दी जाती थी। व्याकरण, छन्द शास्त्र, आगम शास्त्र, ज्योतिष, 
समस्त कलाओं, राग-रागिनियों, विभिन्न लिपियोंका ज्ञान भी दिया जाता था। मेनासुन्दरीकी शिक्षाका 
विवरण कविने दिया है, जिससे ज्ञात होता है कि स्त्री-शिक्षाका कितना प्रचार था और वे पुरुषसे किसी भी 
बातमें पीछे नहीं थीं । 

मैतासुन्दरीने अनेक प्रकारकी विद्याएं और कलाएँ सीखी थीं। उसकी विद्याओं और कलाओंका 
विस्तृत वर्णन दिया है। ( १॥७ ) | 

गुणमाला भी बहत्तर कलाओंमें निपुण है। ( १।४६ ) 

कविने चित्रलेखाको ज्ञान-विज्ञानमें निष्णात बताया है । ( २८ ) 

इसके अतिरिक्त वह नृत्यकलामें भी निपुण है। श्रीपालने सौ कन्याओंसे नगाड़ा बजाकर विवाह किया 
था, जिनसे विवाह करनेकी शर्त यह थी कि वे सौ कन्याएँ नाचेंगी जिन्हें नगाड़ा बजाकर व हाव-भावसे नृत्य 
करके जो व्यक्ति जीत लेगा, उन्हींसे उनका विवाह कर दिया जायेगा । 

शिक्षा देनेका कार्य जैनमुनि और हवगुरु दोनों ही करते थे। सुरसुन्दरीने ब्राह्मण गुरु और मेना- 
सुन्दरीने जेनगुरुसे शिक्षा ग्रहण की थी । , 


१. घरजवाई प्रथा 


धरजवाई रहनेकी प्रथाका वर्णन भी है, परन्तु इसे सम्मानित दृष्टिसे नहीं देखा जाता था। श्रीपाल राजा 
प्रजापालके यहाँ घरजवाई बनकर रह रहा था, परन्तु जब छोगों द्वारा चर्चाएँ होने लगीं तो उसे बुरा लगा । 
वह खिन्न रहने लगा । एक दिन मैनासुन्दरीने खिन्न होनेका कारण पूछा तब श्रीपाल बताता है--- हे देवी, यहाँ 
मुझे कोई नहीं जानता, मेरा मन लज्जित है। घर-घर गीतोंमें लोग यही कहते हैं कि मै तुम्हारे पिताकी 
सेवा करता हूँ ।' 


२. भूत-प्रेत और जादू-टोनेमें विश्वास 


'सिरिवालचरिउ' में अनेक स्थानपर डाइन, जोगिनी, पिशाच व जादू-टोनेका वर्णन मिलता, 
है । जिनभगवान्‌के नामकी महत्ता बतलाते हुए स्पष्ट छिखा है-- जिनके नामसे एक भी ग्रह पीड़ित नहीं 
करता । दुर्मति पिशाच भी हट जाता है । ( १।४१ ) आगे डाकिनी-शाकिनीका भी उल्लेख है-- 

बारह वर्षकी अवधिपर जानेवाले पुत्र--श्रीपालको माँ कुन्दप्रभा उपदेश देती है उसे भी साइणी- 
डाइणी और कट्टणीको नहीं भूलनेके लिए सचेत करती है ( १२४ ) । 

र॒त्नमंजूषाके रूपपर आसक्त और कामान्ध धवलसेठकी कुचेष्टाओंको देखकर उससे उसका मन्त्री पूछता 
हैं-- कोई तुम्हें जन्तर-मन्तर कर गया हैं ?” ( १॥३९ ) 


३. ठग और चोर 

'सिरिवालचरिउ में ठग, चोरों और डाकुओंका भी उल्लेख किया गया है। श्रीपालकी माँ, श्रीपालको 
उपदेश देती है कि ठग और चोरोंका विश्वास मत करना । ( १।२४ ) धवलसेठ को भी रास्तेमें लाख चोर 
पकड़ लेते हैँ और बादमें श्रीपाल उसे छुड़ाता है । ( १।२७ ) 


ढ़ 
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४. दान देनेकी प्रथा 
दान देनेकी प्रथाका वर्णन भो है। मंनासुन्दरी श्रीपालको विदाके समय ( १२ वर्षके लिए 
कहती हैं-- चार प्रकारके संघको दान देना मत भूलता । ( १॥२२ ) 





५ प्याऊ निर्माण 
लोगोंकों पानी पीनेके लिए प्याऊका वर्णन भी मिलता है । अवन्‍न्तीके वर्णनमे लिखा है--- लोग ईखका 
रस लेकर पीते है और प्याऊसे पानी पीते है । ( १३ ) 
“इक्खा-रसु पिज्जइ साउ लेवि 
पाणिउ पीयन्ति पवालिएबि । ( १॥३ ) 


६. पान-सुपारीकी प्रथा 

किसी अतिथि या सम्मानित व्यक्तिको पान खिलानेकी प्रथाका भी उल्लेख 
धवलसेठको भी पान और सुपारी देता हैं। ( २१ ) 

बारह वर्षमें श्रीपाल लोटकर आता है। मैनासुन्दरी अपने पिताके दुर्श्यबहारका बुलास्त श्रीपालको 
सुनाती है। वह अपने पिताके पास दूत भेजती है। प्रजापाक् उस दुतको पान देता है. औ बातर्च 
आरम्म करता है। ( २।१६ ) 











७. दण्ड 

अपनी जाति छिपाना घोर अपराध बतलाया गया है । धनपालकों जब यहू माझूम होता है कि 
डोम है ( डोमोंके षड्यन्त्रसे ) तो वह श्रोपालको मृत्युदण्ड देनेकी आजा देता हैं। ( २४ ) 

इसी प्रकार जब घवलसेठके षड्यन्त्रका पता लगता है तो उसे भी मृत्युदण्ड देनेके लिए तैयार हो जाता 

है। ( २७ ) 
८. षडयन्त्र 

धवलसेठ रत्नमंजूषाको पानेके लिए अपने मन्त्रीसे मददके लिए कहता है। घवलूसेद एक योज 
बनाता है, जिसके अनुसार मन्‍्त्री यह कहेगा कि जलमें मछली है, जिसे देखनेके छिए श्रीपाल बाँसपर चढ़ेग 
उस समय मनन्‍्त्री रस्सी काटकर उसे जलमें गिरा देगा । इस कामके बदलेमें धवलूसेठ उसे एक छाख सपय 
देनेका वचन देता हैं । ( ६।४० ) 

इसी प्रकार श्रीपालठको डोम बतानेके लिए धवललसेठ एक पड्यन्त्र रचता है और डोमोंकी सहायत 
करनेके लिए एक लाख रुपये देनेका वचन देता है। ( २।२ ) 














आथिक वर्णन 
'सिरिवाल्चरिउ में आथिक सम्पन्नताका विवरण मिलता हैं। सोने, मणियों आादिकी यत्र-तत्र 





बहुलता दिखती है। वेसे ऐसे प्रसंग अधिकतर राजाओंके सनन्‍्दर्भमें ही आये हैं, इसलिए साधारण जनताके 
विषयमें कुछ कहा नहीं जा सकता। राजा तो साधन-सम्पन्न होते ही हैं और उनके यहाँ मणि, ही 
जवाहरात आदिका होना कोई आश्चर्यकी बात या सम्पन्नताके द्योतक नहीं हैं । कुछ झहूरों व देशोंके विष 
में ऐसे विवरण मिलते हैं जिससे आथिक सम्पन्तताका आभास होता है। उज्जैनीके वर्णनमें 'ए्फटिक मणियोंसे 
निर्मित' दीवालोंका उल्लेख किया गया है। इसके अछावा छोगोंके सुल्षी होनेका विब हु छोर 
छत्तीस प्रकारके भोगोंकों भोगते थे ।” ( १॥५ ) 

मालव देशके वर्णनमें बनियों को श्री-सम्पन्न बताया है-- 

जिसमें ( मालव देशमे ) श्री-सम्पन्त बनिया निवास करते है।” ( १४ ) 
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इसी प्रकार उज्जनीके वर्णनमें भी सम्पन्तताका उल्लेख किया गया हँ--- 

“उज्जैनी नामकी नगरी वह अत्यन्त प्रसिद्ध है, जो सोना ओर करोड़ों रत्नोंसे जड़ी हुई है। (१।४) 

लाख चोरोंको जीतनेके बाद श्रीपालने जो वस्तुएँ एकत्रित कीं उनका विवरण इस प्रकार है-- 

“शोभा सहित गज, अश्व, सात प्ररोहण, मणि-माणिक्य, मूँगे एवं और भी द्वीपान्तरोंके रत्नोंको 
श्रीपालने इकट्ठा कर लिया ।” ( १२९ ) 

बब्बरने श्रीपालको भेंटमें जो वस्तुएँ दीं-- 

“रत्नोंसे जड़ा छत्र, और भी उसने दिया हिरण्य, सोना, धन-धान्‍्य आदि । ( १३० ) 

धवलसेठ और श्रीपालके जहाजोंमें मणिमाणिक्य और अन्य बहुमूल्य सामग्री भरी हुई थी-- मोती, 
श्रीखण्ड, प्रवाल, कपूर, लवंग, कंकोल इत्यादि बहुत-से रत्नोंसे भरे हुए जहाजोंको छेकर वे लोग चले ।* 

( १३ ) 

रत्लद्वीपमें पद्मयराग मणि अपरिमित मात्रामें बतलाये हैं। (१॥३०) हंसद्वीपमें तो अनेक प्रकारके रत्नों 
और मणियोंकी खदानोंका उल्लेख किया गया हैं। ( १।३० ) इसके अतिरिक्त-- 'लाट, पाट, जिवादि, 
कस्तूरी, कुंकुम, हरिचन्दन और कपूर जिसमें थे ।” ( १३० ) 

हंसद्वीपके बाजार मणियों और रत्नोंसे भरे हुए थे-- 

“सणि-रयणईं जहि आव्णि भीतर ।” ( १॥३३ ) 

सहस्रकूटके जिनमन्दिरमें भी सुवर्ण, मूंगा, पन्‍ना, मणि आदि प्रचुर मात्रामें जड़े हुए थे । 

“सुबर्णसे निमित वह छार मणि और पन्‍तोंसे जड़ा हुआ था। शुद्ध स्फटिक मणियों और मू गोंसे 
सजा हुआ । राजपुत्रोंने उसपर बड़े-बड़े मणि लूगा रखे थे । वह सुर्यकान्त और चन्द्रकान्त मणियोंसे शोभित 
था ।........उसके चारों ओर इन्द्रनोल मणि लगे हुए थे। उसकी श्रेष्ठ पंक्तियाँ गवय, गवाक्ष आदि अनेकों 
स्वच्छ रत्नोंसे और नीचेकी भूमिमें जड़ी हुई थी ।” ( १॥३४ ) 

श्रीपाल बारह वर्षकी अवधिके परचात्‌ लौटकर आता है तथा प्रजापालसे मिलता हैं तब वहाँके-लोग 
खुशी मनाते हैं । उस समयका वर्णन देखिए-- 

“घर-घर आनन्द-बधाई हुई। प्रवालोंसे जड़ित मणियों और मोतियोंकी मालाओंसे घर-घर तोरण 
सजा दिये गये । ( २१७ ) 


व्यापार 


जलमागंसे व्यापार करनेका वर्णन 'सिरिवालचरिउ में मिलता है। धवलसेठके साथ अन्य व्यापारी 
भी थे। नगर, गाँव व देशके अतिरिक्त अन्य देशोंसे भी व्यापार करनेका वर्णन मिलता है। व्यापारी लोग 
काफी सम्पन्न बताये हैँ। धवलूसेठका सम्मान राजा धनपाल करता है ( २१ )। 
युद्धमें प्रयुक्त अख्न-शल्र 

मुद्गर, भाले, सब्बल, सैल, फरसे ( १।२७ ), तलवार ( १।२८ ), तृणीर-धनुतष्च ( २१२ ), 
कोंतछ, कुन्त और कठारे ( २।२४ ) शस्त्रोंका वर्णन आलोच्य कृतिमें मिलता है । 


" मौगोलिक वर्णन 


फसल व वनस्पति 
दाख, मिर्च, ईख, तुम्तरी , कपास आदिका वर्णन कविने किया है | अवस्तीके वर्णनमें दाख, मिर्च और 
ईखका वर्णन भी मिलता है | 
“पहुं दक्ख मिरिच चकक्‍्खंति कोइ ॥ 
इक्खा-रसु पिज्जइ साउ लेवि । ( १३ ) 
कनककेतुके पुत्रोंके चित्तकी मोती और कपाससे उपमा दी है । 
“मोतिउ कपासु ण॑ साइचित्त ॥ ( १॥३२ ) 
वनस्पतिमें सालवृक्ष, बाँसका उल्लेख है । एक स्थानपर वटव॒क्षका वर्णन भी है--- 
“सालहिय पुंसमारईं छूव॑ति ॥ ( १॥५ ) 
रत्नमंजूपाके विवाहमें हरे बाँसका मण्डप बताया गपा था । 
“हरिय वांस' तहिँ मंडठ ट्ठवियठ ॥ ( १॥३६ ) 
श्रीपाल समुद्र तैरकर आता है, उसके बाद वहू वटवृक्षके नीचे बैठता है। ( १।४७ ) 
कस्तूरी और हरिचन्दनका उल्लेख हुंसद्रोपके वर्णतमें मिलता है । ( १॥३० ) 


खदानें 
'सिरिवालचरिउ में मणियोंकी खदानोंका वर्णन सबसे अधिक उल्लेखनीय है। हंसद्वीपमें इस 
प्रकारकी अट्टारह खदानोंका वित्ररण दिया गया है-- 


नगर व ग्राम 


'सिरिवालचरिउ'में अनेक नगरों, देशों व ग्रामोंका वर्णत किया गया है। ग्रामोंके नाम नहीं दिये 
गये हैं, परन्तु उतकी विशेषताएँ बतछायी हैं। नगरों और देशोंका नामसहित विवरण दिया गया है जिनमें 
मुख्य रूपसे अवन्ती, मालव, उज्जैनी, कोशाम्बीपुर, अंगदेश, चम्पापुरी, बत्सनगर, रत्लद्वीप, हंसी 
दलबट्ूण नगर, कुण्डलपुर, कंचनपुर, कोंकण द्वीप, थाना, पंच पाण्ड्य, मल्लिवाड, तैलंग, 
महाराष्ट्र, गुजरात, अन्तवंद, कच्छदेश, भड़ोंच, पाटन, कश्मीर और कोट के नाम विशेष रूपसे 
नीय हैं । कोशाम्बी ( २११ ) और जम्बूद्ीप ( २११२ )का नाम भी मिलता है । 

गाँव नगरोंके समान हैं और नगर बहुत सुन्दर हैं। नगरोंकी सुन्दरता निराकी है । समुद्रके किनारे 
या नदीके किनारे भी नगर बसे हैँ, जो स्थलूव जल मार्भोंसे जुड़े हैं। नगरमें तालाब भी हैं। छोग गाय व 
भंस पालते हैं । नदीके पानी और तालाबके पानीमें गन्दगी नहीं है। स्त्रियाँ सुन्दर और सुकुमार हैं 
( १।३ ) नगरोमें विद्वान्‌ पुरुष हैं जिनको अनेक भाषाओंका ज्ञान है। नगरोंमें वैश्य रहते है 
व्यवसाय करते हैँ। विद्वान्‌ लोग बहुत-सी भाषाएँ सीखते हैं, सम्भवतः व्यापारियोंके लिए 
व्यवसाय करनेके लिए यह जरूरी था । 
'जहि णर-विउस पढेंहि बहु-वाणिय । ( १॥४ ) 


१. ( १४६ ), २. (१३), ३. (१४), ४. (१६), "५. (११५), ६ (१।२७), ७. (२७), ८. (१४६), 
&. (२८), १०. (२१०), ११. (२११), १२. (२१३), ११. (२१३), १८ (२११), १५. (श२०) । 
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नगरोंके बाहर परकोटे भी सुरक्षाके लिए हैं-- 
“जल-खाइय सोहहि कमल-छण्ण । 
सालत्तय मंडिय पंच वण्ण ॥ ( १५ ) 
नगरके भीतर बाजार-हाट भी हैं। बीचमें सड़कें भी हैं । लोग साधन-सम्पन्न हैं और छत्तीस प्रकारके 
भोगोंकों भोगते हैं। (१।५) 
“क्खतीस पवणि भुंजंति भोय ।” (१५) 
कोंकण द्वीपके वर्णनमें स्पष्ट लिखा है कि 'देश और गाँव समान बसे हुए हैं ।” इसी आशयका 
उल्लेख अवन्तीके वर्णनमें भी किया गया है-- 
“जहँ गाम बर्साहि पद्रण समाण । ( १३ ) 
कोंकण द्वीपका वर्णन--- 
“पहु वसहि णिरंतर देस-ग्राम ।” ( २११ ) 
जातियाँ 


शवर, पुलिन्द, भोल, खस, बब्बर, धीवर, डोम, मराठा, गुजर, चाण्डाल आदि जातियोंका वर्णन 
मिलता है। श्रीपाल १२ वर्षको अवधि प्री कर लेनेपर उज्जैन लौटता है। रास्तेमें शवर, पुलिन्द, भील, 
खस और बब्बर ईर्ष्या छोड़कर उसकी सेवा करते हैं--- 
“सवर-पुलिद-भी ल-खस-बब्वर । 
लए डंडि ते झाडिय मच्छर | ( २॥१३ ) 
अवन्तीके वर्णनमें धीवरोंका उल्लेख किया गया है-- 
“जिसमें नीलकमलोंसे सुवासित पानी बहता है, जिसका गम्भीर जल धीवरोंके लिए वर्जित है।' 
( १३ ) 
धवलसेठको जब लाखचोर पकड़ लेते हैं, तब यह खबर गूजर और मराठे आकर श्रीपालको 
देते हैं-- 
“तब खिन्‍न होकर गूजर और मराठोंने यह बात भ्रीपालसे कही--बर्बर चोरोंने सेठको नहीं छोड़ा । 
( १।२८ ) 
डोम और चाण्डालोंसे मिलकर धवलसेठ श्रीपालके विरुद्ध पडयन्त्र रचता है । 
“किउ मंतु सब्बु कूडहँ अयाण | 
कोकविय डोम-मातंग-पाण ।।” ( २॥२ ) 
इन जातियोंके अतिरिक्त धोबी, चमार ( २।३ ), नट ( २२९ ) और भाण्डका भी उल्लेख मिलता 
हैं । एक स्थानपर यवनोंका जिक्र भी मिलता है। ( १।४२ ) 


बीमारियाँ 


पेटमें सूल, सिर दर्द ( १।३९ ), सन्निपात ( १३९, २॥१), गलेका फोड़ा, इकतरा ताप और 
तिजारा ( १४१ ) बीमारियोंका वर्णन मिलता है । 
धवलसेठ रत्नमंजूषा पर मोहित होकर जो चेष्टाएं करता है उसके फलस्वरूप उसका मन्‍्त्री 
पूछता है--- 
“कि तुब पेट-सूलु सिर-वेयण ।। 
कि उम्मठ सणिवाए रदयउ ।” ( १।३९ ) 
जिनभगवान्‌के नामकी महिमामें इकतरा ताप व तिजाराका उल्लेख किया गया है-- 
“जिणणामें फोडी खणि विलाइ । 
इकतरउ ताउ तेइयठ जाइ ॥ ( १४१ ) 


४० सिरिवालचरिउ 


जानवर व पक्षी 

जानवरोंमें गाय, भैंस, कुत्ता, गधा, सुअर, ख्यूगाल, सिंह, खच्चर, हाथी, ऊंटका उल्लेख है 
पक्षियोंमें कोयछ, कौआ, गरुड़, हंस और मुर्गेका उल्लेख मिलता है । 

अवन्तीके वर्णनमें हंस, गाय व भेंसके नाम आते हैं--- 

“हंसहँ उल सोहहि हंस-सहिय ।॥ 
गो-महिसि-संड जहिं मिलिय सालि । ( १।३ ) 

उज्जैनीके वर्णनमें कोयलका नाम आता है। ( १५ ) 

रत्नमंजूषा कामान्ध धवलसेठको कुत्ता, गधा और सुअर कहती है-- 

“मैंने तुझे अपना ससुर और बाप समझा था। अब तू कुत्ता, गधा और सूअर हैं । ( १।४४ ) 

रत्नमंजूपाकी सहायता हेतु व धवलसेठको शिक्षा देनेके लिए जो जलदेवता आते हैं उनकी सवारियों- 
के वर्णनमें मुर्गा, सर्प व गरुइके नाम आते हैं। ( १।४५ ) खच्चरका उल्लेख कोढ़ी श्रीपालकी सबारीके 
रूपमें ( ११० ) तथा श्रीपालकी सेनाके एक अंगके रूपमें ( २।३५ ) भी वर्णन किया गया है । 

श्रीपाल पान लेकर धनपालके दरबारमें आता है तब डोम व भाण्ड ऐसे दौड़ते हैं जिस प्रकार कौए, 
कौएसे मिलते हैं । ( २॥२ ) 

वीरदमण और श्रीपालकी तुलतामें श्रुगाल और सिंहकी तुलना की है। ( २२० ) 

यशोराशिविजयकी कन्याओंके प्रश्नोंके जो उत्तर श्रीपालने दिये हैं उनमें 'मेहक का उत्छेख 
मिलता है । ( २११ ) 

इसके अतिरिक्त युद्धोंमें और सेनाके वर्णनमें हाथी, घोड़ों और ऊँटका अनेक बार विवरण मिलता है । 

राजा कनककेतुकी पत्नी कनकमाला--- 

“दृष्टिसे वह देखती और फिर देखती तो ऐसी लगती जैसे डरी हुई हिरणी हो ।” (१।३१) 

इसमें हिरणीका वर्णन भी मिलता है । 
प्रकृति चित्रण 

'सिरिवाल् चरिउ में प्रकृति चित्रण केवल देद-वर्णन” के प्रसंगमें ही है, वह भी बहुत थोड़ा है । 
अवन्तीके वर्णनमें प्रकृतिका परम्परागत वर्णन हैं । 

“जिसमें गाँव नगरोंके समान हैं ।....जिसमें सरि, सर और तालाब कमलनियोंसे ढके हुए हैं 
जोड़े हंसनियोंके साथ शोभा पाते हैं। जिसमें गायों और भैंसोंके झण्ड एक कतारमें मिलकर उत्तम धास्य 
( कलमशालि ) खाते हैं । जिसमें नीलकमलोंसे सुवासित पानी बहता है । जिसका गम्भीर जरू धीवरोंके लिए 
वर्जित है । (१३) 

पानीकी स्वच्छता बतानेके लिए कविने कैसा अनूठा वर्णन किया है--ऐसा स्वच्छ पानी कि धीवरों 
( मछुओं ) को भी छूना निषिद्ध है । 

उज्जयिनीके वर्णनमें भी कविने प्रकृतिका सुन्दर चित्रण किया है--- 

“बह अनोखी नगरी उपवनोंसे शोभित है। पक्षियोंके श्रावक उसमें चहचहा रहे हैं । लतागृहोंमें 
किन्नर रमण करते हूँ, सालवृक्षों पर कोयलें कूक रही हैं। कमलोंसे ढकी हुई रिस्ि 
हैं । (१५) 





(॥ 





















साषा 


भाषाकी दृष्टिसे 'सिरिवालूचरिउ' की स्थिति विचित्र है, क्योंकि १६वीं सदीका प्रारम्भ, आधुनिक 
भारतीय आर्य भाषाओंके साहित्यका युग है न कि अपभ्रंश का। अतः उसकी भाषामें मिलावट अनिवार्य 
थी। उसकी भाषा जहाँ वर्णनात्मक है वहाँ अपभ्रंश है, लेकिन जहाँ संवाद या बातचीत है वहाँ भाषा 
लचीली है । उसमें भी मुख्य रूप परम्परागत अपभ्रंश का ही है । फिर भी उसमें मिश्रण और सरलोकरणकी 
प्रवृत्ति सक्रिय है । ह 

कारक, संज्ञा, सर्वनामोंकी स्थिति परम्परागत है । प्रायः सभी कारक मिलते हैं, परन्तु अधिकतर 
विभक्तियोंका लोप या विनिमय दिखाई देता है। विभक्ति लोप सहज ही प्रचुरतासे द्रष्टव्य है। विभक्ति 
विनिमयके कुछ उदाहरण उद्धुत है-- 

१, उबवण हूं वि सोहइ 

( ग्रंथहं गरीय ) ।' 
२. कवणहु दिज्जइ | 


तृतीयाके स्थानपर षष्ठी । 


अन्हहं अवखरि द्वितीयाके स्थानपर षष्ठी । 


देखइ सिरिपालहं 


३. धरंतहं सुरवरहं ! 


रयणहं णिवद्ध पंचमीके स्थानपर षष्ठी । 


वसहं चढ़इ 
कर्ता और कर्मके एक और बहुवचनमें प्रायः विभक्तियोंका लोप है। केवछ स्त्रीलिंग, नपुंसक लिगके 
बहुवचनकी विभक्तियाँ उपलब्ध हैं-- 


एकवचन बहुवचन 
कर्ता ० ० 
कर्म ० 
करण इं, हि, एँं, एण, सेतिय, सिदद हि 
सम्प्रदान लगि, निमित्त ० 
अपादान आउ, होंतउ ० 
सम्बन्ध हो, हू, हि, केरो हूं ( ह स्त्रीलिगमें ) 
अधिकरण ड््,ए ० 


चूँकि अपअ्रंशमें वृद्धि-स्वर नहीं होते अतः केरौ प्रयोग प्रमादजन्य माना जायेगा; या फिर समकालीन 


खड़ी बोलीका प्रभाव । 
क्रियाओंके निम्नलिखित प्रत्ययरूप और क्रियारूप उपलब्ध हैँ-- 


वर्तमान 
एकवचन बहुवचन 
उ० पु० म़ि ० 
म० पु० हि ० 
आ० पु० इ, हि, ति न्ति, हि, हि 


(६ 
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कर्मणि प्रयोग 
ज्जद्‌ ज्जहि 
भविष्पत्‌ काल 
पएकवचन बहुत्रचनत 
उ० पु० हउठ 
स० प० (9 
अ० प्‌० सह 


इसके अतिरिक्त भविष्यत्कालके लिए क़ृदन्तके रूप मिलते हैं-- 
जाएवउड, करेवउ, किब्बद 

आलोच्य कृतिमें एक विशेष प्रयोग हैँ--मिलइ, गउ, आइवि, इसकी दो स्थितियाँ सम्भव ह--- 

(१) गठउ आइवि' मिलइ गया हुआ आकर मिलता है | 

(२) आइवि मिलइ गउ आकर मिलेगा । 

पहला प्रयोग अर्थहीन है, क्योंकि गया हुआ आकर मिलता है, यह अस्वाभाविक बाबय है । दूसरें 
प्रयोगमें सन्धि करनेपर रूप होगा--मिलेगी' खड़ी बोलीके गा, गे, गी, के विकासका सम्बन्ध, जो विद्यान 
संस्कृतके सामान्य भूत, गा, गअ, गा, से मानते हैं, वे अवदय इससे प्रसन्न होंगे । परन्तु प्रघन यहू है कि 
भूतकालके कृदन्तसे भविष्यका बोध कैसे सम्भव हुआ ? दूसरे १६वीं सदीके प्रारम्भमें खड़ी बोलीमें गा, गे, 
गी, रूप आ चुके थे | हो सकता है कविने हिन्दीके 'मिलेगा' का अपश्रंशीकरण 'मिलेगी' कर दिया हो । यह 
सम्भावना इसलिए भी सही है, क्योंकि कविने एक स्थरूपर 'करहु कन्‍्त की सार' में 'की' का प्रयोग किया है, 
जो खड़ी बोलोके सम्बन्धका परसर्ग है । 





विधि और कषाज्ञामें उ हु | 
ड््‌ 
पौराणिक हि कराव हि चढला० हि। 
सामान्यभूत कृदन्‍्त उ, अ ण्ण, णि इत्यादि। 
पू्व॑ंकालिक क्रिया हु, इवि, अब, अपि, 
ओपिण्णु, एवि, एवि, एविणु, 
हाप्पिणु । 
क्रियार्थक क्रिया अप 





होंतु, होंतउ, होसइ, होसहि, हौसमि, होएविणु । 

अस, अत्थि, अत्यिय, अच्छइ, अच्छहि, अछिठ, अछड्ट 'सिरिंपाछ चरिउ' की भाषाका सबसे महत््वपर्ण 
पक्ष है। उसमें बोलियोंके प्रयोग--- 

ते भले भए ( ११८ ) बारह बरस न वावहि ( १४२ ) 

तुटुइ आवण ( २।३२ ) भठ विवाहु ( १३६ ) 

णत्थि नोय, णउहुइ, णवि होसई ( १३७ ) 

तुवालाखु दायु दइहंउ पसाउ ( १।४० ) 

जिणणामे फोडी खणि बिलाइ ( १।४१ ) 

काहे दिष्ण बप्प परएसहं ( १ ४२ ) 

धोबी चमार घर कर्ाहिं भोज्जु ( २४ ) 
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तुहुँ पृच्छण पठई हर भत्तार ( २।५ ) 

ण॑ अंधे लद्ढें बेवि णगयण । 

ण॑ बहिरे फूट्र भए सवण ( २६ ) 

पुणु अग्गे लोटिय वार-बार ( २।६ ) 

आप आपणी बात कहीं ( २६ ) 

टापू, लोह, टोपरि, मरजिया, लेसइ, करहू, कन्त॒की सार, फूटे भये, जैसे शब्द और प्रयोग, अपभ्रंशकी 
परम्परागत भाषाके लिए नये है और उसमें समकालीन बोलियोंके विकासके संकेत सूत्र पर्याप्त मात्रामें हैं । 
संवाद : 

कवि संवादोंकी योजनामें निपुण है। 'सिरिवाल चरिउ' में सभी प्रकारके संवाद मिलते हैं। कुछ 
संवाद मर्मको छ जाते हैं, तो कुछ संवाद तर्कपूर्ण हैं। कहीं कुटिलताको संवादोंमें सेजोया है तो कहीं लोक- 
जीवनकी झाँकीको उतारा है। सभी प्रकारके रंगोंमें रंगे संवादोंकी योजना कविने कुशलतापूर्वक की है । 
सबसे अनोखी और विशेष बात यह है कि उनमें स्वाभाविकता है। पढ़नेपर ऐसे लगते हैं मानो सचमुच 
बातचीत हो रही है, वे आरोपित या थोपे हुए नहीं लगते हैं । 

( १ ) मैनासुन्दरीसे उसके पिता द्वारा विवाह सम्बन्धी प्रश्नोत्तर भाग्यवादी दर्शनको प्रकट करते हैं--- 

राजा पयपाल मेनासुन्दरीसे पूछता है--जो वर तुम्हें अच्छा छगी वह माँग लो, जैसा कि तुम्हारी 
जेंठी बहनसे पूछा था ।* 

मनासुन्दरी उत्तर देती है--'जो कन्या माँ-बापसे उत्पन्न होती है, उसके लिए माँ-बापका मार्ग ही 
उपयुक्त है | अच्यको चाहना वैसा ही है जैसा वेश्याके छिए लम्पठट । पिता तो बस विवाह करता है, आगे उसका 
भाग्य । शुभ-अशुभ कर्म सभीको होते हैं । ( १९ ) 

( २ ) मेनासुन्दरीका विवाह कोढ़ीसे तय कर दिया जाता है। पयपाल उससे कहता है-- 

“बेटी, मेरा एक कहना करोगी, तुम कोढ़ीको दे दी गयी हो, क्या उसका वरण करोगी ? 

मनासुन्दरी उत्तर देती है-- मैंने स्वेच्छासे उसका वरण कर लिया है, अब मेरे लिए दूसरा तुम्हारे 
समान है।” ( ११२ ) 

(३) श्रीपाछकको घरजंवाई बनकर रहना अच्छा नहीं छगता हैं। उसका मन खिन्‍्न रहता है। 
मैतासुन्दरी समझती है कि श्रीपाक्ल किसी अन्यपर आसक्त है। वह श्रीपालपे पूछती है-- 

“तुम दुबले होते जा रहे हो, तुम्हारी क्या चिन्ता है ? यदि कोई सुन्दरी तुम्हारे मनमें हो तो तुम 
उसे मान सकते हो 

श्रीपाल उत्तर देता है-- तुम भोलीभाली हो, दूसरी स्त्री मुझे अच्छी नहों छगती । पिता द्वारा दी 
गयी स्त्री ही मुझे अच्छी रूगती है 

मैनासुन्दरी-- तुम्हारे मनमें क्या चिन्ता है ? अपनी गोपनीय बात मुझे क्यों नहीं बताते ? 

श्रीपाल---/सुनो ! मुझे कोई नहीं जानता । मैं लज्जित हूँ कि मैं निर्लडज्ज होकर तुम्हारे पिताकी 
सेवा करता हूँ । घर-घरमें यह गीत गाया जाता है ।” 

मैनासुन्दरी-- मेरे मनसें भी यही बात थी । ( १२० ) 

कितनी स्वाभाविकता है इन संवादोंमें ? लोक जीवनका एक दृश्य ही उपस्थित हो जाता हैं। एक 
उदाहरण, कितना सरल, स्वाभाविक और तर्क पूर्ण हैँ । श्रीपा्ल बारह वर्षकी अवधिके लिए प्रवास पर जाने- 
वाला है--- 

(४) श्रीपाल मेनासुन्दरीसे कहता है-- मैं बारह बरसके लिए जाना चाहता हूँ।*' 

मैनासुन्दरी---मैं मोहका निवारण कैसे करूँ ? तुम्हारे बिना मुझे बारह दिनका भी सहारा नहीं है । 
में भी तुम्हारे साथ जाऊंगी । 
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श्रीपाल-- स्त्रीके साथ जानेसे काम सिद्ध नहीं होता 

मैनासुन्दरी--- पतिब्रता सीता देवी रामके साथ क्यों गयीं ?'' 

श्रीपाल-- तुम्हीं सोचो कि उसका क्या हुआ ?” ( सीताको रात्रग के गया था इस ओर संकेत 
( १२१ ) द 

(५) श्रोपाल जब जाने लगता है तब मैतातुन्दरी उत्तका आँचल पकड़ लेती है | श्रीपाल श्से 
अपशकुन मानकर कुपित हो जाता है। उस समयकी बातचीत हृदयकों छू लेती है। पतिके बिना स्त्री 
रहना कठिन है । 

श्रीपाल-- है प्रिय ! छोड़ो मुझे, यह मेरे लिए अपशकुन है। 

मैनासुन्दरी--ओ प्रवास पर जानेवाले, तुम मुझपर क्रुद्ध क्यों हो ? पहले मैं किसे छोड़, 
प्राणोंको या तुम्हारे आँचछ को ?” ( १२३ ) 

(६) जाते समय श्रीपाल माँके पैर छूने जाता है। उस समयके संवाद माँकी ममतासे भरे हुए है 
माँ अपने पुत्रके बिना १२ वर्ष तक कैसे रहेगी। जब वह नहीं मानता है तो उसे प्रवासमें काम आनेबाली 
बातोंके बारेमें बतलाती है । माँके कथनमें स्वाभाविकता है और उसका मनोवैज्ञानिक आधार -है--- 

श्रीपाल--माँ ! मैं विदेश जाता हूँ । इस बहुसे प्रेम करना । है माँ ! मैं जाता है 

माँ ( कुन्दप्रभा )-- हे पुत्र ! तुम्हें देखकर मुझे सहारा था । है वत्स |जबतक मैं तुम्हें 
देखती हूँ, तबतक मैं अपने पति अरिदमनके शोककों कुछ भी नहीं समझती । मैंने आशा करके 
हृदयको धारण किया है । 

श्रीपाल-- है स्वामिनी ! आप थेर्य धारण करें, कायर न बनें । हे माँ ! आदेश 
जा सकू । 

तब कुन्दप्रभा छाचार हो उसे बिदा करती है और अनेक शिक्षाप्रद बातें कहती है। ( (२३-२४ ) 

(७) श्रीपाल सहस्नकूट जिनमन्दिरके द्वारपालसे पूछता है--- 

श्रीपाल---“जो पृष्यशाली सबसे ऊंचा शिखर है, उसके पूरे दरवाजे क्यों बन्द हैं ?” 

द्वारपाल--”इसका द्वार अभी तक कोई खोल नहीं सका, उसी प्रकार जिस प्रकार कंजूसके 
किवाड़को कोई नहीं खोल सका ।” ( १।३४ ) 

(८) रत्नमंजूषापर आसक्त घवलसेठसे उसका मन्‍्त्री पूछता है-- 

मन्‍्त्री-- तुम अचेतनकी भाँति क्‍यों हो ? क्या तुम्हारे पेटमें सुछ है या सिरमें दर्द या सस्निपात हो 
गया हैं । 

धवलसेठ---“ मैं तुम्हें ढाढस देनेके लिए कहता हूँ कि ना तो मुझे सिरमें पीड़ा है, ना पेटमें सूल । 
मेरा हीन मन रत्नमंजूषाके रूपमें सन्‍्तप्त और आसकत है । 

सन्त्री-- तुम अनुचित कार्य मत करो । वह तुम्हारे पुत्रकी पत्ली है ।' 

धवलूसेठ-- हे कूटमनन्‍्त्री ! तुम सहायक हो, तुम्हें मैं प्रसादमें एक छाख रुपया हूँ 
गुणोंको हृदयसे मारनूँगा, जिससे मैं इस स्त्रीका हृदयसे भोग कर सकें |” ( १४० ) 

(९) गृुणमालाको जब यह समाचार मिलता हैं कि श्रीपाल डोम है और जाति छिप 
राजाने उसे बन्दी बना लिया है। वह तुरन्त श्रीपालके पास सचाई जाननेके लिए दौड़ती 
पूछती हैं-- 

गुणमाछा-- तुम्हारी कौन-सी जाति है ? तुम अपना कुल बताओ ।” 

श्रीपाल--- यही मेरा सब कुछ है ।' 

गुणमाला--- मैं अपना घात कर छूँगी। प्रियजनसे तुम सच्ची बात कहो 

श्रीपाल-- विडोंके पास एक सुन्दर सुलक्षण नारी है, तुम उस सती रत्नमंजपासे पूछो 
कहेगी, हे प्रिये, मैं वही हूँ ।” 





















दो जिमसे मैं 
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गुणमाला रत्नमंजूषाके पास जाती है सचाई जानने । प्रश्न यह उठता है कि गुणमाला श्रीपालसे ही 
क्‍यों नहीं पूछती ? वह रत्नमंजूषाके पास क्यों जाती है ? कबिने यहाँ बहुत ही सतर्कता बरती है । यदि 
श्रीपाल सच्ची बात कहता भी है तो उसका कहा कोई नहीं मानता । ह 


मुहावरे व लोकोक्तियाँ 
कविने कहीं-कहीं मुहावरे व लोकोक्तियोंका भी प्रयोग किया है। मुहावरे व लोकोक्तियोंसे कविने 
अपने वर्णनको प्रभावशाली बनाया है । 
'सिरिवाल चरिउ' में आये मुहावरे व लोकोक्तियोंमें-से कुछ यहाँ दी जा रही हैं-- 
मुहावरे-- १. धाइउ धाइ उरहि पिट्ठंती ।/ ( २।४ ) 
२. ता चित णरवइ णद्ठिय महु मइ, 
“राय मग्गु मईं हारियउ । ( १।१४ ) 


२. हज थिय पुत्ती किण्ह्हं वयणु । 

४. खासमोयरि मेल्लिय दीह धाह । ( १।४२ ) 
लोकोक्तियाँ--_ १. “णिय खीरहो मईं णिरु छित्त छार ।! ( ११५ ) 
२. 'ण॑ दालिहिय लद्धउ णिहाणु ।' 

३. '॑ अंधें लद्धे बेवि णयण ।' 

४. बहिरें फुट्टे भए सवण ।' 

५, _ण॑ बज्ञहि रुद्धउ पुत्तु जुबलु ।' 

६. लूड पाविय ण दयधम्मु अमलु । 

७. _ण॑ वाइहि सिद्धतन्‍ घाउवाउ। ( २॥६ ) 
छ्त्द 


'सिरिवाल चरिउ' में कुल दो परिच्छेद हैं । पहलेमें ४७ और दूसरेमें ३६ कड़वक हैं। परन्तु ग॑ 
प्रतिके पहले परिच्छेदमें ४७ के बजाय ४६ कड़वक हैं । क' और 'ख प्रतियोंके पहले परिच्छेदके २२वें कड़वक्में 
दो गाहा १ अनुष्टुभ्‌ (संस्कृत) एक दोहड़ा और अन्तमें घत्ता है। परच्तु 'गः प्रतिमें इसे अलग कड़वक स्वीकार 
नहीं किया गया । उसे २३ कड़वकके ऊपर प्रक्षिप्त' रूपमें डाल दिया गया है। इस प्रकार अपने आप एक 
कड़वक कम हो जाता है। वैसे उपयुक्त पाँचों छन्‍्द कहींसे प्रश्चिप्त जान पड़ते हैं। अन्तमें घत्ता होनेसे उसे 
भूलसे कड़व॒क समझ लिया गया। वस्तुतः इस प्रकारके कड़वककी रचना 'सिरिवाल चरिउ' की शैलीके विरुद्ध 
है। 'सिरिवालू चरिउ' के कड़वकोंकी रचना भी अपश्रंश चरित काव्योंकी परम्परागत शलीके आधारपर 
हुई है। प्रारम्भमें अपभ्रंश चरित काव्योंमें चार पद्धड़िय अर्थात्‌ सोलह पंक्तियोंका विधान था, ये सोलह 
पंक्तियाँ आठ यमकोंमें बंटी रहती हैं। यमकका अर्थ है दो पंक्तियोंका जोड़ा जिसमें अन्त्यानुप्रास भी हो । 
हालाँकि पाठक देखेंगे कि आलोच्य कृतिमें कहीं इस नियमका पालन नहीं हुआ। एक कड़वकमें यमकोंकी 
संख्याके विषयमें 'कवि' किसी एक लछीकपर नहीं चलता । किसी कड़वकमें १२ पंक्तियोंका यमक है और कहीं 
७का है। 

घत्ता--वस्तुतः किसी छन्‍्दका नाम नहीं, बल्कि छन्‍्दके विशेष प्रयोगका नाम है। उदाहरणके लिए 
स्वयम्भूच्छन्द के आठवें अध्यायसे ऐसा लगतां है कि 'कड़वक' के आरम्भका छन्द 'घत्ता' कहछाता था ओर 
अन्तका छउन्‍्द छड्डिनी। परन्तु अपभ्रंशके उपलब्ध चरित काव्योंसे इसका समर्थन नहीं होता! कड़वक - 
की समाप्तिको सूचित करनेवाला छन्‍्द ही 'घत्ता' कहलाता है । घत्ताका अर्थ भी है कि जो विभक्त करे। 
इसके थ्रुवा ध्रुवक या 'छडुणिया' नाम भी मिलते है। पिंगलके अनुसार घत्ता में ३१ मात्राएँ होती 
हैं । यति १० और ८ पर तथा अन्तमें दो रूघु होने चाहिए । परन्तु यह कोई विज्ञेष नियम नहीं है । इस 


कि 
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प्रकार प्राकृत पैगलमका 'घत्ता' वस्तुतः आचार्य हेमचन्द्रका छुणिआ है। परिभाषा बही १०--८, १३ 
अन्तिम दो लघु। आचार्य हेमचन्द्रने छड्॒णिआ' को दुवईका एक भेद माना है । उनका कहना है कि दु्ईकी 
तरह षटपदी और चतुष्पदीका भी प्रयोग होता है। अतः वे भी “घत्ता' कहला सकते हैं। इस प्रक 
छह्ुुणिआ' दुवईकी एक जाति है, जो कड़वकके अस्तमें आनेपर 'घत्ता कहलाती है। स्वयम्भूने एक जगह 
कहा है कि चतुर्मुखने छर्दनिका, द्विपदी और श्लुवकोंसे जड़ित पद्धड़िया दी । यहाँ छर्दनिकाका ही छह्डुणिआा । 
जो कड़वकके अन्तमे प्रयुक्त होनेपर घत्ता कहलायी । डॉ. हजारीप्रसाद द्विवेदीने 'घता' को ही एव 
छन्‍्द मान लिया है, जो कि गलत है। प्राकृत पेंगल १९०२ की भूमिकामे टीकाकार लिखता है 
द्विपदी घत्ता छन्द प्रारम्भ होता हैं। इस प्रकार 'धत्ता' छन्दका प्रयोग विशेष है, न कि छन्‍्द । 'सिरिवाल- 
चरिउ' में प्रयुक्त 'घत्ता' दुबई जातिका ही है, उसमें छट्डुणिआका घत्ताके रूपमें प्रयोग सम्भवतः सब 
अधिक है। जैसे-- 
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१०-१५; + ६१२४७ २७ 
इत्यादि । 
दो-एक अपवादोंकी छोड़कर 'कड़वक' की रचना चौपाईसे हुई है कार: 
छन्‍्द आया है । इस प्रकार छन्‍्दके विचारसे आलोच्य कृति सरल है, उसमें छन्द-बहलः 


प्रयोग नही हैं । 
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१ अपभअञ्ष भाषा और उसका साहित्य, पृ, २४२, र४ह । 
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घत्ता--सिद्ध-चक्क-विहि-रिद्धिय, गुणहि' समिद्धिय, पणवेष्पिणु सिद्ध-मुणीबरहो। 
पुणु अक्खमि णिम्मलछु भवियहु मंगलु सिद्ध-महापुरि-सामियहो ॥ 


जय णाहिहि णंदण आइ-बंभ 
जय संभव झाइय-सुक्क-झाण 
जय सुमइणाह कम्मारि-वाह 
जय जय सुपास सिरि-रमर्णि-पास 
जय पुष्फयंत दमियारि-वर्ग 
जय सेय भव्व-कमलरू-सर-हस 
जय विमल णाण-करुणा-णिहाण 
जय धम्मणाह सोवण्ण-कंति 
जय कुथुणाह कय-जीव-मि'त्त 
जय मल्लि-जिणेसुर मल्लिमोद 
जय णमि रयणत्तय-भूसियंग 
जय पास भुवण-कमलेक-भाण 


घत्ता-- जिणगुणमाल पढेसइ मणि भावेसइ रिद्धि- विद्धि-जसु ला 
सो सिद्धि-वरंगण-णारिहि, हय-जरमारिहि सुक्खु णरसेण 


जिण-वयणाउ विणिग्गय सारी 
सुकइ करंतु कव्वु रसवंतउ 

सा भगवइ महु होडें पसण्णी 
पुणु परमेट्टि-पंच पणवेष्पिणु 
विउलछ-महागिरि आयउ वीरहो 
तहो पयवंद्ण सेणिड चलियड 
तिण्णि पयाहिण देवि पसंसिउ 





जय अजिय जिणाहिय महिय डंभ । 
जय अहिणंदण सुद्द परम णाण । 

जय पोमणाह रक्षुप्पलाह । 

जय चंदष्पह् हय मोह पास | 

जय सीयल साहिय -मोकक्‍्ख-मग्ग । 
जय वासपूज जय लकझ्भू संस । 

जय जिण अणंत जाणिय-पमाण | 
जय संति जिणेसर विहिय-संति । 
जय अरसामी ' णिव्वाण-थत्तिं । 
जय सुन्बय धुअ-तियसिंद-बिंद । 
जय णेमि तजिय-रायमइ-संग । 
जय जयहि जिणेसर वड्ढ़माण | 









हैंड जम | 
हैं. परम-पड़ ॥९॥ 
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पणवमि' सरसइ देवि भडारी | 
जस पसाहँ बुहयण रंजंतउ । 
सिद्ध-चक्क-कह कहर रवण्णी। 
जिणवर-सभासिउ धम्मु सरेप्पिण 
समवसरणु जिण-सामिहे धीरहो 
चेलणाहि हैं. मिलियउ 

उत्तमंगु भू धरेंबि' णंसिड । 






६. १. क गुण। २, ख ग डिभ | ३. ख ग रमण | ४. ख सीस । ५. ख ग अर साणिय । ६, ख धुत्ति | 


७. ख ग जो । ८. ख मारिहिं। 


३. १. ख भ पणविवि। २, ख़ग़ जसु। ३. ख ग पसाइ। 


भूरेवि क भरेवि । 


४. खहोइ। ५. ख ग़ वीर हु। ६, ख 


श्रीपालचरित 
( हिन्दी अनुवाद ) 
सन्धि १ 
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सिद्धपुरके स्वामी सिद्ध मुनीश्वरको प्रणाम कर में ( पण्डित नरसेन ) पवित्र, भविकजनोंके 
लिए मंगल एवं गुणोंसे समृद्ध सिद्धचक्र विधान' रूपी ऋद्धि का आख्यान करता हूँ। 

आदिब्रह्म नाभिनन्दन ( आदिनाथ ) की जय हो। दम्भका नाश करनेवाले जिनराज 
अजितनाथकी जय हो । शुक्लुध्यान करनेवाले सम्भवनाथकी जय हो । शुभ परमज्ञानवाले अभिननन्‍्दन- 
नाथकी जय हो । कर्मरूपी शत्रुओंके लिए बाधा-स्वरूप सुमतिनाथकी जय हो। रक्तकमलकी 
आभावाले पद्मनाथकी जय हो। लक्ष्मीरूपी सुन्दर स्त्रीके पास रहनेवाले सुपाइर्वनाथकी जय हो । 
मोहबन्धनको काटनेवाले चन्द्रप्रभुकी जय हो । शत्रुसमूहका दमन करनेवाले पुष्पदन्तकी जय हो । 
मोक्षमार्गकी साधनेवाले शीतलनाथकी जय हो। भव्यरूपी कमल-सरोवरके लिए हंसस्वरूप 
श्रेयांसनाथकी जय हो। ज्ञान और करुणाके कोश विमलनाथकी जय हो । प्रमाणोंको जाननेवाले 
अनन्त जिनकी जय हो । सुवर्ण कान्तिवाले धर्मनाथकी जय हो । श्ान्तिका विधान करनेवाले शान्ति 
जिनेश्वरकी जय हो। जीवमाज्रसे मित्रता रखनेवाले कुन्थुनाथकी जय हो । निर्वाणमें स्थिरता प्राप्त 
करनेवाले अरहनाथकी जय हो । फूलोसे विनोद करनेवाले मल्लिजिनेश्वरकी जय हो देवेन्द्र-वुन्द 
द्वारा स्तुत सुब्रतनाथकी जय हो । तीन रत्नों ( सम्यक्‌ दर्शन, ज्ञान और चारित्र ) से भूषित शरीर 
नमिनाथकी जय हो । राजमती ( राजुल ) का साथ छोड़नेवाले नेमिनाथकी जय हो। विश्वरूपी 
कमलके लिए एकमात्र सूर्य पाइर्व॑नाथकी जय हो । वर्द्धमान जिनेश्वरकी जय हो । 

घत्ता--जो जिन ( भगवान्‌ ) की गुणमालछा पढ़ता है, मनमें ध्यान करता है, वह ऋद्धि, 
वृद्धि, यश ओर जय प्राप्त करता है तथा बुढ़ापा और कामको आहत करनेवाली सिद्धिरूपी सुन्दर 
सत्रीका सुख एवं ( नरसेन कविके द्वारा कथित ) परमपद को प्राप्त करता है ॥१॥ 


2 


मैं जिनमुखसे निकली हुई श्रेष्ठ, आदरणीय सरस्वत्ती देवीको नमस्कार करता हूँ, जिसके 
प्रसादसे सुकवि सरस काव्यकी रचना करता है, जिसके प्रसादसे बुधजन शोभा पाते हैं, वह भगवती 
संरस्वती मुझपर प्रसन्न हों । फिर, मैं पंचपरमेष्ठीको प्रणाम कर तथा जिनवर द्वारा कहे गये धर्मका 
अनुसरण कर सुन्दर सिद्धचक्र कथा कहता हुँ। स्वामी जगवीर महावीरका समवद्षरण विपुलाचल 
ब्रवंलप्र आया । ( राजा ) श्रेणिक अप्रनी ( रानी ) चेलना और परिवारके साथ उनकी पदवन्दना- 
के लिए चल पड़ा। तीन प्रदक्षिणा दं कर उसने उनकी प्रशंसा की और अपना स्रिर धरतीफर रखकर 


१७० 


१० 


सिरिवालचरिउ [ १, २. ८- 


गणहर-णिग्गंथहँ  पणवेष्पिणु अश्जियाहँ बंदणय करेप्पिणु । 
ख़ुल्लय इच्छायारु करेप्पिणु सावहाणु सावय पुंछेप्पिणु । 
तिरियहँ किउ सम्रभाउ गरिद्वउ पुणु णर्रिंदु णर कोट्ठि णिविद्धउ 
पुच्छई सेणिउ वीरजिणेसर सिद्ध-वक्क-फलु कहि परमेसर | 
ता उच्छलिय बाणि वय-आयर ण॑ लहरी-तरंग रयणायर । 


घत्ता--गोयमु गणि साहइ, अणु पडिगाहइ ए उबण्सु पयासइ । 
सिद्ध-चक्क-विहि इद्टिय णिसुणि सइद्ठिय. संणिय कहमि समासइ ॥श। 


डे 
इह भरह अवंती-विसउ रमस्मु जहाँ णरवइ पालइ सरूचधम्मु 
जहँ गामवसहिं पट्टणसमाण पट्रणहिं थि णिड्जिय सुरविमाण 
णयरायर-पुर-सोहा-रवण्ण दोणामुह-कव्वड-खेड-छण्ण । 





सिरि -सर-तडारयें कमलिणिहि पिहिय हंसहँ उल सोहहि हंसि-सहिय । 

गोौ-महिसि-संड जहिँ मिलिय मालि भक्‍खंति सइच्छई  कलठम-सालि 

णीलोप्पल-बासिउ वहइई णीरु धीवरह विवश्जिउ जलु गहीरु । 

जेमहिं पंथिय जहिं खड-रसोइ पह दृकख-मिरिय चक्‍खंति कोइ 
इकक्‍्खा-रसु पिज्जइ साउ लेवि पाणिउ पीयंति परालिए वि 

घत्ता-- तहिं बिसउठ जि सालड़, बहु-विहू-मालउ, इयरदेस कयमालड | 

जहिँ तिय सोमालउ अइ-छुअमारूड पुण णं मालइ-मालूउ ॥१॥ 





४ 

जो भुवरमंडल-मंडलू अगगें जहिं पहु जयसिरिमंडल अग्गें !। 
जहिं ण गहइ गहु संडछु कोई अभड ण भउ परमंडर कोई 

जहिं पुरि पवरंतरि आवंती णिहय सणाह वबिहुर आबंती | 
जहिं पहु आइ पड॒इ अरि पातलछ वसु-दहू-छक्खण णावइ रावरू । 
रच्छ-चाप-जण जाणइ आवण खंज्ज-वत्थ पूरे पंथावण । 


जहि णर-विउस पढहिं बहु वाणिय. सिरिणिवास वसहिं बहुवाणिय 
गो जिम किउ चउथण पय-पोसण .तेम वेवि धण-कण, पय-पोसण | 
जहिँ अकित्ति ण पावइ परसण अमरावइ आवइ जिय परसण | 
घत्ता--उज्जेणि णयरि तहिं पयडि थिय कणयरयण-कोडिहिं जडिय | 
बलिवंड धरंतह सुरधरहँ अमरावइ णं॑ खसि पडिय ॥४॥ 


७. ग णिग्गंधहं। ८. ख अज्जियाहू। ९, खग णंदणह । १०. ख गुरिट्ठुठ । ११. ख पुच्छह 
१२. ख हउ उदेस। १३. ख णिग्गयरिट्दिय । ग गरिद्धिय । 





: १. ख' ओर 'ग प्रतिमें ये पंक्तियाँ अधिक हैं--इह जबु दीवु दीवहें समिद्धु तह भरहखेत्तु जय 


सुयसिद्धु । तहिं अत्यि अवंती बिसउ रम्मु जहिं णगरवइ पारुइ सज्च-धम्मु ॥ २. ख पदुणहुूं।ग 
पट्टगह । १. खग सरि। ४. ख तलाव, ग तछाय | ५, ख ग॑ भक्‍लंति इच्छ लि 
६, ख जिमहि, ग जेवहि । ७, 'ख' ग' में ये पंक्तियाँ अधिक हैं-- 'चिय खीर दहिय 
८. क--जहि विजउजमालउ । 





. ९ै. खग ,'जहि पहु आई पड अरिपातल वसुवह-लक्खण वाणवपालछ ॥” २, क कछति त्त्थु पूरि 





पंथावण । ३. क प्रति में यह पंक्ति नहों है । 


१. ४. १० ] हिन्दी अनुवाद ५ 


उन्हें नमस्कार किया। मुनियों, गणधरों और निग्न॑न्थों (परिग्रहसे रहित) को प्रणाम कर, अजिकाओं- 
की वन्दना कर, क्षुल्लकोंको इच्छाकार कर, सावधान होकर श्रावकोंसे पूछकर और तिय॑चोंके प्रति 
महान्‌ समभाव प्रकट कर राजा श्रेणिक मनुष्योंके कोठेमें बैठ गया। राजा श्रेणिक वीरजिनेश्वरसे 
पूछता है--'हे परमेश्वर, सिद्धचक्र विधानका फल बताइए । तब ब्रतोंकी आकर ( खानि ) उनकी 
वाणी इस प्रकार उछली मानो ज्ञान-लहरोंकी तरंगोंवाला समुद्र उछला हो । 

घत्ता--गौतम गणधर उस वाणीको साधते हैं। अणु ( सूक्ष्म ) रूपसे प्रतिग्रहण कर कहते 
हैं-- हे श्रेणिक, मैं इष्ट सिद्धचक्र विधि थोड़ेमें कहता हूँ, तुम इष्टजनों सहित उसे सुनो” ॥२॥ 


३ 


इस भारतमें सुन्दर अवन्ती प्रदेश है, जहाँ राजा सत्यधर्मका पालन करता है। जिसमें गाँव 
नगरके समान हैं और जहाँ नगरोंने भी दिव-विमानों' को जीत लिया है, जो द्रोणमुख कव्वड 
( खराब गाँव ) और खेड़ों ( छोटे गाँव ) से घिरा हुआ है। जिसमें नदियाँ, सर, तालाब कमलोंसे 
ढके हुए हैं, हंसिनियोंके साथ हंसोंके झुण्ड शोभित हैं। जहाँ गायों और भैसोंके समूह कतारोंमें 
मिलकर स्वेच्छापूर्वक उत्तम धान्य चरते हैं। नीलकमलोंसे सुवासित पानी बहता है, जिसका 
गम्भीर जल धीवरोंके लिए वर्जित है। जहाँ पथिक षड्रस युक्त रसोई जीमते ( खाते ) हैं। 
रास्ते में दाख और मिर्च ( काली मिर्च ) चखते हैं। सभी लोग ईखके रसका पान करते हैं। 
प्याऊसे पानी पीते हैं और जहाँ बालाएँ अपने स्तन दिखाती हैं । 

घत्ता--जहाँ अनेक प्रकार ( ग्रामों, नगरों , मार्गों आदि ) की पंक्तियोंसे युक्त मालव दंश 
है जो कई अन्य दं शोंसे घिरा हुआ है। वहाँ की स्त्रियाँ सुकुमार हैं। उनकी भुजाएं इतनी कोमल 
हैं मानो मालतीकी मालाए हों ॥३॥ 


डं 


भूमण्डलके मण्डलमें जो सबसे आगे है, जहाँका राजा जगत्‌ भरकी राजश्रीमें श्रेष्ठ 
है, जिसके गृहसमूहको कोई ग्रस्त नहीं करता ( जैसे राहु ग्रह, चन्द्र या सूर्यमण्डलको ग्रहण कर 
लेता है ) वहाँ सभी निडर हूँ, किसी को भी शत्रुमण्डलका डर नहीं है। उस विशाल मालवद शर्में 
अवन्तिपुरी ( उज्जयिनी ) नामक नगरी है जहाँ उनके राजा द्वारा आने वाली विपत्तियों का 
पहले ही विनाश कर दिया जाता है। जहाँ जब राजा आता है तो शन्रुओंके पाटल ( पाँवड़े ) 
बिछ जाते हैं । अठारह लक्षणों वाले धनुर्धारी राजपुत्र उपस्थित रहते हैं। जहाँ तीर ओर कमान 
वालों का ही आना-जाना है। जहाँ रास्तोंमें खाद्य वस्तुएँ भरी पड़ी हैं । उस नगरीमें विद्वान्‌ छोग 
बहुत सी भाषाएँ पढ़ते हैं और श्रीसम्पन्त बनिये निवास करते हैँ। वहाँ राजा उसी प्रकार प्रजा 
का पालन करता है जिस प्रकार गाय चारों थनोंसे अपने बछड़ेका पालन करती है। जहाँ अकीति 
स्पर्श नहीं कर पाती, मानो अमरावती ही उसका स्पर्श करने आती है। 

घत्ता--उस मालव द॑ झमें उज्जेनी नामकी प्रसिद्ध नगरी है, करोड़ों स्वर्ण रत्नोंसे जड़ी हुई, 
वह मानो अमरावती है, जो दं वताओंके बलपुर्वक पकड़ने पर भी छुट पड़ी हो ॥४॥ 


१० 


१० 


दर सिरिवालचरिउ 








उववणहिं वि सोहइ सा विचित्त कारंडहँ सावय चुमुचुमंत 
बल्लीहरेहिं किंणर रमंति सालहिय पुंसमारई लबं॑ति 
जल-खाइय सोहहिं कमल-छण्ण सालत्तय-मंडिय पंचवण्ण । 

पुणु णयरह व्भंत्तरि हट्ू-सग्गु रयणहि णिबद्घु णं भांक्ख सम्गु | 
जहिं सुद्ध-फलिह-मणि-भित्ति पेक्खि,. करि करइ वेहु पडिबिंबु देक्सि । 
णव-सत्त-पंच भोमई घराइं सोहति णिबद्धईं तोरणाईं । 
खडतीस पवणि भुंजंति भोरें जिण-धस्मासत्तिय वसइ छोय॑ 
पयपालु णरेसरु वसइ तित्थु सत्तंगु रज्जु पालइ पसत्धु । 
णर-सुंदरि घरिणि मणोहरीय जिहद कामहों रइ राहवहु सीय | 
तहो पढम कण्ण सुर-सुंदरीय मयणासुंदरि छहुरिय विणीय । 


घत्ता--पाढणहँ णिमित्त गुण-संजुत्त पढण समप्पिय दियवरहों | 
जहि जिणिय-पुरंदरि मयणासुंदरि सो आएसिय मुणिबरहो ॥५ 


सा जेट्ट कण्ण पुणु पढइ केम 
तह रूवरिद्धि पेक्खेवि ताउ 

जो वरु रुच्चइ सो कहह्दि मुज्झु 
ते मग्गिउ वरु णगरबइ अभीहु 

सो आणिवि राएं दिण्ण कण्ण 
परिओसिउ परियणु सयकछु छोड 
अहिणिसु परिबुज्झिड विप्प-धम्मु 
गोसु व-अस मेहईं णर-सवाईं 
जिये -ज़ोणिय सहियह मुणइ भेड 
भद्दागम अक्खिय जलह सद्।धि 
पसु-कय-बहेण तहिं सग्गु रम्मु 
अहिणिस मणु बद्दइ सत्थएण 


घत्ता--भवियहु णिसुणिज्जहु हियईं मुणिज्जहु मयण[सुंदरि पढण बिह्ि 
खबणाणई बुज्झिड तिहुवणु सुश्झिउ भू-भविस्सु विप्फुरइ तहि 

हट 

पणयारु वि अइयुह-पवरु जिह । 

णिगघंदु तक्‍कु लक्खणु सुणिड । 


पुणु लहुय' कुमरि णिप्पणण किह 
वायरणु छंदु णाडउ मुणिड 
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५, १. ग उबवणहि। 





दि 


बुहयणु वि ण उत्तर देइ जेम | 
सुरसुंदरि-अग्ग भणई राह 
जिम तासु विवाहहूँ पुत्ति तुझ्झ 
कोसंबीपुरि सिंगारसीहु 
हय-गय आपूरि द्रिण्ण-बण्ण । 
सो कुवरि-सहिड विलसंतु भोड 
बलि-बासुएउ दिक्खियह कम्मु 
अय-जण्ण-पिहाणईं मुणिय वाई 
गंडयहँ कुरिहि कुछ मंस-हेउ । 
तिष्पंति पियर पुणु मंस-गिद्धि 
गो-जोणिहि परसे परम-धम्मु 
परमत्थ -गंथ सुबुब्झिय तेण | 











| 
।4॥ 








सो लहिय पुंस महुर्‌इ लबंति | ग़ सालहिय पुंस महुरइं लबंति । ३, ख ग 
४. गवेधु । ५, ख ग॒ भूमईं। ६. से खड़तीस | ग छत्तीस । ७, ख गे भोउ । ८. ख श को 
है. १. ख अग्गइ। २. ग हम गय अऊरि हिरण्ण वण्ण । ३. शपरिठसिउ। ४. ख। 
दिविखयड । ५, ख घिय जोणिय सहियहं मुणई भेद गंडयह कुरु कुछि 
सहियउ मुणई भेउ गंडयहं कुरिद्दि कुलि मंस हेड । ६, क परम सत्य-गंथ 








मंस हैठ । गे जिय जोणिय 
बुज्ञिउ तेण | ख परम 





सत्य-गंथु बुज्झि ण तेग । ७. ख ग णिस्ुणिज्जहु । 


७. १. ख लहुह्ट । ग लहुब । 


१.७.२] हिन्दी अनुवाद ७ 
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वह अनोखी नगरी उपवनोंसे शोभित है, जिसमें पक्षियोंके बच्चे चहचहा रहे हैं । किन्नरोंके 
जोड़े लतागूहोंमें क्रीड़ा करते हैं। सालगृहों पर कोयलें कूक रही हैं। कमलोंसे ढकी हुई जलकी 
खाइयाँ शोभित हैं, जो पंच-रंगे तीन परकोटोंसे घिरी हुई हैं। नगरके भीतर बाजार-मार्ग है, मानो 
रत्नों ( सम्यक्‌ दर्शन, ज्ञान और चारित्र रूपी तीनों रत्नों ) से जड़ा हुआ मोक्षमार्ग ही हो । जिसमें 
स्फटिक-मणियोंकी' दीवालछोंमें हाथी अपना प्रतिबिम्ब दं खकर सूंड्से छेद करते हैं। जहाँ तोरणोंसे 
सजे हुए नो, सात और पांच भूमियों वाले घर शोभा पाते हैं; जहाँ लोग छत्तीस प्रकारके भोजन 
करते हैं; जहाँ जिनधमंमें श्रद्धा रखनेवाले लोग निवास करते हैं। उसमें पयपाल ( प्रजापाल ) 
नामका राजा निवास करता है। वह प्रशस्त सप्तांग ( सात अंगोंवाला ) राज्यका परिपालन 
करता है। नरसुन्दरी नामकी उसकी मनोहर पत्नी है। वह वेसी ही सुन्दर है जिस प्रकार 
कामकी रति या रामकी सीता सुन्दर थी । उसकी पहली कन्या सुरसुन्दरी है और छोटी विनीत 
मदनासुन्दरी । 

घत्ता--उनमें-से राजाने गुणवाली बड़ी कन्या पढ़नेके लिए द्विजवरको सौंप दी । इन्द्राणीको 
भी जीतनेवाली दूसरी कन्या मदनासुन्दरीको उसने मुनिवरके पास ले जानेका आदंश 
दिया ॥५॥ 


दर 


जेठी कन्या इस प्रकार पढ़ती कि उसके सामने कोई विद्वान्‌ भी उत्तर नहीं द॑ पाता । 
पिताने उसकी रूप-ऋद्धि दं खकर एक दिन उससे कहा--'जो वर तुम्हें ठीक छगे, वह मुझे 
बताओ, जिससे उसका विवाह तुमसे हो सके ।” उसने कौशाम्बीके राजा सिंगारसिहको पसन्द 
किया। राजाने उसे बुलाकर कन्या दे दी और उसे अद्व, गज तथा सोनेसे लछाद दिया। परिजन 
और सब लोगोंने उसे बहुत चाहा । राजा सिगारसिह उस राजकुमारीके साथ भोग-विलास करने 
लगा। दिन-रात वह ब्राह्मण-धर्मका बोध प्राप्त करता तथा राजा बलि और वासुद वके दीक्षाकर्म- 
का भी | उसने गौ-सुत अश्वमेध नर-सुत ( यज्ञ ) और अजयज्ञके विधानकों समझ लिया । जीवकी 
योनियोंके भेद भी उसने जान लिये। मांसके लिए गेडों और कुरुकुल(?)के भेदोंको उसने जान लिया। 
वह बताता--भादोंके आनेपर जलसे शुद्धि होती है। मांस खानेसे पितर सन्तुष्ट होते हैं । पशुओंके 
वधसे सुन्दर स्वर मिलता है। गायकी योनि छुनेसे परमधर्म होता है। उसका मन दिनरात 
मिथ्याशास्त्रमें लगा रहता | 

घत्ता--अब है भव्यजनो, मदना सुन्दरीके पढ़नेकी विधि सुनिए और मनमें धारण कीजिए । 
उसने मुनियोंसे जो कुछ समझा था, उससे उसे त्रिभुवन सूझने लगा तथा उसके लिए भूत और 
भविष्यत्‌ काल स्पष्ट हो गया ॥६॥ 


हि 


छोटी कुमारी भी उसी प्रकार निष्णात हो गयी, जिस प्रकार प्रतिज्ञावाला अत्यन्त 
बुद्धिमान्‌ व्यक्ति निष्णात हो जाता है ? उसने व्याकरण, छन्‍्द और नाटक समझ छिये। निषपण्टु, 


१० 


१५ 


१० 
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पुणु अमरकोस रूकार-सोहु आगमु जोइसु बुज्झिउ अखोहु । 
जाणिय बाहत्तरि कल पहाण चउरासी-खंडई तह विणाण | 

पुर्णु गाह-दोह-छप्पय-सरूव जाणिय॑ चउरासी बंध रूब । 
छत्तीस राय सत्तरि सराउ पण सदृह चर्सदठिह कलाउ । 
पुणु गीय णेत्त पाइअई् कब्व परियाणिय सत्थ पुराण सव्ब । 
छब्भासा छह दंसण णियाणि छण्णवइ लिहिय पासंड जाणि। 
सामुद्दिय रक्खणु मुणिय सज्ज ता पढिय मुणिय चउद॒ह वि विज्ज | 
भेसह ओसह गण फुरई ताहि अंगुल-अंगुल छाणबइ वाहि। 
बुज्झइ पहाणं बहुदेस भास अटूठारह॒लित्रि जाणिय णियास । 
णव-रस चडउ-बग्गहँ मुणिय भेय.._ जि ण समइ छिय चारिड णिएये । 
रइ दुस्सह कामत्थु वि सुणेइ पुणु कामरूब. तहि की जिणेइ । 
खबणाणईं पढिय सुमुणिहि पास. अदठाणवइ जिवहँ समासु । 

ए सयलू सत्थ परिणइय तासु सम्माहिगुत्तु मुणिबरह पासु । 
मयणासुंदरि लछहुरी _ विणीय सा एवमाइ गंथहाँ गरीय । 


जेत्तहि हे 
घत्ता--गय कुमारि रछहु तत्तहिं अच्छइ जेत्तदि सहा-परिदठिउ ताउ जहि। 
सा जण-मण-हारी बहुगुणसारी छाबइ काम-पिसाउ तहि ॥७॥ 


८ 
जिण-गंधोबड सीस रूएप्पिणु आसीवबाउ दिण्णु पणवेष्पिणु । 
सीस लूएवि छूयउ गंधोवबड णिम्मछीय-णिम्मल-करणोबउ | 
पुण्ण-पवित्तु पाव-पविणासणु अट्ट-कम्म-पयडीह विणासणु । 

पुणु कुबरियहदि रूह अवलछोइवि थिउ णर्रिदु हिद्ठामुहु जोइवि । 
चिंतर॒ णरवइ कण्ण सढलक्खण कवणहु दिज्जद एह वियक्खण । 
एम भण विणु' कण्ण बुलावइ मागहि वरु जो तुब मणि भावइ | 


जेम पुत्ति तुब जेटठिहि इंछिड वबरु गिण्णहु सुरसुंदरि बंछिड । 
किंपि ण वोल्लइ मउणें अच्छिड भणइ राउ सुय काईं णियच्छठ । 
दीस हि देवि रूव धवलंबर परिणि पुत्ति जो फुरइ सुयंबर। 
णिसुणेबिणु सुंदरिय चमक्किय... हिक्किरेवि अहोमुद्द करि थकरिय 
घत्ता--मणि कंपइ पुणु जंपइ, ताउ चवेइ णिरुत्तठ | 
कुछ-उत्तउ ज॑ जुत्तउ, देमि अज्जु पडिउत्तरु ॥८॥ 
९ 
ता भणइ कुबरि भो णिसुणि ताय. जा कण्ण होइ सा-बप्प-जाय । 





कुल-उत्तिहि बष्प किएउ सग्गु आण्णईं  इंछिड बेसा-भुबंगु । 


२. ख़ ग॒ कलूपहाण । ३. ग तह । ४. ख जोणी । ५, ग॒ पण सहहू । ६. ग पाउ-गइई । ७. ख अंगुलि 
अंगुलि। ८. क पहाउ। ९, क णिणास । १०. शा कामच्छु । ११, से कामरूव । १२, गे अद्बाण वह 
हि। १३. ग लहुइ । 

८. १. ग भणेष्पिण। २. ग वर जेट्टिहि। ख जेट्टिहि। ३. गे वरु गिण्हिउ सरु 
५, ग॒ णियच्छहि । ख णियछईं । ६. ख दिवखरेवि । 

९. १. स, ग आणईं । 





४ रि नं हि 
की 
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तकशाखत्र ओर लक्षणशासत्र समझ लिया और अमरकोष तथा अलंकार शोभा भी । उसने निस्सीम 
आगम ओर ज्योतिष ग्रन्थ भी समझ लिये। मुख्य बहत्तर कलाएँ भी उसने जान लीं। उसी प्रकार 
चौरासी खण्ड विज्ञान भी। फिर उसने गाथा, दोहा और छप्पयका स्वैरूप जान लिया। उसने 
चौरासी बन्धोंका स्वरूप जान लिया तथा छत्तीस राग और सत्तर स्वरोंको भी। पाँच शब्दों ओर 
चोसठ कलाओंको भी जान लिया। फिर गीत, नृत्य और प्राकृत-काव्यको भी जान लिया । उसने 
सब शासत्र ओर पुराण जान लिये। अन्‍्तमें छह भाषा और षड़दर्शन भी जान लिये। छियानबे 
सम्प्रदायोंकी भी उसने जान लिया। उसने सामुद्रिक शाखके लक्षणोंकों भी शीघ्र समझ लिया | 
उसने १४ विद्याओंको पढ़-गुत लिया। औषधियों और भावी घटनाओंके समूहका भी ज्ञान हो 
गया। छियानबे व्याधियाँ वह उँगलियोंपर गिना सकती थी। बहुत से देशोंकी मुख्य भाषाएँ भी 
उसने सीख लीं। उसने अठारह लिपियाँ भी जान छीं। नौ रसों और चार वर्गोंकी उसने जान 
लिया। जिन शासनके अनुसार उसने चारित्र और निर्वेद ले लिया। दुस्सह रति और कामार्थमें उसे 
कौन जीत सकता है ? उसने क्षपणक मुनिके पास जीवोंके अट्ठानबे समासोंका अध्ययन किया । 
समाधिगुप्त मुनिके पास उसने इन समस्त शाख्रोंको अच्छी तरह जान लिया। छोटी कन्या 
मयनासुन्दरी अत्यन्त विनीत थी । वह इन समस्त शास्तर-ग्रन्थोंसे महात्‌ थी । 

घत्ता--वह कुमारी शीघ्र ही वहाँ गयी जहाँ पिता प्रजापाल राजसभामें बेठे थे। जनमन- 
का हरण करनेवाली बहुगुणोंसे श्रेष्ठ उसने वहाँ कामभाव उत्पन्न कर दिया ॥७॥ 


८ 


जिन भगवान्‌के गन्धोदककों अपने सिरपर लेकर राजा प्रजापालको प्रणाम कर उसे 
आशीर्वाद दिया। राजाने सिरपर उस गन्धोदकको ले लिया, जो निर्मलको और भी निर्मल कर 
देनेवाला था। वह पुण्यसे पवित्र और पापका नाशक तथा आठ कर्मप्रकृतियोंका नाश करनेवाला 
था। कुमारीका रूप देखकर राजा अपना मूह नीचा करके रह गया। राजा सोचता है कि कन्या 
सुलक्षणा है, विचक्षण यह किसे दी जाय ? यह सोचकर, उसने कन्याको अपने पास बुलाया और 
कहा-- है पृत्रि, जो मनमें अच्छा लगे वह वर माँग लो। है पृत्रि, जिस प्रकार तुम्हारी जेठी 
बहनने चाहा था, वेसा सुरसुन्दरीने मनोवांछित वर प्राप्त कर लिया ।” वह कुमारी कुछ नहीं 
बोली, चुप रह गयी । तब राजा बोला-- हे पुत्रि, चुप क्‍यों हो ? हे देवी, तुम्हारा रूप धवल- 
अम्बर के समान दिखाई देता है। हे पुत्रि, जो वर स्वयं ठीक लगे उससे विवाह कर लो ।” यह 
सुनकर वह चौंक गयी । घिक्‍्कार कर वह मुँह नीचा करके रह गयी । 

घत्ता--उसका मन काँप उठा । वह सोचने लगी कि पिता व्यर्थंकी बात कर रहे हैं, इसलिए 
जो कुलोक्त ओर ठीक है, वही उत्तर में आज दूँगी ॥८।॥ 


५, 


» तब कुमारी बोली--हे तात ! सुनिए। जो कन्या अपने माँ-बापसे उत्पन्न होती है, उस 
कुलपुत्रीके लिए वही वर होता है कि जिसकी बाप मंगनी करता है। यदि वह दूसरे वरकी इच्छा 
३ 


डर 
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जहिँ जणणु वि पाइ पखालि देश परिवार-कुडुंबहु मंतु लेइ 
जणपंच बइसि रोवहि विवाहु जस देहि बप्प इम सो जि णाहु । 


मा-बप्पु ताम परिणउ करेइ णिय-कम्मु ताह अग्गईं सरेइ 
धीयह सहागु चारहडि पुत्त दृहव सूहब को करइ कत 
णिसणहि ताय जिणागम छलक्िखड. कम्मु स॒हासुह सब्वहेँ अक्खिउ 
एम भणेइ तिगुत्ति मुणीसरु कम्म रंकु वि कम्म ईसरु 
णिय-कम्म जु लिछाडह लछिहियटड... सो को मेटइ जो बिहि-विहियड | 
एयहँ वयणह मा करि वियप्प सो हो इज्ज लिहियड कम्म बष्प । 


इय णिसुणेप्पिणु कोविड णिवइ “देखिवउ कम्मु इहि तणउ मइ । 
घत्ता--ता णरवइ कुद्धअ, भणइ विरुद्धउ, जाहु पुत्ति णियगेहहो कर 
सा गयबर-गामिणि, जण-मण-रामिणि, गय सरंति जिणदेवहो ॥%॥ 





२० 
ता पहु णिय-मणि रोसु बहंतड़ वाहियालि लहु चलिइ तुरंतउ | 
हय-गय-वाहण-सिविया-जाणहिं आयवत्त-सिग्गरि-अपमाणहिं । 
रोय-सोय-बहु-दुक्खे पत्तड कोढिउ दिद ठु सँमुहु आवंतड 
वेसरि-रूढऊ वियलिअ-गत्तउ सीसोवरि पछास-दल-छत्तउ । 
मुंणि णिंदियउ पुष्बगु ण-सीडिउ उर्बराई तहि पाव पीडिड 
ढलहि चँँबर बहु-घंटा-सइूहि कय-कोलाहछु सिंगाणइहि 
गलिय-पास-कर-चरणगुलिय हैँ कोढिय ताह निरंतर मिलिय ईं 
ते जंपहिं इहु अम्हर्ह सामिठ अज्जु अबंती आउ गूुसामिउ । 
जइ कोढिड किर अइ णिकिह्ठड तो वि ण णिवइ णेहु तहो फिट्टठ 
बहु-आडंबरेण सहूँ चल्लइ वाहि पेक्खि णिय-परियणु घल्लइ 


घत्ता--चालइ णिवसुत्तहं , दुहियण-जुत्तहं, देस विएसह घडइ 
कंथा-गूडर-घर अरु कंबलबर मेलइ णिब पहइ ताडई ॥१०। 


११ 
मंडलवइ परमंडलि संचइ रत्त-पित्त-रण-पाउं ण खंचइ । 
मेहदाह -सह किय भंडारी जल दोणीय सयलकत पणिहारी । 
बहिरदाहु तंमोलु समप्पइ कंठधारी सरीरइं चप्पढई । 





२. ख पक्खालि । ३. ख ग कुटुंबही । ४. ख ताइ। ५. ख ग लक्खिठ | के भासिउ । ६, के भणेवि । 
७, ग देक्खिव्वउ कम्मु वि तणउ मइ | 
. १. खग जाणहि। २. ख ग॒ सिग्गरि अपमाणहि । ३. ख ग मुणिणिदियईं । ४. ख ग उवरहि तहिं । 
५. ख गुलियइं। ६. ग यहु । ७, क सायउ । ८. क गुसामउ। ९. ग फिट्टइ । १०. ग॑ भज्जइ लोउ 
वि महियलि हललइ । ११. ग णिय उत्तह । १२. गे धाडवइ । १३. गे ताडवह 

ग मेह दहु सह किय भंडारिय । जल दोणिया सयक्ष पणिहारिय ॥ बहिर दाहु के बोल समप्पहिं 
कंठघार सरीरह चर्प्पहि ॥ उक्‍्कणतिय पावसि जवालिय । गुम्म वाहि घर सह कुटवालिय ॥ सूरवण्ण 
ते सूर सलक्खण । गलिय साहु ते मंति वियक्लण ।। कछ राहु वे यंचिय दरूवइ ) वर टियाछू सह 
रकक्‍्खहिं णरवइ ॥ पाडिहेर जेणा की भासहिं। उवरोहिय जे कालउ भासहिं ॥ पित्त सुबकु नरहु वह 
गच्छहिं । रोम विहीण अंगरह अच्छहि ॥ २. ख दाहु । 
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करती है तो यह उसी प्रकार है, जिस प्रकार वेश्या लम्पटको चाहती है। जहाँ पिता परिवार 
ओर कुटुम्बकी मन्त्रणा लेकर ओर पाँव पखारकर कन्याको दे देता है, पाँच आदमियोंकोी इकट्ठा कर 
विवाह रचता है। इस प्रकार पिता जिसको दे देता है वह उसका पति” है। हे पिता ! माँ-बाप 
केवल विवाह करते हैं. उसके बाद तो कन्याका अपना कर्म ही काम आता है। बेटियोंके लिए 
सोभाग्य वीरता पुत्र दुःख और सुख कौन करता है? हे स्वामी ! जिनागममें कही गयी बात 
सुनिए कि शुभाशुभ कर्म सभीको भोगने होते हैं। त्रिगुप्ति मुनी्वरते कहा है कि जीव कर्मसे 
ईदवर होता है और कर्मसे रंक होता है। अपने ललाटमें जो कर्म लिखा है उसे कौन मेट सकता 
है। वह विधिका विधान है। इन वचनोंमें विकल्प मत करिए । हे पिता, वही होगा जो कर्ममें 
लिखा है ।” यह सुनकर राजा कुपित हो उठा और सोचने लगा कि मैं तुम्हारी कर्मबुद्धिको 
देखेंगा । 

घत्ता--तब राजा क्रुद्ध हो उठा और विरुद्ध होकर बोला-- है देवी, अपने घर जाओ ।” 
जनमनका रमग करनेवाली वरगामिनी वह चल दी तथ्य जिनदेवकी शरणमें जा पहुँची ॥%॥। 


१० 


राजा अपने मनमें क्रोध करता हुआ तत्काल चछा । अश्व, गज, वाहन और पालकी तथा 
अनगिनत छत्र और ध्वजदण्डोंके साथ नगरके बाहर मैदानकी ओर चल पड़ा । उस ने देखा कि 
रोग, शोक और तरह-तरहके दु:खोंको प्राप्त एक कोढ़ी सामने आ रहा है। गधेपर बेठा । विगलित 
शरीर। सिरपर पलाशके पत्तोंका छाता । मुनिनिन्दक और पूर्व॑जन्मके कर्मों ( गुणो' ) से भिड़ा 
हुआ। विशेष्न प्रकारके कुछ्टरोग ( उपराँव ) के पापसे पीड़ित । बहुतसे घण्टोंकी ध्वनियोंके साथ 
उसपर चंवर ढल रहे हैं। सिगी-बाजोंसे जो कोलाहल कर रहे हैं; दोनों पारव॑ भाग हाथ 
ओर पेर, जिसके गल चुके हैं। दूसरे कोढ़ी उससे लगातार मिल रहे हैं। वे कहते हैँ कि यह 
हमारा स्वामी है और यह गोस्वामी अवन्‍्ती प्रदेशमें आया है। यद्यपि वह कोढ़ी और अत्यन्त नीच 
है फिर भी उनका स्नेह उसके प्रति कम नहीं होता। वह आडम्बरके साथ चलता है, व्याधि 
देखकर वह अपने परिजनोंको छोड़ चुका है। 

घत्ता--दुःखी जनोंसे युक्त राजपुत्रोंक साथ चलता है, देश-विदेशमें घूमता है। कन्था 
ओर गूडर ( गूदड़ी ) ही उसका घर है। उत्तम कम्बल उसके पास है। वह राजाका पद ठुकरा 
चुका है ॥१०॥ 


११ 


मण्डलपति होकर भी वह दूसरेके मण्डलमें घूमता है, वह रक्त, पित्त और रणके पापसे 
लिप्त नहीं होता । जिसे मधुमेह है, वह राजाका भण्डारी है, उसकी जितनी पनहारिनें हैँ उनके 


३० 


३० 


१२ सिरीवालचरिउ 


उक्कृतिय पाविय ज॑ वालिय 
सूरवण्ण ते सूर सछक्खण 
कच्छदाहु प्वंचिथ दलवइ 
पाडिहेर जे णा की भासिय 
पित्त-सुक्क-णरंस ह गच्छट 
चमरहारि मक्खियगणु छग्गइ 
काहल तहि जो सहणइ दावहइ 
इय सामग्गी देह पयाणड 
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गम्स वाहि घर सह कुट वालिय | 

गलिय-साहइ किय संति वियक्खण । 

वरटियाल सह रक्‍्खड णरबइड़ | 

उवरोहिय जे काल उक्खासिय | 

रोम-विहीण अंगरहो अच्छद | 

छत्तु घरइ णासइ फुडु भग्गढ़ 

घंट छेइ जहि बोलण आबड़। 
अप्पणु उबराईं सहराणउ 


घत्ता-पेक्खेविणु राणउं पुणु अणुराएं मंतिहि बोलण छग्गउ । 
कुढिरागड आवइ महु परु भावइ सयणासुंदरि-जोग्गड ॥९१॥ 


इउ 'पेक्खिवि राएँ आएसिड 
हकरावहु जामायउ होसइ 

गयउ संति आर्णि दुह-क्िण्णड 
बाहुडि णरवइ गेहहु आवइ 
अक्खिउ सुय महु कहिउ करेहि 
भणहइ कुमरि परिणवहुं सइच्छड 
सिंघरासि जोइसिय बुलाइय 
साहडउ ! धरहु कण्ण परिणावहु 
ता अंतेउरु भणइ रुवंतउ 
र॒यणमाल जा तिहुवणु मोह 


१२ 


मंति-बग्गु सबडस्मुहु पेसिउ 
मयणासुंदरि हियउ हरेसइ । 
जण्णवासु पुरबाहि रि द्ण्णउ । 
मयणासुंदरि दुहिय बुलाबइ 
तुहँ दिण्णी कोढिहि परिणहि 
अवर पुरिस महु तुव सारिच्छः 
वेय--मज्झ ? तहु लूगुण गणाइय 
मयणासुंदरि सुहु भुंजावहु । 
कण्णारयणु ण कोढिहि जुत्तउ । 
सा कि सुणह॒हि बंधी सोहइ। 


घत्ता--इय परियणु सयलछु विसूरियड णयर-लोउ विभई भरिउ | 
सह जंपहि णरवइ-मंडलिय इहु अम्ह अचंभउ संभरिउ ॥१२॥ 


पणवंति मंति*जंपहि तिसुद्धि 
विभिड पडिहासहि ते महीस 
जो कुट्ट-वाहि-बाहिड णिहीणु 
जहि गलिय पलह्षिय अंगुलिय पाय 
मयणासुंदरि सुवियड्ढ दुह्िय 
पडिउत्तरु दिण्गड णिव-पवीण 
किम कद्दह एड तुम्ह बाहि-अंगु 
एयह बेंसरि वाहण अखोह 








३ गधर। ४. ख णरहुएं गर्च्छाह । 


८. ख पिक्खेविणु क पेखेविणु । ९ ख्र मणि । 


रे 

तिक्काल-कुसल जे णंतबुद्धि 
आयण्णि बयणु हो णिव गरीस । 
उक्किट्वउ णिक्किट्ठ॒उ जु दीणु 
तहि केम समप्पहि कण्ण राय | 
किण्णरि-सुरि-विज्जाह रिहि. अधध् 
“तुम्हहँ सह विंभिय बुद्धि-द्वीण 
जसु परियणु छज्जइ' चाररंगु 
एय हूँ पडिहासइ रायसोह 


हुय! | 











१२. १. क पेखिवि । ख पिविख । २. ख हकारवहु । ग हक्‍कारहु। ३. ग परिणिवयठ । ४. ख सइच्छह 
५. ख सारिच्छई । ६, ख बुलावहु । ७. ख गणावहु । 
१३, १. क पणयंग । २, ख ग तुहु । ३. ख ग जहिं । ४, ख छह्वलु । ५. ग वाहुणु । ६, ग अखोहु 
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शरीरसे पसीना और पीप बहती है। जिन्हें कण्ठमालका रोग है, वे उसके शरीरकी मालिश 
करते हैं। ( अर्थ स्पष्ट नहीं है ), जिनके फोड़े फुंसियाँ हैं, वे घर और सभाकी देखभाल करते हैं । 
सूर्यके रंगवाले ( कोढ़ के कारण ) वे सूरवीर और विलक्षण हैं। जिसकर पूरा शरीर गल चुका है, 
वह कोढ़ीराजका विलक्षण मन्त्री है, जिन्हें खाज और जलन है, वे सेनापति हैं जो वरटियाली 
के साथ राजाकी रक्षा करते हैं। प्रतिहारी वे हैं जो बोल नहीं सकते । पुरोहित वे हैं जो कालकी 
थपेड़ खा चुके हैं ? पित्त और शुक्रवाले लोगो के साथ वह चलता है। उसका अंगरक्षक रोम 
विहीन है । चमर धारण करनेवालीपर मक्खियाँ भिनभिना रही हैं, जो कोढ़ीराजपर छत्र लगाती 
है, उसकी नाक सड़ चुकी है, ऐसी कौन-सी काहलुता है जो उसमें दिखाई नहीं देती । जहाँ लोग 
घण्टा लेकर ही बोल पाते हैं । इस सामग्रीके साथ वह कोढ़ीराज कूच करता है, वह स्वयं अंगराज 
है और उसके साथ सात सौ राणा हैं । 

घत्ता--उन्हें देखते ही राजा बड़े प्रेमसे मन्त्रियोंसे बोला--'कोढ़ी राजा आ रहा है, वह 
मुझे अच्छा लगता है। यह मदनासुन्दरीके योग्य वर है' ॥११॥ 


१२ 


उसे देखकर राजाने आदेश दिया, मन्त्रि-समूह उसके सामने भेजा और कहा कि उसे 
बुलाओ वह दामाद होगा। मदनासुन्दरीके हृदयका हरण करेगा । आज्ञासे मन्‍्त्री गये और दुःखसे 
पीड़ित उन्हें गाँवके बाहर जनवासा दिया। अपने घर आकर राजाने बेटी मदनासुन्दरीको बुलाया । 
वह बोला--“बेटी, मेरी बात मानोगी ? तुम कोढ़ीको दे दी गयी हो। क्या उससे विवाह 
करोगी ?” कुमारी बोली---'मैं ने स्वेच्छासे उसका वरण कर लिया है। अब है तात ! मेरे लिए 
दूसरा पुरुष तुम्हारे समान है।” राजाने तब सिहराशि ज्योतिषीको बुलाया । उसने वेदोंके अनुसार 
उसको लगन” बतायी। “घर अच्छा है, कन्याका विवाह कर दो । मदनासुन्दरी सुख पायेगी ।” 
यह सुनकर सारा अन्तःपुर रो पड़ा। उसने कहा--“यह कन्यारत्न कोढ़ीके योग्य नहीं है, जो 
रत्नमाला त्रिभुवनमें शोभा पाती है, क्या वह कुतियाको बाँधनेसे शोभा पायेगी ?” 

घत्ता--इस प्रकार सारा परिवार रो रहा था। नगरके लोग आइचयंमें थे। राजाओंकी 
इकट्ठी हुई सभा कह उठी कि इससे हमें बड़ा अचम्भा हो रहा है ॥१२॥ 


१३ 


तब प्रणाम करके मन्त्री बोला--'जो मन, वचन, कर्मसे शुद्ध त्रिकाल कु/“छू और अनन्त 
बुद्धिवाले हैं वे भी आश्चर्यमें हैं। हे नृपश्रेष्ठ, हमारी बात सुनिए; जो कोढ़की बीमारीसे पीड़ित 
है, उखड़ा हुआ निक्ृष्ट और दीन है, जिसकी अँगुलियाँ और पैर गलकर सफेद पड़ गये हैं, हे 
राजन्‌ .! उसे अपनी कन्या कैसे दे रहे हैं ? मदनासुन्दरी चतुर कन्या है। वह किन्नर, देव और 
विद्याधरोंकी कनन्‍्याओंसे भी अधिक (सुन्दर) है ।” 

इस पर चतुर राजाने प्रतिउत्तर दिया--/ तुम्हारी सभाकी मति मारी गयी है। तुम यह 
क्यों कहते हो कि इसके शरीरमें रोग है ? जिसके परिजन हैं और चतुरंग सेना है, कभी न छ्षुब्ध 


१९ सिरीवालचरिउ [ १. १३. ९- 


एयहँ हत्थहँ दीसइ सुपत्तु एयहँ सिरि सोहइ आयबत्त । 
“यहाँ साहु आएसु मणंति एहुह पुणु छह चमरा ढलंति | 
५्‌ एयहँ. अग्गासणन्लइय संट एयहँ सह वज्जावंत घंट । 

एयहँ अग्गईं गायईं णर्डति एयह पुणु छइ-राणउ भणंति । 
इह णिव-छक्खण दीसहि! * णिजास एयह पुणु छक्खाहुलीय सास" ' | 
यहु मंदगमणु रत्तक्ख एस * * एयहाँ सिरि दीसई सुहुम-केस । 
एयह सामग्गिय मइ महल्ल एयहँ सवब्बई कट्टार-मल्ल | 

१० इहि णिरु हरिहर बंभहँ पयासु एयहँ पुणु मठ-देवलह वासु | 
जिहि !* बंभणु अडदह वण्णराउ यहु पुणु अट्टारह वण्णराउ | 
एयहें अंधारी* * अंग-छार एयह पुणु सहइ सहाचार ।*" 


१६यहु सूलपाणि जिस भसइ भिकक्‍्ख यहु भइरउ जिम जग देड सिक्‍्ख | 
घत्ता--विलबंतड राएं सयलछु जणु, अवगण्णिवि मंडउ राइड 


१५ मणिमय-खंभ समुद्धरिया, बहुमंतिहि तोरणु राइउ ॥१३ 
१४ 
वज्जइ मंदलु णिज्जइ मंगल णारियणु" जणु करइ अमंगलु 
कोढिउ पेक्खिवि रोवइ सहु पुरु यणासुंदरि मणणइ ण॑ सुर! _ 
आहरणई देव॑गईं बत्थई दोण्णि वि सिंगारियई पसत्थई। 





धीरत्तणु कुंबरिहि मणि भाविड मयरद्धउ मई पुण्ण पाविड 
५ माय-वहिणी रोव॑ति णिवारइ विहिणा विहियउ को किर बारइ | 


बंभण वेय पढंतह संतह अइहव-मंगल चारू करंतह। 
सिरिसिरिवालों मउड़ णिबद्धउ एक-छत्त ण॑ रज्जु णिबद्ध 
कर-ककण उरयछ हारावलि क्रइ रज्जु जिम सघर-घरावलि 
मोद्दीवी संगुलि दीणी तहो जिम विछसइ पुहषि समुद्दहदो । 





१० सिद्ध-चक्क-फल-पण्ण पहावें परिणिय कण्ण-रयणु उच्छाह 
पाय-जुयलि णिवर्डति पछोइय कुवरिहि-रूव-सिरी अवलोइय 
घत्ता--ता चिंतइ णरवइ णट्टिय महु मइ, रायमग्गु मई हारियउ 
ज॑ दिण्ण कुमारिय कोढियहो, संतिहि बारिउ मई कियउ ॥१ 


१५ 
हड णट्ट-बुद्धि कोहें खबिड जं कोढेहिं कण्णालबिड 
हउ कुलक्खु रज्जि परिट्ठ विउ मई कंतहि वयणु अइक्कमिउ 
हर्ड मिलियउठ णीच-णराहिवेण पाविय इड पक्खि जडाड तेण । 





७. ग आयवतु | ८. ग एयह सह आयसु जिउ भणंतु । ९, ग विणबंति वि अग्गई संचलंति । ( ग प्रति 
में ये पंक्तियाँ अधिक हैं )। १०, ग दीसहि । ११, ग छइ खाहुलियमास । १२, ग रत्तंक्खिएस । १३ 
ग जिम | १४. ग अधारी | १५. ग सहअचार । १६. ग यहु पुणु ईसझ जिम फिरइ वार । ( ग॒ प्रतिमे 
ये पंक्तियाँ अधिक हैं )। 

१४. १. ख ग नारियण जण करहिं अमंगलु | २. ख ग मुहीवी । ३, ख ग समुददलहो । 

१५. १, ख़ ग अइक्कमिउ । २, ख़ जेण ण > जेम । 


१. १५. ३ ] हिन्दी अनुवाद १५ 


होने वाला गधा इसकी सवारी है। इसके पास राजशोभा दिखाई देती है । इसके हाथमें सुपात्र है। 
इसके सिर पर छत्र है। सभी इसका आदेश मानते हैं। इस पर छह चमर ढलते हैं। समूहमें यह 
सबसे आगे है। इसके लिए घण्टे बजाये जाते हैं। इसके आगे गाया-नाचा जाता है। इसे लोग 
छेराना” कहते हैं। इसमें राजाके लक्षण दिखाई देते हैं । इसे छह भाषाएँ आती हैं। यह धीरे-धीरे 
चलता है। इसकी आँखें लाल हैं। इसके सिर पर सूक्ष्म केश दिखाई देते हैं। इसके साधन और 
मति महान हैं। इसके सब कटाराले श्रेष्ठ योद्धा हैं। यह निश्चय ही हरि, हर और ब्रह्मा है। 
इसका मठ ओर देवालयोंमें वास है। जिस प्रकार ब्राह्मणोंके अट्वारह वर्ण राग होते हैं, इसके भी 
अट्टारह उपराग हैं। इसके पास अधारी और अंगों पर धूल है। और सभाके सभी उपकरण इसे 
सोहते हैं। यह शूलपाणि ( शिव ) की तरह भिक्षा माँगता है और यह भेरवकी तरह दुनियाको 
सीख देता है। 

घत्ता--इस प्रकार सब लोग विलाप कर रहे थे, परन्तु उनकी चिन्ता न कर राजाने 
मण्डप बनवाया । उसमें मणिमय खम्भे लगाये गये और तरह-तरहके तोरण बाँध दिये गये ॥१३॥ 


१४ 


मन्दल ( वाद्यविशेष ) बज रहा है | मंगल गीत गाये जा रहे हैं। परल्तु श्लियाँ ( रोकर ) 
अमंगल कर रही हैं। कोढ़ीको देखकर सारी नगरी रोती है परन्तु मदनासुन्दरी समझती है कि 
मानो वह देव है। गहने और दिव्य वख्रोंसे दोनोंका श्यृंगार कर दिया गया। सुन्दरीको ( उस 
समय ) मनमें धीरज ही अच्छा लग रहा था कि जेसे उसने कामदेवको प्राप्त कर लिया हो। 
वह रोती हुई अपनी माँ-वहनको समझाती है कि विधिके लिखेको कौन टाल सकता है ? ब्राह्मण 
वेद पढ़ रहे हैं। अत्यन्त उत्सव और मंगल हो रहे हैं। श्रीपालको मुकुट बाँध दिया जाता है, 
मानो एक छत्र राज दे दिया गया हो। उसके हाथमें कंगन और हृदयमें हारावडी है। जेसे वह 
पहाड़ सहित धरतीका राज्य करेगा। उसकी अंगुलीमें मुदरी पहना दी गयी, जेसे समुद्रसे धरती 
शोभित हो । सिद्ध चक्रके फल और पुण्यके प्रभावसे उसने उत्साहपुर्वक कन्यारत्नसे विवाह कर 
लिया । पिता उसे पैरों पर गिरते हुए देखा | उसने कुमारीकी रूपश्रीका अवलोकन किया । 

घत्ता--तब राजा सोचता है कि मेरी बुद्धि नष्ट हो गयी । मैंने राजमार्ग भी खो दिया जो 
मैंने अपनी कन्या कोढ़ीके लिए दे दी। मैंने वही किया जिसके लिए मन्त्रीने मना किया था ॥१४॥ 


१५ 


“भेरी बुद्धि नष्ट हो गयी, क्रोधने मुझे खा लिया कि जो मैंने कोढ़ीके लिए अपनी कन्या दे 
दी । कुलका क्षय करने वाला मैं राजपद पर प्रतिष्ठित हुआ। मैंने मन्त्रियोंका कहा नहीं माना । 


१० 


१५ 


२० 


२५ 


प्‌ 


२६ 


जे आणिड दिण्णड अमिय-हलु 
जसु विद्विहे सज्जा होहिं अंध 
हे दिवि पउलाहि भयडउ 

हल अछियउ वसु णरवइ भयठ 
असि सुणईं मुणिहि जिम दावियठ 
पुत्तिया मईं मारिय णिरु गँवारु 
अहवा पुणु अम्हह कवणु दोसु 
इय चिंतिवि दिण्णईं सुहयराईं 
देवंगईं णिवसण-भूसणाईं 
हय-गय-वाहण-जंपाण-जाण 
देसईं गामईं धण-धाणपूरि 
दिण्णड राजलु सोहा-रवण्णु 
उज्जेणिहि बाहिरि दिण्णु द्वाउ 
सय-पंच- सप्त-मंदिर हैं तेवि 
तहिं णेह-परंपर अइविचित्त 

पुणु देक्खिवि णरवइ गह॒वरइ" * 
अइ-मो हिड सोइउ पहु भणइ 

ता मंतिहि कीयड कबड-मंतु 
आइय आयण्णहि पहु पुकारि 
मरह॒ठ्वड णिग्धिणु जोवि * *राउ 
पयपालु समुद्ठिउ मारि मारि 
जहिं अंगदेसु चंपउरि-द्वाड १५ 
णिव-धाडीवाहण-कुल-पवीणु 
तहिं होंति आइ' "सिरिवालू जणणि 


सिरीवाल धरिएउ 


[ १. १५, ४ 


विस-हलु पचिहासइ सो वि खलु | 
सो किमि मारिज्जइ रे पिसंघ । 

हज  चक््कि सुभउम जेस बहिउ | 
हु रावण जिस अवजसु रैयउ | 
जसवइ णिव जिस पछितावियउ । 
णिय -खीरहो मई णिरु छित्त छारु | 
परिणवइ पमुहासुह कर विसेसु । 
भंडार ईँ संपई मणहराईं। 
रह-तुरय-छत्त-सिघासणाईं । 
बहु-चिध-चमर-करह ई. किकाण । 
मालवउ दिण्णु बेसहस चूरि। 

धणु दासी-दास हिरण्णु अण्णु । 
सिरिपाछु रहिउ तहिं अंगराउ । 
कोढियण णिजालड रहिय बेबि | 
अच्छईं विण्णि वि सुहु अणुहबंत । 
विसमउ चित्तईं णउ़ वीसरइ | 
विणु मुए णवि पछिताउ हणइ । १ * 
णिव-पुरठ पजंपिउ१*सउ कुज॑तु । 
सीमा-संधिहि मारइ धुंघुमारि । 
पहु सोआयरु मुणि सो वि आउ | 
हे बुद्धि करियि छइ गय णिसारि | 
जहि' 'होंतु आसि अरिद्मणराउ। 
जो देव-सत्थ-गुरु-पाय-लीणु । 
कुंदप्पह णिव-अरिदमण-घरिणि | 


घत्ता--ता उद्धिय बे वि विणड करेवि पाय-कम॒लि णिवंडतईं। 
सा देइ असीस तिहुबण-ईस-पट्-घरिणि सिरिबाल तुह ॥१५॥। 


ता कुँवरि-चित्ति फिट्टउ सँदेहु 
भल्लउ भडउ ज॑ पुच्छिड ण गुज्झु 
जिणहरि जाइवि गिण्हमि वयाईँ 
मुणि पुंछेबवि जिण-सासण-पहाणु 
ण्हवणाइ वि बहुल-पसूण लेवि 


लक: हे; हरे... ,#न आजम, आर, आप 


१७, ग़ आय । १८ भ देवि। 
१६. १. ग लइ चलिय देधि । 


३. ग साज्जा होहिं अंध । ४. ग हुउ णउलहिं जिम जेम अहिय । 
५. क असेस णह मृणिहि जिम दाविय । ६. सा णिय “खारहु। 

९. ग जेबि। १०. ग कोढियजण सहुरू रहिय तेवि । 
पछिताउ जाइ। १३. गय॒यंएइ। १४. ग जोवराउ। १५, भ चंपहिदाउ 


१६ 

जाणिड णिरु रायकुमारु णहु । 

ता लिंतु णाहु आराहु मज्यु । 

तुब फेडमि गुरु-पायहँ पसाईं। 

पुणु करमि सिद्ध-चक्क वि विहाणु। 
कुकुम-कप्पूरई लइय* ते वि। 


ख हुउ दविण उलहुइ जेम अहिउ । 
७. ख ग सारइ। ८. ग करहई । 
११. गे गहवरइ। १२. क विणु मुह णवि 
। १६. ग आसिहाोंत 





१. १६९. ५ ] हिन्दी अनुवाद १७ 


मैं नीच राजाओंके साथ मिल गया। इसलिए पक्षी जठायुकी तरह मैं पापी हूँ । मुझे अमृतफल 
लाकर दिया गया, परन्तु वह भी मुझे विषफल दिखाई दिया । जिसकी दृष्टिसे अन्धे भी आँखवाले 
हो जाते हैं, में इतना अन्धा हो गया कि मैं--उसे भी मारता चाहता हूँ। मैं नकुल ( नेवला ) 
साँपके समान हो गया। में चक्रवर्ती सुभौमके समान हो गया । मैं राजा: वसुके समान झूठा हुआ । 
मेंने रावणके समान अपयश्ञ प्राप्त किया । राजा जसवइने मुनिको सारा आकाश दिखाया था और 
अपने मनमें पछताया था, वेसे ही मैं भो पछता रहा हूँ ।” 


हे बेटी ! मेंने तुझे व्यर्थ मार डाला। मैं अत्यन्त गँवार हूँ। खोटी बुद्धिवाले, मैंने अपने 
ही दूधमें राख डाल दी। अथवा इसमें हमारा क्या दोष है? क्योंकि किया गया शुभ-अशुभ 
कर्म ही विशेष रूपसे परिणमन करता है। यह विचार कर राजा ग्रजापालने सुखकर भण्डार 
ओर सम्पत्ति श्रीपाछको दे दी। दिव्य भूषण और वख््र भी दिये। रथ, घोड़े और सिंहासन 
भी दिये । अश्व, गज, वाहन और जंपाण यान दिये। उसे प्रचुर चिह्न, चमर, करभ, किकाण तथा 
धनधान्यसे भरे दो हजार गाँवोंके साथ मालवा दे दिया और भी दासी-दास तथा स्वर्ण 
दिया। मन्त्रियोंने उज्जेनके पास श्रीपाठको जनवासा दिया। अंगराज श्रीपाल वहाँ आकर 
रहने लगा। वहाँ जो साढ़े सात सौ मन्दिर थे, उनमें सभी कोढ़ी रहने लगे। वहाँ वे दोनों 
अति विचित्र स्नेह परम्परासे सुखका अनुभव करने लगे। (इधर ) मन्त्रीने देखा कि 
राजा प्रजापालकी विह्ललता नहीं जाती, वह इस विषमताको चित्तसे नहीं भुला सकता। अत्यन्त 
मोहित और शोकातुर होकर राजा कहता है कि “भरे बिना मेरा पदचात्ताप नहीं जा सकता," 
तब मन्त्रीने कपट मन्त्र किया। वह बोला कि “अपने नगरको कोई खतरा पैदा हुआ है। है राजन, 
सुनिए, बाहरसे पुकार आ रही है। सीमान्त प्रदेशमें (धुन्धुमारि) हलचल मची हुई है। निर्देय जो 
मरह॒ठा राजा है, वह आपको शोकसे व्याकुल समझकर आ गया है।” तब प्रजापाल राजा “मारो- 
मारो” कहकर उठा। युद्धके विचारसे अपने हाथीपर बेठकर वह निकला। अंगदेशमें चम्पापुर 
नामका नगर है, उसमें धाड़ीवाहन कुलका एक निपुण राजा था, जो देव, शासत्र और गुरुका भक्त 
था । उसी राजा अरिदमनकी पत्नी और श्रीपालकी माँ कुन्दप्रभा वहाँसे आयीं । 


घत्ता--वे दोनों ( श्रीपाल और मदनासुन्दरी ) विनयपूर्वक उठे, उसके चरणकमलोंमें 
गिर पड़े। माँने आशीर्वाद दिया हे त्रिभुवनईश श्रीपाल, यह तुम्हारी पटरानी बने | 


१६ 


यह सुनकर मदनासुन्दरीका सन्देह दूर हो गया। वह समझ गयी कि यह राजकुमार है। 

यह अच्छा ही हुआ कि मैंने गुप्त बात नहीं पूछी, नहीं तो स्वामी मेरा अपराध मानता । जिन- - 

मन्दिरमें जाकर मैं व्रत ग्रहण करूँगी। जिनशासनमें प्रधान मुनिसे पूछकर में सिद्धचक्र-विधान 
दे 


१५ 


१० 


२० 
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पहिरिवि चल्लिय कर-कंकणाई. सुंदरि लेविणु करि ककणाईं | 
वायाहर-सिरि-छण-चंदणाईं छेविणु चल्लिय कर चंदणाह | 
सई सुंदरि दिती” सरस कुसुम जिणम्ुणि-जोग्गई छइ चलिय कुसुम । 
सुह-कम्महँ कारणु जाणि वेय गिण्हिबि चल्लिय सरसा णिवेय । 
णिय-णाह-सणेहारत्तियाईं लेविणु चल्लिय आरत्तियाईं । 
चंगी पय-वाल-णरिंद घुवां गिण्हेविणु गमइ दहंग-घुवा | 
जहिं दिण्णं णिरु उत्तम-फलाई लेविणु चल्लिय उत्तम-फलाई । 
भालयकि णिवेसिड करंजलीय करि तोषि पसृण कर्जलीय । 


घत्ता--जिणहरि जाएविणु जिण पुज्जेविणु पुणु पुज्जिउ आयमु पवरु । 
पुणु जाइवि दरसइ मुणि-पय परसइ साहु समाहिदत्तु सुगुरु॥१६॥ 


गुरुभत्ति दएविणु भाव-सुद्धि 

पुणु थुवइ सहास-दियंवराईं 
बसि किय करण-विसड वय-वसेण 
रइ पीइ पियंविणि हियय-सल्ल 
जय-जय-जय तुहँ तव-सिरीबाल 
जिम तिणईं निरुंद्‌इ सीर-बाहि 
भुवि पभवइ पुत्ति सम्मत्तु लेहि 
पुणु सिक्खा-बय गेण्ह्हि चयारि 
सु॒ह सिद्ध-चक्कु सब्भाव छेहि 
वसु-दिण आरंमहि सिद्ध-चक्कु 
वसु-दल आराहहि सिद्ध-जंतु 
तिवलडउ सकूडु तुहि पासि फेरि 
चउ-कोपह लिह॒हि तिसूलछ अद्ठ 
पुणु मंगछ गोत्तम सरण चारि 
पुणु दल-दल अवलेहहि समग्ग 
दल-अंतरि दंसण-णाणु-चारु 

पुणु चक्किणि जाला-मालिणीय 
पुणु लिहियहि तह दह दिसावाल 
पुणु बाहिरमंडछ साणिभद 
वसुदिण पालहि चउ बंभयारि 
करि एकचित्त वसु दिणईं जाउ 


इनमे रमातपमण पथ :0पाय+ ४२ ९५३९०७ ३५४८० २९७)००७४// शक के (कक्‍मतक, एा2प्रक्ता॥॥ए4७५॥६७क८4/५४५२१७॥4४०॥ का #कब॒से४4१४५४ फोरततक, 


ग. दितिय सरस कुसुम । २. क, थुवा। 


१७ 


परमेसरु दिण्णी भाव-चबुद्धि 
पहु तुम्ह पवित्ति दियंवराईं 
“तुहँ बसण बसि किय सबसेण 
तुम्दर्हिं पियाणि रतिभेय सल्ल । 
दइ णाह भिक्‍्खपई सिरीवाल 
तिम दइ सिद्धचक्‍्कु हय कुहुबाहि | 
अणुबयईं गुणव्वय तिण्णि एहि। 
पभणेइ मुणिस रु पावहारि। 
द्वाहईं णंदीसरु करेहि। 
वुदिण पुत्ति जिणदर थक्‍कु | 
असिया-उस्राइ तहि परम मंतु 
छोडंतउ को ओंकारु केरि 
परमेसर-पंच-मज्झहं अद्ठ 
जिण-धम्म-पुज्ज किज्जइ वियारि। 
अकचटतपयस लिहि अद्द वर्ग | 
चारित्त-चारु तउ लिह॒हि सारु । 
अंबा परमेसरि पोमणीय । 
गोमुद्द जक्खेसर तहि सभाल। 
पुणु दह-भुव-माणिड विंतरिंदु 
एइंदिय-पसारु बसि करि कुमारि 
णिचिंचतु होबि दिदु करहि भाउ । 





१७. १. ख ग दइविणवि । २. ग पहु पुर पलित्ति दियंवसई । ३. ग तुम्ह अवसण बणिकिय वयवसेण । 
४. ग तुम्हहं वियहिय तिय-भेय सल्‍ल । ५. ग स॒ तुब सिरीपाल । ६. ग पालइ जिम तिणहूं किकंद' 


सीर-बाहि। ७, क छोडंतह । ८. ग मंगछ लोगोत्तम सरण चारि। ९. ग़ णामिठ । १०. गे शृदिय 








पसार भा करि कुमारि । ख र॒य । ११. ग दिढु । 
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करूँगी। स्तानके लिए विविध फूल लेकर तथा केशर, कपूर आदि लेकर वह चली । वह हाथोंमें 
कंगन पहन कर चली । सरस्वती-लक्ष्मी और पूणिमाके समान वह हाथमें चन्दन लेकर चली । 
अत्यन्त सुन्दरी वह सरस फूल देती हुई; मुनिके योग्य फूल-नैवेद्य लेकर चली। शुभकर्मके लिए 
शासट्रोको जानकर वह सरस नैवेद्य लेकर चली। अपने स्वामीके प्रेममें पगी हुई वह आरती लेकर 
चली प्रजापाल राजाकी पुत्री बहुत भली थी। वह दस ग्रकारकी धूप लेकर चली। जहाँ देनेसे 
उत्तम फल होता है, वह वहाँ उत्तम फल लेकर चली । उसने अपनी करांजलि भालतछूपर रख 
ली फिर भी उसकी करांजलिमें फूल थे । 


पत्ता--जिनमन्दिरमें जाकर जिनभगवानुकी पूजाकर फिर उसने आगम-प्रवरकी पूजा 
की । फिर जाकर उसने मुनिके दर्शन किये और मुनिवर गुरुके पैर छुए । 


श्७ 


गुरुभक्तिसे भी भावशुद्धि नहीं होती। भावबुद्धि परमेश्वरकी दी हुई होती है। उसने 
दिगम्बरोंकी स्तुति की कि 'हे स्वामी, आप दिगम्बरोंमें पवित्र हैं। न्नतके बलपर आपने इन्द्रियों 
ओर मनको अपने वशमें कर लिया है । अवशको अपने वश्षमें कर लिया है | जो रति कामिनियोंके 
हृदयमें शल्य करती है उस रतिका आप भेदन करनेवाले हैं। तपश्चीका पालन करनेवाले आपकी 
जय हो। है स्वामी, श्रीपालको भीखमें दे दीजिए | जिस प्रकार किसान तृणोंको नष्ट करता है उसी 
प्रकार कोढ़-रोगको नष्ट करनेवाला सिद्ध चक्र विधान मुझे दो।” यह सुनकर मुनि बोले--- हे पुत्री, 
तुम सम्यग्दर्शन ग्रहण करो, अणुब्रत और ये तीन गुणब्रत। फिर चार शिक्षात्रत ग्रहण करो ।” 
पापका हरण करनेवाले मुनिवर बोले--हे पुत्री, शुभ-सिद्धचक्र विधान सद्भावसे लो। अष्टाह्विका 
और नन्दीश्वरकी पूजा करो। आठ दिन सिद्धचक्र विधान करो। है पुत्री ! आठ दिन जिन- 
मन्दिरमें रहो । आठदलवाले सिद्धचक्र मन्त्रकी आराधना करो। उसमें भी असिया उसाइ” परम 
मन्त्रका ध्यान करो। उसके पास सकूट तीन वरूय खीचो। ओंकार मन्‍्त्रको कौन छोड़ता है ? 
चार कोनोंमें आठ त्रिशूल लिखो, पाँच परमेष्टियोंको लिखो। चार मंगलोत्तमकी शरणमें जाना 
चाहिए। जिनधर्मका विचारकर पूजा करनी चाहिए। फिर एक-एक दलूको समग्र भावसे देखना 
चाहिए । आठ वर्गोमें अ क च ट त प और स लिखना चाहिए। प्रत्येक दलमें सुन्दर दर्शन, ज्ञान 
और चरित लिखना चाहिए, उसीमें श्रेष्ठ सुन्दर पंक्तियाँ छिखनी चाहिए। फिर चक्रेश्वरी ज्वाला- 
मालिनी अम्बा परमेश्वरी और पद्मिनी । फिर दश दिग्पाल लिखे जायें और मालसहित गोमुख 
और यक्षेश्वर लिखे जायें, फिर बाहर मण्डलमें मणिभद्र लिखे जायें, फिर दसमुख और माणिक 
व्यन्तरेन्द्र लिखे जायें। आठों दिन ब्रह्मचर्यका पालन किया जाये । हे कुमारी, इन्द्रिय-प्रसारको भी 
रोका जाये, आठों ही दिन एकवित्त जाप करो। निद्चन्त होकर अपने भावको दृढ़ करो । इस 


२० सिरिवालचरिउ [ १. १७, २२-. 


आयम-उत्तउ ज॑ त॑ करेहि ससउ छंडिबि सिर मणु धरेष्ि 
एयह विहि करि सिरिवाक-कंति . णासिड बाहिड अष्टम-दिणंति 
ता भत्ति अह्-दिणि कियउ तेण वाढिउ विसेसु दिण-दिण-कमेण । 
२५ पेढमइहु किय जायरणु संतु मालईं णिव-चंपह पूजि जेतु 
रैक युणी पूज किय कुवरि कं णवमिहिं दिणि भइ दृह-गुणि 
दृहमिहिं पुणु किरिया कम्मु साहि सयगुणि कराइय पुज् वाहि । 
एयारसि दिणि बहु-फल-फलीय सहस' -गुणी पूजा अग्गलीय | 
बारसि दिणि आराहेवि' जंतु द्स-सहस-गुणी पुजइ तुरंतु ।. 
३० तेरसि दिणि सुंदरि सिद्ध-चक्कु लक्खे “गुण-पुजिउ णाइ चक्क * 
चडद्सि आराहिबि जंत पाय दहलक्ख-गुणी पूजा कराय। 
पुण्णिड परिप्रणु सिद्धज॑तु कोडिगुणी पूजइ कुँबरि कंतु | 
बत्ता--संपुण्णईं दिण्णईं अद्वमई मयरद्धसम-देहु भड | 
जिणधस्म-पहावें सुद्धे भावे देसु-दिसंतरि छद्ध-जउ ॥१७॥ 
















८ 
जे कोडिय सब ठुक्ख सहंतई.. ते' सब भछे भए जि तुरंतहँ । 
पाव-घोर जे पीडिय आवइ सिद्ध-चक्क-फल भणए णिरावइ | 


जहि-जहिं सीस गंधोवउ परसिड तहिं-तहिं देह कपयमड दरसिड । 
पंचकोडि जो अठसठिलक्खरँ. ० णाणवइ सहासइ संखई । 
५्‌ पंचेंसयईं चुढसी अणु-कमियईं एवमाइ वाहिउ उवसमियई | 
गंधु णर गिण्ह्‌ह आउल सयर  अवंती भइय णिराउल | 
दिण-दिण पूज करइ बहु-भंतिय पत्तहु दाणु देह विहसं तिय । 
कोल करंतईं णिय घरि पयवादु वि तह आयड अवसरि | 
दोण्णिवि देक्खि कियड हिह्ठा मुहु ता केण वि लवियड सबडस्म॒ह | 
१० देव म करहि भंति पुण्णाहिउ यहु सो कोढिड तुब जामायउ | 
पा-गरबइ अणुरंजिड परियणु रंजिड घरि-घरि णर्िचिहिं वालिय । 
“ड्ाए वज्जहिं मंगल गिज्जहिं तूरभेरि अप्फालिय ॥| १८॥ 
२९ 
'संतोसिड णरवइ मणि खोहिड भ्उ जामाइय-घरि अइ मोहिउ | 
भण्णिउ कामरूव तुहँ घण्णड कण्णारयणु रूद्घु गुण-पुण्णउ | 
पार-वार जंपइ मणि हरसिड भोजणु किज्जहि अम्हृहं सरिसउ | 
पुणि सुंदरि उच्छोगि रएप्पिणु सिरु चुंविउ बहुभाव करेप्पिणु । 
५ हउं थिड सुपुत्ती किण्ह-वयणु पईं उज्जोयउ जिह फलिह-रयणु । 





१२. ग सहसग्गुण । १३, ग आराहेइ | १४, क छक्ष | १५, ग सक्‍के। 
९८, १, ग जे कुट्टिय । २, ग रह । हे, ग अहुसठि । ४, श सहासईं। ख पंचसईं छघ सीअ पु अमियई । 
+. ग सयल अवंग भंग्रि णीराउछ । ६. ग भत्तिय । 


१९. १. गये पंक्तियाँ अधिक हैं। ता भुववह चितइ पृष्याहिय णिच्छठ एह कुमरि हय-बाहुय । २, ग 
उच्छगइ छेविणु | 


१.१९, ५ ] हिन्दी अनुवाद २१ 


प्रकार आगममें कहे अनुसार यन्त्र करो। संशय छोड़कर अपना मन स्थिर करो। तुम इस प्रकार 
श्रीपालको ( नीरोग ) करो। आठवें दिन उसकी व्याधि नष्ट हो जायेगी। तब उसने शीक्र ही 
अष्टाह्लिका की और क्रमसे वह प्रतिदिन उसे बढ़ाती गयी । आठों ही दिन उसने जागरण किया । 
मालवमें चम्पा नरेशने भी यन्त्रकी पूजा की। कुमारी और कान्‍तने पहले दिन एकगुनी 
पूजा की। नवमीके दिन वह पूजा दसगुनी हो गयी। दसवीके दिन क्रिया-कर्म साधकर उन्होंने 
सौगुनी पूजा करायी। ग्यारसके दिन उसने बहुत फलोंसे फलित हजार गुनी पूजा करायी। 
बारहवींके दिन यन्त्रकी आराधना कर शीघ्र दस हजार गुनी पूजा करायी । तेरसके दिन सुन्दरी ने 
सिद्धचक्रकी एक लाख गुनी पूजा करायी। कुँवर और कान्‍्तने समस्त सिद्धचक्र यन्त्रकी एक 
करोड़ गुनी पूजा करायी। - 

घत्ता--आठवाँ दिन समाप्त होते ही श्रीपाठकी देह कामदेवके समान हो गयी । जिनधमंके 
प्रभाव और शुद्धभावसे देश-देशान्तरमें उसने जय प्राप्त की ॥१७॥ 


५८ 


कोढ़ी; जो दुःख सहन कर रहे थे वे सब द्ीत्र ठीक हो गये। जो घोर पाप उन्हें पीड़ा 
पहुँचाते आ रहे थे, सिद्धचक्रके फलसे वे उनसे निरापद हो गये। सिरपर जहाँ-जहाँ गन्धोदकका 
स्पर्श होता वहाँ-वहाँ शरीर स्वणिम हो जाता। पाँच करोड़ अड़सठ लाख निन्‍्यानबे हजार पाँच 
सो चौरासी रोगोंकी संख्या बतायी गयी है वे सब व्याधियाँ शान्त हो गयीं। लोग आतुर होकर 
गन्धोदक ले रहे थे । समूचा अवन्ती-प्रदेश निराकुल हो गया। वह तरह-तरहकी पूजा करती 
और पात्रोंको हँसती हुई दान करती । इस प्रकार दोनों अपने घरमें तरह-तरहसे क्रीड़ा करने लगे। 
उस अवसरपर राजा प्रजापालू भी आया। उन दोनोंको इस प्रकार क्रीड़ा करते देखकर वह अपना 
मुँह नीचा करके रह गया । तब किसीने उसके सम्मुख जाकर कहा-- है देव ! सन्देह मत कीजिए, 
यह पुण्यात्मा वही तुम्हारा कोढ़ी दामाद है। 

घत्ता--राजा प्रसन्न हो उठा और परिजन भी प्रसन्न हुए। घर-घर बालाएँ नाचने लगीं। 
बधावा बजने लगा, मंगलगीत गाये जाने लगे और तूर्य नगाड़े बज उठे । 


१९, 


राजाका क्षुब्ध मन सन्तुष्ट हो गया। दामाद भी अति मोहित होकर घर गया। उसने 
कहा--“कामरूप, आप धन्य हैं कि आपने गुणोंसे परिपूर्ण कन्यारत्न प्राप्त किया ।” मनमें हषित 
होकर वह बार-बार कहता--/ हमारे साथ भोजन करिए ।” फिर उसने सुन्दरीको अपनी गोदमें 
बैठा लिया और सडद्भावसे उसका सिर चूम लिया। उसने कहा-- है पुत्री, हमारा मुँह काला हो 


२२ सिरिवाल्चरिउ [ १. १९, ६- 


महु अवजसु थिड भुवणयलू पूरि. पई घालिउ सुंदरि सयलु चूरि। 
हु समरिज्जंतु विसमउ महतु ए कम्में किज्जउ पुणु जियंतु । 
महु वाउं ण पुत्तिय छेइ कोइ १ हउं चिर्से बराउ भड सयल-लोइ । 
जिह वय-फरलि भउ सिरिवालु सक्‍कु महु पुणि वि करावहि सिद्धु-चक्‍्कु 
णिउ कहइ धण्णु सो रिसि पवित्तु महु पुणरवि सरणु समाहिगुत्त 
पुणु जंपइ कि करमि पुरंदर लेहि-रब्जु पालहि सधरा-घर । 
भणइ वीरु सिरिवालु सयाणड मालव देस देउ परिराणउ | 
देसमंडल महु अत्थि ण कज्जुबि जो ण रक्‍्खु सो महु यहु रब्जु वि। 

घत्ता--सिरिवाल णरेसरु थुबइ जिणेसरु, अच्छइ् सुहु भुंज॑तु मह्दि 

सो समरस-रूवउ भल्लड हूवउ, महिमंडलि जसु भमिउ तहिं 


२० 


भट्ट हिं विरदातलिउ पढिज्जइ गायणेहिं | सरसई गाइज्जइ | 
जामायउ तुहँँ णिव-पयवालहों..... एम भणिवि सलूहृहि सिरिवाल्दो 
इय णिसुणेविणु अइ-विद्धाणउ मयणासुंदरि पुर्छइ राणउ । 
दुब्बलु 7हु तुवब चित ण जाणमि. माणहि हिय-इंक़िय बर-कामिणि 
भणईं कुमरु तुहँ देवि अयाणिय.... अण्णणारि महु हियइ ण माणिय 
गुरुणा दिण्णड मई सणि भाविड परदारदहो णिवित्त-बउ साहिड 
तो वि णाह्‌ कि णिय-सणि झंखहि. गुज्यझ वत्त कि ण अम्हहँ अक्खहि 
सुणि महु को विण जाणइ सुंदरि. एयहि गायण गावइ घरि घरि | 
महु मणु वद्३ देवि सलूज्जउ करमि सेव तुब ताय णिलज्जउ | 
पिय भणइ देव एहु जुत्तउ महु मणि अच्छइ्ट एहु णिरुत्तउ । 
घत्ता--ता पुच्छइ राणउ मणि विद्याणउ हु जाएमि विएसहिं। 
ता जंपिउ तीए चंदमुद्दीए मईं जाएवउ समउ तड ॥२०। 


२१ 


जइ एह वत्त राणड सुणेइ संकलु घल्लिबवि विण्णिवि घरेइ 
ता भणइ कुंवरु अवहियईं जामि._ बारह बरिसइ हुउं इच्छु थामि । 
भणइ कुँवरि कि मोहु णिवारउ पईं विशु बारह दिण ण सहरउ । 
वयणु ण पिय अण्णारिसु किव्वड मई पुणु तुम समेड जाएव्बउ । 
चंपाहिउ जंपइ विहसंतउ होइ ण सिद्धि धणिय-सिह्ु जंतउ 
पुणु जंपइ तिय बय-आसत्तिय गइय सीय किम राहुव-सेत्तिय 
सिरिवाल अक्खिउ परउ जुत्तड तुहँ मि वियारहि ज॑ जिद्द वित्तउ 
इम संबोहिबि सुंदरि बालिय बारह बरिसईं अवहि विचारिय 


३. ख हुउं विर वारठ भउ सयलु लेइ। ४. ग विरु वारठ। ५, क धम्मु। ६, ग पुणु जंपइ णिउठ 
तुहुँ लेहि रज्ज । पाछ॒हिं सघराधर भमई सोज्ज । ७. ग कज्जोवि। ८, गे सो विष्णबद लेठ इउ 
रज्जवि । ९, ग॒ सोमरस रूबउ । 

२०, १. ग गायणेहि । २. सरसहिं। ३. ग मवि । ४. ग चित ण जायणि । 

३१. १, ग वारह वरिस्सह हउ इच्छू थामि | २. ग़ पहवय-आसत्तिय । ३. ग सुंदरि इम संवोहि रहाइय । 
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गया था, तुमने उसे स्फटिक मणिकी तरह स्वच्छ बना दिया। मेरा अपयश सारे भुवनतलमें फेला 
हुआ था, हे सुन्दरी, उसे तुमने चूर-चूर कर दिया। मैं मारा गया था| बड़ा विस्मय है, तुमने 
एकाएक मुझे जीवित कर लिया। है पुत्री, मेरा नाम कोई नहीं लेता। मैं समस्त लोकमें निरीह दीन 
हो गया था। जिस ब्रतके फलसे श्रीपाल इन्द्रके समान हो गया, वह सिद्धचक्र विधान मुझे भी 
करा दो। वह मुनि द्वारा कहा गया धर्म मुझे बताइए, में भी समाधिगुप्त मुनिकी शरणमें हूँ।” 
वह फिर बोला-- 'हे इन्द्र, यह राज्य लो और परवतसहित इस धरतीका पालन करो।” तब 
चतुर श्रीपाल कहता है--'हे देव, आप मालवदेशके राजा हैं, मुझे देश मण्डलसे कोई काम नहीं 
है, फिर भी इसमेंसे आप जो नहीं रखना चाहते, वह मेरा राज्य है।” 

घत्ता--राजा श्रीपालने जिनेश्वरकी स्तुति की और वह सुखपुर्वक धरतीका भोग करने 
लगा । समान रस ओर रूपवाला वह अच्छा था। उसका यश धरती मण्डलमें फैल गया । 


२० 


भाट श्रीपाछकी विरदावली पढ़ते। घर-घरमें उसके सम्बन्धमें गीत गाये जाते। “तुम 
राजा प्रजापालके दामाद हो।” यह कहकर श्रीपालकी प्रशंसा की जाती | यह सुनकर श्रीपाल खिन्न 
हो उठा । मयनासुन्दरीने राजा श्रीपालसे पुछा--“ तुम दुर्बंल क्यों हो ? मैं तुम्हारी चिन्ता नहीं 
जानती | कोई मनचाही कामिनी हो तो उसे मान सकते हो ।” तब कुमारने कहा-- हे देवी, तुम 
अजान हो में अपने मनमें दूसरी स्त्रीको नहीं मानता । मेरे मनको वही कन्या अच्छी लगती है 
जिसे उसका पिता देता है। मैंने परस्त्रीके त्यागका व्रत साधा है।” ( मयनासुन्दरी पूछती ) 
है--है स्वामी ! फिर बताओ तुम्हारे मनमें क्या बात है ? अपनी गोपनीय बात मुझे क्‍यों नहीं 
बताते ?” कुमार कहता है-- है सुन्दरी, यहाँ तुम्हारा कोई ( आदमी ) मुझे नहीं जानता । घर- 
घरमें यही गीत गाया जाता है, यही बात मेरे मनमें है और में छज्जित हूँ कि में निर्ल॑ज्ज तुम्हारे 
पिताकी सेवा करता हूँ।” तब प्रिय मयनासुन्दरी कहतो है--“हे देव, ठीक है। मेरे मनमें भी 
निश्चय रूपसे यह बात थी ।” 


घत्ता--मनमें खिन्न श्रीपाल उससे पूछता है--“में विदेश जाता हूँ।” इसपर चन्द्रमुखी 
कहती है कि में भी तुम्हारे साथ चलूँगी । 


२१ 


वह बोली--यदि यह बात राजा सुन लेगा तो शंकित होकर क्रोधसे दोनोंको बन्दी बना 

लेगा ।” इसपर कुमार कहता है कि में अवधि देकर जाऊँगा, में बारह वर्षके लिए जानेका इच्छुक 

हूँ । कुमारी कहती है--मैं मोहका किस प्रकार निवारण करूँ ? तुम्हारे बिना मेरे लिए बारह 
दिनका भी सहारा नहीं है। हे प्रिय, तुम दूसरी बात मत करो। मैं तुम्हारे साथ चलूँगी।” 
( यह सुनकर ) चम्पाधिप हँसकर बोला--“पत्नी ( धन्या ) के साथ जानेमें सिद्धि नहीं होती ।” 

'स्त्री्रतमें आसक्त मयनासुन्दरी कहती है कि सीता रामके साथ क्यों गयी ? श्रीपाल बोला--यह 
ठीक है। तुम ही सोचो कि उसका क्या परिणाम हुआ था ?” इस प्रकार सुन्दरी बालाको समझा- 


र्ड 


सिरिवाल चरिउ 


दोहा-- किम महु हियडइ उत्तरइ पह जेही सुकछत्त | 
पर पिएँ विहि विच्छोहु किउ बारह बरिस णिरुत्त ॥| 
घत्ता--ता जंपइ पिय महुरसर महु हियडइ' तुहु कंतु । 
बारहबरिस ण आवइ तो तउ करठे महतु ॥२१॥ 


२२ 

कीछंत्ती चित्त-साल- मंदिरि देइ सँदेसठ मयणासुंदरि । 

जिण बीसरहु णाह संसारहे धम्मुअहिंसा पर उबयारह । 

“जिण बीसरहु सुअण-आणंदण जिणहँ तिकाछ करेवी वंदण । 

जिण वीसरहु सुहिअहो मग्गह दाण चयारि दितु चउ-संघह । 
५्‌ जिण वीसरहु कुंदृप्पह मायरि अंगदेसु णयरी चंपाउरि। 

जिण वीसरहि णाह जिण-आणा. अंगरक्ख सई सातउ राणा । 

जिण वीसरहि अह्यारे सामिय. साहसु पुरिसायारूु शुसामिय । 

जिण वीसरहि कहऊँ परमक्खर हियईं देव पणतीसउ अक्खर | 

जिण वीसरहि सुपिय आआउह रायणीति छत्तीसउ आउह । 

१० जिण वीसरहि कहडे जग-दुल्‍्लहँ... सामिय कज्जु करेव्बउ वल्लहँ । 
जिण बीसरहि कहव जइ अच्छिडउ भोछेराओ पियारे पच्छिड | 
जिण बीसरहु देव णिय-गठ्व ईं सिद्ध-चक्क णंदीसर-पव्ब ईं | 
जिण बीसरहु सुभोय पुरंदर बारह बरिसई आगम सुंदर | 
वयणु एक्कु पिय कह समासिय._ जिण बीसरहु णाह हउं दासिय । 


१५ 


घत्ता--जइ णाह बिसारदो तड णिरु मारहों जइ॒ आगमपहपडिचलूणु | 
जइ आइ ण पारहो कहव सहारह) तउ अम्ह॒हँ केवछु मरणु ॥२२॥ 


२३ 


एम सुणेवि णिग्गमिड घाइवि गहिडिण अंचल मुद्ध 

ता कुबिऊण पयंपइ मुंच पिए ण मे अवसउण | (गाहा) 
हो हो पवासगामिय वत्थं घरिऊण कुप्पियं कीस 

पठम॑ ची को मुक्कमि णिय पाण कि अंचल तुज्यु | 

कर मुत्तिय जातो5सि वलूयादिह किमद्धत॑ 

हृदयाजदि नियोसि पौरुसं गणयास्यहं | (दोहड) 

भणइ वियक्खणु पिय णिसुणहि घल्लहि  पराण | 

वाह भास जउ विचलइ सिद्ध-चक्क-बय-आण । 


वारह वरिसइ अवहि विहाइय । ४. ग प्रति में यह दोहा घत्ताके रूपमें प्रयुक्त है। ५. ग मेहु हियडईं 


तुहँकर । 

२२. १. ग कीलंति । २. ग चित्तसालिय रइ मंदिरि। ३, ग प्रतिमें निषेधके अर्थमें 'जिण” की जगह 'जण' 
है। ४. ग सुहाइय मग्गहं । ५, ग गुसामिय । ६. ग अछाउह । ७, ग रज्ज | ८. ग वारह बरिसहं 
गमणु वि सुंदर । ९, ग आगमपह पडिचकणु | १०, ग जद आणईं पालछहु कहव सहारह । 

२३. १. गा भणिवि । २. ग पर्यंपए । ३. ग मुच्चसु । ४. ये कुणसु सासवर्ण । ५. ग चिय । ६, ग वाकू- 
दिहू । ७, य मुहि वल्कहिय । 
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बुझाकर और बारह वर्षकी अवधिका विचारकर वह बोला कि क्या तुम जैसी स्त्री मेरे हृदयसे 
उतर सकती है ? फिर भी हे प्रिये ! विधाताने बारह वर्षका निश्चय ही विछोह दिया है ।” 

घत्ता--तब सुन्दर स्वरमें वह बोली--“हे स्वामी, तुम मेरे हृदयमें हो । यदि तुम बारह 
वर्षमें लौटकर नहीं आये, तो मैं महान तप ग्रहण करूँगी ॥२१॥ 


ष्र 

घरकी चित्रशालामें क्रीड़ा करते हुए मदनासुन्दरी प्रियको सन्देश देती है--'हे स्वामी, 
संसारको नहीं भूलना । अहिसा-धर्म और पर-उपकारको नहीं भूलना। स्वजनोंको आनत्तद देना 
नहीं भूलना । जिन भगवान्‌की तीन काल वन्दना करना । शुभ मार्गको नहीं भूलना । चतुविध 
संघको चार प्रकारका दान देना। कुन्दप्रभा माँको मत भूलना । अंगदेश और चम्पापुरी नगरीको 
नहीं भूलना । हे स्वामी ! जिनकी आज्ञाकों नहीं भूलना | अंगरक्षक सात सौ रानाओंको नहीं 
भूलना । मेरे स्वामी, आप साहस और पुरुषार्थकों नहीं भूलना। में पैंतीस अक्षरोंका परममन्त्र 
कहती हूँ, यह मत भूलना । अपने प्रिय आयुधोंको मत भूछना । में कहती हूँ स्वामी मत भूलना 
जगमें दुर्लभ प्रिय लोगोंका काम करना। मत-भूलना जो कुछ कहा है, बादमें मत भूलना हे मेरे प्यारे 
भोले राजा, है देव, अपने गवंको मत भूलना | सिद्धचक्रविधान और नन्‍्दीद्वर प्व॑को नहीं भूलना। 
भोगने योग्य इन्द्रके पदको मत भूलना और बारह वर्षमें अपने सुन्दर आनेको मत भूलना । थोड़ेमें 
हे प्रिय, एक बात और कहती हूँ, है स्वामी, मुझ दासीको मत भूलना ।” 

घत्ता-- है स्वामी, यदि तुमने भुला दिया और तुम आनेसे मुकर गये तो तुम मुझे मार 
डालोगे । यदि तुम नहीं आ सके और सहारा नहीं दिया तो हमारे लिए केवल मरण निश्चित है।” 


२३ 


यह सुनकर वह कुमार चला और दौड़कर मुग्धाने उसका आँचल पकड़ लिया। तब क्रूद्ध 
होकर उसने कहा-- हे प्रिये, छोड़ो मुझे अपशकुन. मत करो ।” ( गाहा )। 

उसने कहा--“ओ ! प्रवासपर जानेवाले, वस्त्र पकड़नेपर तुम ऋद्ध क्‍यों होते हो ? पहले 
किसे छोड़, हे प्रिय, अपने प्राण कि तुम्हारा आँचल ?” 

इसमें अचरजकी क्या बात है कि तुम हाथ छुड़ाकर जबर्दस्ती जा रहे हो ? हृदयसे यदि 
निकल जाओ तब तुम्हारा पौरुष मैं जानूँ। वह विलक्षण कहता है--हे प्रिय प्राणवल्लभे, तुम 
सुनो यदि मैं अपने ज्रत और वचनसे विचलित होता हूँ तो मुझे सिद्धचक्र ब्रतकी शपथ है।... 

४ 


१० 


२६ सिरिवालचरिउ [ १, २३. ९- 


घत्ता--पुर्णु जणणि समंद्‌इ चलणई बंदइ अंवि विएसहो गरुछमि । 
सुण्हा-छछु किव्बइ जिणु पणविज्जइ जामि माइ आगच्छमि ॥२३॥ 
२४ 
करुणु करंती माय णिवारिड पइईं पेक्खिवि 'सुब हियउ सहारिउ | 
जाम वच्छ तुहँ णयणहि पेचछमि._ णिव-अरिदमणहो सोड ण लेखमि। 
मई उरू धरिउ आस करेप्पिणु जाहि वच्छ णिरास करेप्पिणु । 
धीरी सामिणी होहि ण कायरि दइ आएसु जामि जिम मसायरि। 


भणइ माइ बीससहि मा णंदंग._ अहि आसी-विस आणा खंडण | 
मा वीससहि पुत्त विस विसहर कउरू-पिसाय-जरूणजल जलूहर । 

“अद्-बह्-कक्कस कठोहरहं दंती-णहि-सिंगी दाढालहं । 

मा वीससहि कुपुरिस णिकक्खण._ सइर-पियाण अभक्खण-भक्खण | 
मा वीससहि वसण-आसत्तिय अलिय जुबाण णारि विड-रत्तिय 
मा वीससहि पुत्त परएसह साइणि-डाइणि-कुद्वणि-वेसह । 

मा वीससहि सुयण णिद्दल्स लोही-आसर्ण कोह्दी-माणुस । 

मा वीससहि पृत्त खल-दुटठह पित्तिय वीरदवण पाविटठह | 


घत्ता--डंभी पाखंडी भवहिं तिदंडी, आण आहि सुय * मेरिय । 
एयह ण पतिव्वउ कृहिउ ण किव्वउ घाड-पहाड-वसेरिय ॥२७॥ 


र५ 


सिद्धासीस दिण्ण सिरिवालहो किड भालयलि तिछूड सुउम्ाल्हो । 
दहि-दूवक्खय मत्थय देविणु पुणु आरत्तिउ उत्तारेप्पिणु । 

दिण्ण असीस पुत्त एउ पावहि चाररंगु बहु छेविशु आवहि । 
माय-घरिणी विण्णि वि संवोहिय. अंगरक्ख सयसत्त विबोहिय | 
साहस-कोडि-भड॒हँ आसंधिवि गउ पायार-सत्त णहँ लंघिवि | 


णाणा-देस-णयर विहरंतड ५ सरि-सरवर-पव्वय रूंघतउ | 
गड भडु वच्छ-णयर सुविसाछठठड धबछु सेठि जहि अवगुण-आलड | 
सत्थवाह परदीवह चलियउ पोहणाह सयपंचह मिल्षियउ | 


बोइत्थ-सय-सायर-तड मेल्लिय... चलइ बत्तीस-छक्खण-पय पेल्लिय । 
वणि समूह अवछोयण धाबिड॒ जोयंतहँ सिरिवारु वि पाविड 
वणह मज्शि सुत्तदर परियाणिड...._ छाया गमर्णि उत्तम जाणिड | 

आपु आपु कहूँ धरि घरि ताणहिं. कोडि भडो वि ण वणिवर जाणहिं | 
कोलछाहलु पहणु जणु खुहियड कहहि कोइ परएसिड गहियठ | 





८. ग प्रतिमें इन पाँच छन्दोंको अलग कड़वक नही माना गया । इनके बाद वस्तुतः तेईसर्वां कड़वक 
प्रारम्भ होता है। अतः उसमें एक कड़वक कम है। 

२४. १. ग पिक्खिवि हियवठ साहारिउ । २. ग णिव। ३, ग वीस सहु ण॒ णंदण । ४. ग अहिय-असेवय- 
आणा खंडण । ५, ग अट्वुवद्ध कककस लंवा ठोरहं । ६. ग मयर । ७. ग॒ अलछिय जुवार णारि विडरत्तिय । 
८. ग आलहूस | ९. ग डिभी । १०, ग सुब । 

२५. १. ग माथे । २. ग धणु पुत्तय पावहि । ३. ग नह । ४. ग वेसाछूठ । ५. मे पोहणाहं सय संबखहि 
मिलयज़ । ६, ग घोलिय । ७, ग पराविज्ध । ८. ग छायायमर्णे । ९. ग मिलियउ्ध । 
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धत्ता--धीरे-धीरे वह माँके चरणोंकी वन्दना करता है और कहता है--हे माँ ! में विदेश 
जाना चाहता हूँ। बहुसे स्नेह करना। जिन भगवानको प्रणाम करना || विदेश जाता हूँ माँ, फिर 
वापस आऊंगा ।” ॥२३॥ 


र्‌४ 


करुण ( विलाप ) करती हुई माँने उसे मना किया। है पुत्र, तुम्हें देखनेसे हृदयको 
ढाढ़स मिलता है। जब में तुस्हें अपनी आँखोंसे देखती हूँ तब अपने ( पति ) अरिदमनके शोकको 
कुछ नहीं समझती । आशाके बलपर ही में अपने हृदयको धारण कर सकी। है पुत्र, तुम मुझे 
निराश करके जाओ ।” पुत्रने कहा--'हे स्वामिनी, धीरज धारण करो, कायर मत बनो। माँ 
आदेश दो जिससे मैं जाऊ।” माँ कहती है--हे पुत्र, विश्वास मत करना, विषैले दाँतवाले साँपों 
तथा आदेशका खण्डन करनेवालों का। हे पुत्र, विष और विषधरका विश्वास मत करना। 
कौल, पिशाच, आग और पानीका विश्वास नहीं करना । हे पुत्र, ठग और चोरोंका विश्वास मत 
करना । अट्ग-बद्ु ? लवणकठोर ? लोगोंका विश्वास नहीं करना। दाँत, नख, सींग, दाढ़वालों 
( पशुओं ) का विश्वास नहीं करना। मदिरा पीनेवालों और अभक्ष्य भक्षण करनेवालों 
और व्यसनोंमें आसक्त लोगोंका विश्वास मत करना। झूठे युवक और गुण्डोंमें आसक्त नारीका 
विश्वास नहीं करना। है पुत्र, परदेशीका विश्वास नहीं करना। साइन-डाइन, कुद्रनी और 
वेश्याका विश्वास नहीं करना। निद्राठलसी सुजनका विश्वास मत करना। आसनके लोभी और 
क्रोधी मनुष्यका विश्वास मत करना हे पुत्र, खल और दुष्टोंका विश्वास नहीं करना और 
अपने पापी चाचा वीरदवणका भी विश्वास मत करना । 

घत्ता--दण्डी, पाखण्डी और त्रिदण्डीका विश्वास नहीं करना । यह मेरी आज्ञा है। इनका 
विश्वास नहीं करना चाहिए। इनका कहा नहीं करना चाहिए। घाट पहाड़में बसनेवालोंका 
विश्वास नहीं करना चाहिए ।” 


र्‌५ 


श्रीपालको उसने सिद्ध आशीर्वाद दिया। उसके सुकुमार भालपर तिरूक किया। माथेपर 
दही, दूध और अक्षत देकर उसने फिर आरती उतारी और आशीर्वाद दिया-- हे पुत्र,तुम सब 
कुछ पाना--चतुरंग सेना छेकर आना। तब उसने माँ और पत्नी दोनों नारियोंको सम्बोधित 
किया । सात सौ अंगरक्षकोंको भी समझाया । करोड़ योद्धाओंका साहस अपनेमें इकट्ठा कर सातों 
परकोटोंको लाँचता हुआ वह चला गया। वह योद्धा विशाल वत्सनगर पहुँचा, जहाँ अवगुणोंका 
घर धवलसेठ था। सार्थवाह धवलसेठ दूसरे द्वीपको जा रहा था। उसके पाँच सौ जहाज सम्मिलित 
थे। जहाज सागर तटपर जाम हो गये, जो बत्तोस लक्षणोंसे युक्त किसी मनुष्यके प्रेरित करनेपर 
ही चल सकते थे। वणिक्‌-समूह (उस आदमीको ) देखनेके लिए दोड़ा। ढूँढ़ते हुए उन्होंने 
श्रीपालको पा लिया। छाया नहीं पड़नेसे उन्होंने उसे उत्तम समझ लिया। वे अपने आप कहने 
लगे कि उसे पकड़ो, पकड़ो! वे बणिक्वर उस कोटिभडको भी नहीं समझ सके । बाजारमें कोलाहलू 
होने लगा। लोग क्षुब्ध हो उठे। उन्होंने कहा कि कोई परदेशी पकड़ा गया है | ' 


१५ 


१० 


१५ 


१७ 
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घत्ता--जो जिणपय-भत्तउ धम्मासत्तउ कोडिवीरु अभउ जोवि रणे । 
सुर-कर-करि-बाहउ जयसिरि-छाहड केम गहिज्जइ इयर जणे ॥२५॥ 


२६ 

आपणिवि दंसिड जह सत्थ-वाहि.._ पहु आणिड लक्खणवंतु चाहि 
बद्धाईं बज्जिय विड॒हरेहि माणियउ वीरु पहु आयरेहिं । 

र-कुसुमहि पुज्जिड उत्तमगु हरि-चंदण -चजच्चिउ वीर अंगु 
आराहिड करि  पहुसो वियार जिस दुत्तरु तरहि समुद-पारु | 
सय-पंच-परोहण रहियतीर चालावहि ते वीराहि-बीर 
विहसेविणु जंपइ वीरू ताहि चलु सायर-कूछह सत्थवाहि 
ता चल्लिय वणिवर तहिँ तुरंत पड़पडह-सेरि-काहलर रसंत । 
जाइवि पुज्जिय जल-देवयाईं पडवाई-पोहण-बावसा 
पय परसइ पोहण वीरु जाम “सयलवबि तरेबि णिग्गमहि ताम | 
ता सेट्ठि पयंपइ तह तुरंतु तुहूँ वीरू सहारउ धम्म-पुत्तु 


मग्गहि जीवलु जो फुरइ तोहि दह-सहस-तणउ दइ सेट्टि मोहि 
दह-सहस चीरहू जिणहि तेस त कहिउ सीहु गय घडह जेस | 
सुणि सेट्टि पयंपमि तुज्झु अज्जु महु जीवलछु दिज्जहि कियए ' कज्जु | 
घत्ता--पंचसयई जल-जाणईं रयण-समाणई सायर-मज्झि सरंति किह 
ण॑ णहयल्ि मिलियई उड्॒यण चलियई ससि-रवि-केउ सहंति जिह ॥२६॥ 


२७ 
मुर्गर काढेविणु णु एसारिय वाउ सपडवाई संचारिय 
मज्झि वंसु रोपियउ उकिद्वउ तहि चडेवि मरजिया बइदट्ठड। 
लोहढोपरी मत्थई अच्छइ णत-भेरुड चड-उलई  गच्छइ 
गह-गहाइ चालूहिं वाणिज्जईं रयण-दीउ उप्परहं सणोज्जई । 
चलिउ सत्थसहु जाणारूढड जणु कल्लोलछत्तरंगह खद्धूड । 
मरुवसेण चालंति परोहण लक्खु चोरु तहि धाविडउ गोहण 
एक्कमेक्क जुझंति परोप्परु हकक्‍्क दिंति मारंतिय” मरु-मरु । 


धवलु सेदिठ संगरि सण्णद्धउ दहसहसहि पाइक्कहिं' सद्धउ | 
धाणुक्किय चालिय अगिवाणह तीरी-तोमर-सर-संघाणहँ'* | 


बंधिय अंगरक्ख सण्णाहह ५ १ ट्राट्ूर सीस देवि सुद्दाहह । 
असिवर-छुरिय-फरिय चालंतहँ १. धाइय मुग्गर-कोंत-गुणंतहँ । ह 
पुणु मरह॒दठ जाण उटठतह सब्वरू-सेल हृत्थ-फरकुंतहँ । 


७७७७७४७७७७७७७४ 


२६. १ ग वद्धावा। २. ग विड॒हरेहि । ३. ग आयरेहि। ४. ग चंदण । ५, ग कहि । ६, गे तरहिं ७ ग 


काहलई दित । ८, ग सयल्त वि महि छुट्टिव चलिय ताम। ९, ग जिम्बलु । १०, ग कियइ । 

२७. १. ग॒ कड्ढेवि । २. ग संचारिय । ३. ग ऐसारिय । ४. ग लछोहटोपरी मत्थे अच्छई | ५, ग चिडउ 
ग़लछ । ६. ग जल कल्छोल तरंगह छूटछ। ७. ग मोहण । ८. मे सारंतिय | ९, ग अभिवाणिय । 
१०. ग संचाणिय । ३६, ग ठाटुर सीसि देवि उछातहं। १२, ग च चालंतइं । १३. ग गुणंतई। 


१. २७. १२ ] हिन्दी अनुवाद २९, 


घत्ता--जो जिनवरका भक्त और धर्ममें आसक्त है, जो यद्धमें कोटिभड वीरके नामसे 
प्रसिद्ध हुआ। जिसके हाथ ऐरावतकी सूँडकी तरह हैं, जिसे जयश्रीका लाभ है, वह दूसरोंके द्वारा 
क्या पकड़ा जा सकता है ? 


२६ 

उन्होंने उसे लाकर वहाँ दिखाया जहाँ सार्थवाह था और कहा कि है प्रभु ! लक्षणोंसे युक्त 
( बत्तीस लक्षणोंवाला ) व्यक्ति छा दिया है, देख लीजिए । विटघरमें बधाई बजने लगी । राजाने 
उस वीरको आदरसे बहुत माना। उत्तम फूलोंसे उसके उत्तमांग (सिर ) की पूजा की। उस 
वीरके शरीरका लालू चन्दनसे लेप किया | राजाने उसकी आराधना की । है स्वामी ! ऐसा विचार 
कीजिए जिससे यह दुस्तर समुद्र हमलोग पार कर सकें । ये पाँच सो जहाज समुद्रके तटपर जाम 
हो गये हैं। हे वीरोंके वीर, आप इन्हें चला दें। उस वीरने हंसकर उससे कहा-- हे सार्थवाह, 
समुद्रके किनारे चलिए।” तब वह वणिक्वर शीत्र ही वहाँ गया । नगाड़े, भेरियाँ और काहरू 
बज उठे । जाकर उन्होंने जलदेवताकी पूजाकी। पटवादियों ( पालवालों ) ने जहाज प्रेरित 
किये । जैसे ही वीरने पैरसे जहाज छुए वेसे ही सब तिरकर उस पार पहुँच गये । तब सेठने तुरन्त 
उससे कहा--हे वीर, तुम मेरे धर्मपुत्र हो, तुम्हें जितना धन माँगना हो माँग लो।” उसने 
कहा-- है सेठ, दस हजार दो ।” तब उन्होंने कहा --“दस हजार वीरोंकोी तुम उसी प्रकार जीत 
लेते हो जिस प्रकार गजघटाको सिंह ।” तब कुमारने कहा-- हे सेठ सुनो, में तुमसे आज कहता 
हूं, मुझे धन तब देना जब मैं तुम्हारा काम करूँ। 


घत्ता--रत्नोंके समान पाँच सौ जलयान समुद्रके बीचमें इस प्रकार चल रहे थे मानो 
आकाशतलमें चन्द्र, सूय॑ और केतुके साथ मिलकर नक्षत्रगण चल रहे हों ॥२६॥ 


| 


लंगर उठाकर जहाजोंको चला दिया गया । पटवादियोंने हवा तेज की । बीचमें उत्तम बाँस 
रोप दिया गया । मरजिया उसपर चढ़कर बेठ गया। लोहेकी टोपी उसके सिरपर थी। नत-मभेरुंड 
और गौरेयाका समुह भी उसके साथ चल रहा था। सुन्दर वाणिज्यके लिए वे प्रसन्न होकर चले । 
यानोंपर बेठे हुए सार्थवाह रत्नद्वीपके ऊपरसे यात्रा कर रहा था। लोग हिलोरों और तरंगोंसे 
क्षुब्ध थे। हवाके वेगसे जहाज चल रहे थे। तब छाख चोर उसके पीछे लग गये । वे एक-दूसरेसे 
युद्ध करने लगे। 'मारो ! मारो !!” की हाँक देकर, एक दूसरेको मारने लंगे। धवलसेठ भी युद्धके 
लिए तैयार हो गया। वह दस हजार योद्धाओंसे लेस था। धनुषधारी अग्निबाण चलाने लगे। तीर 
तोमर और सरोंका सन्धान किया जाने लगा । कवच पहने अंगरक्षकोंको बाँध दिया गया।...? 
उत्तम तलवारें, छूरे और फरसे चलाते हुए वे मुदगर ओर कोंतको घुमाते हुए दौड़े। मराठा लोग 
भी सब्बल, सेल और हाथमें फरकुन्त ( फरसे ) लेकर उठे । 


३० 


सिरीवालचरिउ 
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घत्ता--जाएपिणु बब्वर समर-धुरंधर बबछु सेटिठ रुणि* अब्भडिड | 
अण्णत्तहि संगरु कय-रण-डंवरु जाइवि सत्तु* उबरि पडिउ॥२७॥ 


रण 'संगामु करंता दिदिठ॒हि 
रहसारूढड पुटिठ॒हि छग्गल 
गहिउ सेटिठ पाइकक पलाणा 
जाइवि कहिड तेहि सिरिवालह 
५ इय आयण्णिवि कोबाऊरिड 
वाम-करग्गं वारणु तोलिड 
जाइवि लक्खु-चोर हक्‍्कारइ 
सीह-णादु भड-कुंबर कीयउ 
पडिउ भगाणउ सब्बहँ चोरहेँ 
कोडि-भड॒हँ बहु पठरिस धाविड 


धत्ता--बव्वर समर_विथक्कई रणहँ चमक्कइ, वंधिवि सुह डहँ 


२८ 


चोर-उलई जित्तईं सह सेदिठ॒हिं । 
वाहुडि चोरहँ घरिड अभग्गड। 
गूजर मरहटठय विद्दाणा [ 

सेठि ण अग्गाहु बन्वर चोरह । 
धाइय हाक्क दितु रण-सूरउ | 
दाहिणेण असिवरु संचालिउ ।' 
जिह गयबर वलि-हरिणा संकइ | 
सबर-समूहु जंतु जणु भीयड | 
लइ॒उ ललाइ वहिउ जिम भोरहँ । 
“उपरा उपरि सयल बंधाविड 
धरिय खण | 





रे रे पाबिद्वृहों समरि णिंटठह्दो, महु पहु बंधिवि लेहु रणे ॥२८॥ 


सेट्टिहि बंध कुमारु बिछोडइ 

वंधिडउ तक्क्र-गणु भइ कपइ 

जे रक्खिय अदठाईं सो णंदउ 

सह कुसमाल धरेविणु आणिय 
५्‌ वणिजारिय-सिरु सेस भरंतह्‌ 

घरि घरि तोरण-वंदण-मालई 

णव-णट्टईं गेयईं गिज्ज॑तई 

धवलु सेठि सिरिवादु वि घण्णड 

बब्बर समरथेण सह आणिय 


र्‌ 


कृम्म-पयडि जिम केवलि तोडइ । 
विडयणु तुदठउ रहसे जंपइ। 
पुत्त-कलत्त-सहिउ अहिणंदड। | 
ताहँ बत्थु गिण्देवि अपमाणिय | 
अइहवब-मंगछ चारु करंतह । 
कंचण-कुलसई मालइ-मालईं । 
मंदछ-पडह-संख वायंतई । 
पुण्णवंतु गुण-गण-संपुण्णड । 
बहु-भोयण-बत्थहिं सम्माणिय । 
पुणु सिरिवाल सव्ब मोकल्लिय 
पेसणु देहि देव गरुयारउ | 
अम्हूहँ जीव-दाणु पईं दिणएणउ। 
रिण-मुक्के करि मेगरू-गामिय | 


घत्ता--गय तुरय सरोहण सत्त-परोहण मणि-माणिक्क-पवारूहि । 


१० करिवि तिछूड, सिरि दूवय घल्लिय 
भणिड तेहि तुहँ सामि महारउ 
जणणि जणणु जे जणिय सुघण्णउ 
किम हम उरिण होहिँ तुत्र सामिय 

१५ 
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१४, गे अध्मिडिउ । १५. ग सत्य । 


अवर जि दीवंतर रयण णिरंतर ते ढोइय सिरिवाल्ुहिं ॥२०॥ 


२८. १. ग रण । २. ग करतहूं। ३. ग वाहुडि चोरह धणुहृह सज्जिउ | ख वाहुडि चोरहु छडिउ अभरगज ; 
४. ग विण्णाणा । ५. ग ग्राहुउ । ६. ग संभालिठ । ७. ग जिम गंय जू हु हरिहि णठ संवकर । ८, रा 


पउरिस । ९, ग उपरापरु सयल वि वंधारिय | 


५९. १ क सह कुसवालू । २. क अपवाणिय । रे. गा करंतईं । ४. क बारूईं | ५, ग वहुगुण । ६. ग वब्वर 


समर घरेसह आणिय । 


्् 


१. २९. १५ ] हिन्दी अनुवाद ३१ 


घत्ता--धवलसेठ भी जाकर धुरन्धर बब्बरोंसे युद्धमें भिड़ गया। दूसरी जगह भी संग्राम 
हो रहा था। युद्धका आडम्बर करनेवाला वह शत्रुके बीच कूद पड़ा ॥२७॥ 


२८ 


युद्धमें लड़नेवाले चोर-कुलको सेठने अपनी दृष्टिसि जीत लिया। हषसे भरा हुआ वह उनका 
पीछा करने लगा । बादमें चोसेंने उसे साबत पकड़ लिया । सेठके पकड़े जानेपर पेदर सिपाही भाग 
खड़े हुए । गूजर और मराठा नष्ट हो गये। उन्होंने जाकर श्रीपालसे कहा कि धवलसेठको चोरोंने 
पकड़ लिया है। यह सुनकर वह क्रोधसे भर उठा और युद्धवीर वह, हकारा देकर दौड़ा। बायें 
हाथमें उसने ढाल ले ली और दायें हाथसे उसने अपनी श्रेष्ठ तलवार चलायी। जाकर उसने 
लाखचोरको हाँक दी। जिस प्रकार बड़े-बड़े हाथी सिहसे डरते हैं, उसी प्रकार भटकुमारने सिहनाद 
किया। उससे सवर-समूह मानो डरकर भाग खड़ा हुआ। सब चोरोंमें भगदड़ मच गयी। [ इस 
पंक्तिका अर्थ॑ स्पष्ट नहीं है | कोटिभड बहुत पौरुषसे दौड़ा और तटके ऊपर सबको बँधवा दिया। 


घत्ता--बव्वर युद्धमें थक गये। रणमें वे चौंक गये। एक क्षगमें सुभटोंको बाँधकर रख 
लिया गया। कुमार बोला-- है युद्धमें पराजित पापियो, तुम मेरे स्वामीको युद्धमें बन्दी बनाकर 
ले जाना चाहते हो ?” ॥२८॥ 


र९ 


कुमारने सेठके बन्धन खोल दिये । उसी प्रकार जिस प्रकार जिन भगवान्‌ कर्म॑ प्रकृतियोंको 
तोड़ देते हैं। बन्दी चोरोंका गिरोह डरसे काँप उठा। विडजन सन्तुष्ट होकर खुशीमें कहते हैं कि 
जिसने अष्टाह्निका की.है वह फले फूले। पुत्र-कलत्र सहित उसका अभिनन्दन किया। चोरों सहित 
उन्हें वे पकड़कर ले आये और उनकी वस्तुएँ लेकर उन्हें अपमानित किया | एक दूसरेको सिरसे 
भरते हुए वणिक अत्यन्त उत्सव और सुन्दर मंगल करने लगे। घर-घर तोरण और वन्दनवार 
सजा दिये गये। स्वर्णंकलश और मालतीकी मालाएँ वहाँ थीं। नव नृत्य और गीत होने लगे। 
मुदंग, नगाड़ा और शंख बज उठे। धवलूसेठ और श्रीपाल धन्य हैं। पुण्यवान्‌ और गुणगणसे 
परिपूर्ण है। समर्थ वरके साथ उसे लाये । बहुत भोजन और बस्त्रोंसे उसका सम्मान किया । 
तिलककर सिरपर दूब रखी । फिर श्रीपालने सबको छोड़ दिया । उस ( बव्वर ) ने भी कहां-- 
“आप हमारे स्वामी हैं। है देव, कोई बड़ी आज्ञा दीजिए । जिस माता-पिताने आपको जन्म दिया 
वे धन्य हैं। आपने हमें जीवन-दान दिया। हे स्वामी, हम आपसे कैसे उऋण हो सकते हैं । 
है कल्याणगामी, हमें ऋणसे मुक्त कीजिए | 


घत्ता--गज, अश्व आदि और शोभायुक्त मणि-माणिक्यों और मूँगोंसे भरे सात जहाज 
और भी जो द्वीपनद्वीपान्तरोंके रत्न थे वे उन्होंने श्रीपालको अपित कर दिये ॥२९॥ 


१७० 


२१० 


३२ सिरीवालचरिउ [ १, ३०. १-० 


३० 
णित्तु खंभु मणिभूसणु अंबरु रयणहँ जडिउ छत्तु धणुडंबरू 
दिण्णु हिरण्णुबण्णु धण-धण्णई सयई सत्त दासी गुण-पुण्णईं 
बव्वर भणइ सेट्ठि इम किज्जइ अम्हहँ वक्‍्खरु साद्ििबि लिज्जइ 
मुत्ताहल-सिरि-खंड-पवालूई कप्पूरईं-लबंग-कंक्कोलईं 
एय-माइ बहु रयणहँ भरियईं लेविणु वत्थ परोहण चलियईं 
रयण-दीवि छूग्गईं जल-जाणईं पोमराय-सणि तहिं अपसाणईं 


खंचिवि हंसदीवि पोहणु णिड सुद्धफलिहमणि ण॑ विहिणा किउ । 
जेहि दीव अटठारहं क्खाणिय सार टार गय कणय-पहाणिय 


लाटहँ पाट जिवाइ कत्थूरिय कुंकुम-हरियंदण-कप्पूरिय 
कूब-विहरि अम्माउ सुरंगईं घवल हरईं जिणहर उत्तंगईं। 
रहिय परोहणाई तहो अग्गई “बणिजारें सह सोयण छूग्गईं | 


घत्ता--पोहण-सह्‌ थक्‍कइ चलिवि ण सककई दीउ विउलु घण गज्जइ | 
धम्मु वि दह-लक्खणु णाण-वियक्खणु सयलविवर्णि आवज्जइ ॥३२०॥ 


२१ 
विड॒हर रहि थक्‍के हंस दीवि णियरूइ सविसेसिय हंसदीबि । 
तहिं विज्जाहर-बइ कृणयकेउ सोहलरूय-सिहर जहि कणय-केउ 


रायंगु मुणइ णवि सो अणंगु जसु विग्गहिं णिग्गहियउ अ्ंगु 
जो पाया किसि-रक्खणु किसाणु_ जो बहरि-सुक्खु-भूरुह किसाणु 


जस वाय-विरुद्धउ जो वि राउ बहुविह णिवाल सो खहवि जाइ 
जो दीण-दयावण-कप्प-व्डिउ जो पाव-कला-गिह्ि-पिहुण-बिडउ । 
जो असहणं दरसय पलइ वाहु जो अतुल तुरूइ सुपयंड-वाहु 

जो सेयवंतु बहु-सुक्ख-धम्मु अहणिसु चिंतइ दय-सुक्ख-धम्मु 
पणवासर इवब मंती पहाण समरंगणि खंडिय जेंहिं पहाण 


घत्ता-गेहिणि पिय-वल्लह परियण-दुल्कह रइ-रस रुब-सुरंगी 
दिट्ठिहि जण-जोवइ पुणु अवछोवइ ण॑ भयभीय-कुरंगी ॥३१॥ 
३२ 
गय-गामि।ण भामिणि कणगयमारू_ सुपियारी जिह मणि-कणय-मारू । 
महुरालावणि जिह कोइलाईं तहि सरिसु जुबइ णहि कोइलाइ । 


गुरुपिय-पय वंदइ सा सईय भत्तिय आहंडलि जिंह सईय | 
बे सुय तहि जाया गुण॑-घणाई उबयार ण॑ सावण-घणाईँ । 
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३०, १. के ग॒ णित्तु खंभुणिव्मूसणु अंवर। २. ख तत्तु । ३. ग साटिवि । ४, ग खानिधि । ५, ग पहाणिवि । 
६- ग छाटह पाटह जिवाइ कत्यूरिय । ७. ख कूव विहारई णरइ सुरंगइ । ग धूव विहरि अमराउलु 
गंधदइ। ८. गे वणिवरात्र सह । 

३१. १. क जो कव्वडीय अपणीय राउ। २. क जो वासु क़िसि रक्खरणु किसाणु। गजों पयासु किसि 
रक्खणु पहाणु॥4 ३. ग जो वइरि णिह॒णु-भूरुह किसाणु । ४. ग पणवासर इव मती पहाण । 
५, क खंडी । 

३२. १. ग महुरकंखर णिज्जिय कोइलाइं । 


१. ३२, ४ ] हिन्दी अनुवाद ३३ 


३० 

उचित रेशमी वस्त्र, मणियोंके आभूषण अम्बर (?) रत्नोंसे जड़ा हुआ विस्तृत छत्र, सोना-चाँदी, 
धनधान्य, गुणोंसे परिपूर्ण सात सौ दासियाँ उसे दीं। बब्बर बोला+-'सेठ जी, ऐसा करिए कि 
अनुग्रह कर हम लोगोंकी बाखर ले लीजिए। मोती, श्रीखण्ड, मूंगा, कपूर, लौंग और कंकोल आदि 
बहुतसे रत्न उसमें भरे हुए हैं। वस्तुएँ लेकर जहाज वहाँसे चल दिये और जलयान रत्लद्वीपसे 
जा लगे। उसमें अनन्त पद्मराग मणि थे। वहाँ से चलकर वे लोग हंसद्वीप पहुँचे, जिसे विधाताने 
शुद्ध स्फटिक मणियोंसे बनाया था। जिस द्वीपमें अट्वारह खदानें हैं। सार ( धत ), टार ( अश्व, 
टटटू ), गय ( हाथी ) और स्वर्णकी खदानें जिनमें प्रमुख हैं। लाट, पाट, जीवादि, कस्तूरी, 
कुंकुम, हरिचन्दन और कपूरकी खदानें उसमें हैं। जिसमें अमित कुए और विहार ( स्थल ) हैं । 
रंग-विरंगे धवलगृह और ऊँचे जिनमन्दिर हैं। उसके सामने जहाज ठहर गये । सब वणिक्‌ लोग 
भोजनमें छग गये । 

घत्ता--जहाजोंके साथ वे वहीं ठहर गये, वे चल नहीं सके। उस द्वीपमें सघन बादल 
गरज उठे। मानो ज्ञान विचक्षण दस लक्षणोंवाला धर्म, समूची धरतीको प्रसन्न कर रहा हो ॥३०॥ 


३१ 


दुष्ट थककर हंसद्वीपमें ठहर गये और अपनी-अपनी रुचिके अनुसार उसकी विशेषता बढ़ाने 
लगे। उसमें विद्याधर राजा कनककेतु रहता था। जिसके सोलह शिखरों पर कनककेतु थे। वह 
राजनीतिकी चिन्ता करता था--कामदेवकी नहीं । कामको तो उसने अपने शरीरसे ही जीत लिया 
था। वह अपनी पत्नीमें अनुरक्त था और अपने नगरका राजा था, जो प्रजा रूपी खेतीकी रक्षा 
करने वाला किसान था, जो शत्रुओंके सुखरूपी वृक्षोंके लिए आग था । जो भी राजा उसके वचनों- 
के विरुद्ध जाता, वह राजा उसके लिए क्षय था। जो दीन और दयनीय लोगोंके लिए कल्पवुक्ष 
था और पापरूपी कलानिधिको नष्ट करने के लिए दुष्ट था। जो असहनशील लोगोंके लिए प्ररुय 
दिखा देता था और प्रचण्डबाहु अतुलनीयको तोल लेता था। जो बहुतसे सुखों और धर्मका सेवन 
करता था तथा दिनरात दया और सुख धर्मका चिन्तन करता था। दिनरात जो मन्त्रणा करनेमें 
प्रमुख था और जिसने युद्धके मेंदानमें प्रधानोंको नष्ट कर दिया था। 

घत्ता--परिजनोंके लिए दुलंभ उस प्रिय पतिकी घरवाली कनकमाला रति, रस रूपमें 
सुन्दर थी। दृष्टिसे वह, लोगोंको देखती ओर फिर देखती, ऐसी लगती जेसे डरी हुई हिरनी 
हो ॥३१॥ 


रे२ 


गजके समान गमन करने वाली कनकमाला उसकी प्यारी स्री थी। इतनी प्यारी कि जिस 
प्रकार मणि-स्वर्ण-माला हो। कोयलोंके समान मधुर बोलने वाली उसके समान युवती कोई नहीं 
ला सका । वह सती अपने गुरु और प्रियके चरणोंकी वन्दना करती उसी प्रकार जिस प्रकार 
भक्तिसे इन्द्राणी इन्द्रके पेर पड़ती। उसके भ्रचुर गुणवाले दो पुत्र उत्पन्न हुए, जो परोपका रमें 
्‌ 


३४ 


जग झंपड णिम्मल चित्त 

णामेण चित्तु बीयड विचित्तु 

पुणु तीजी रयणसँजूस धीय 
णेहग्गल रूवग्गल सुतार 

एक्कहि दिणि णिउ छइ फुल्ल जाइ 
पुच्छिड परमेसरु एह धुवा 

मुणि उत्तठ जिणहरु सहसकूड 

लहि पवि-किवाडु फेडइ जु कोइ 


सिरिवालचरिउ 


मोतिउ कपासु ण॑ साइचित्त | 
साहसहो ण छंडइ जाहँ चित्त । 
सीलाहर जो गंभीर धीय । 
छोयण-जुउ ण॑ गुरु-सुक्क-तार । 
गुरु-पय पुज्जिय जिण-भवणु जाइ | 
कहो दिज्जइ सो पहु कहहु घुवा । 
जो फेडइ सहसा पाव-कूडु । 

सो परिणइ णिव अण्णु जि ण होइ | 


घत्ता--ता णरवइ जाणिबि मणि परियाणिवि वारवारू वइसारिय । 
अक्खिउ जो आवइ ए विहडावइ सो महु कहहु पुकारिय ॥३२॥ 


एम भणेविणु गउ घरि णरवइ 
एत्तहिं वणि गच्छहिँ पुरि भीतर 
उवहि-तरंग-भंग बेला-उलु 

जहिं जइणी सोहहि वेसाडई 

जहिं णेमु णिग्गइ थणवद्रइ 

जहि दंड परदारा-पेक्खण 

जहिं बोलिज्जइ खज्जइ महुरउ 

जहिं असंख-सीमा-हालाहल 

कूब जहि पुर करुण कूब-बहु वाटी 
जहि णिव्भय वण कीलहि सावय 
मय-सुल्छा गय अलि महुमासह 
ववहारद णिवसहिं सिरिवालह 


रेरे 


जासु चित्तु खणु पावे ण रमई । 
मणि रयणई जहि आवणि भीतर । 
पिक्खहिं विउल लजिछ बेला उलु 
णरूु ण कोइ गरुछद वेसाइई । 
परमेसरी वद्ध-थण-वह्ूइ | 

णर ण सहहि परदारापेक्खण | 

ण वि दिज्जइ ण वि छुईयइ महुरउ । 
अण्णरिद्धि तहिँ णवि हालाहूल । 
जगु ण करेइ जत्थ वहु वाटी । 
देव-सत्थ-गुरु-भत्ा सावय | 

जणु विरत्तु णिम्मठ महु-मासह । 
कि बहु छवमि सिखमि सिरिवाल्हँ । 


घत्ता--त हिँ से क सिरिवालह अइ-सुकुमालहँ जहिँ णयरहो चेयालउ । 
तहिं विणु दरसेबई विणु परसेच ईं भोयणु करइ ण बाल ॥३११॥ 


दिद्ठ तेहिं जिणहरु णहु-छग्गउ 
अंड-दंडइक सोवण्ण-घडियउ 
सुद्ध/फलिह-विद्म-आवद्धउ 
सूर-कंति-ससि-कंतिहिं सोहिड 
गरुडायार-वद्धू सवणासह 
आवलसारु जडिड गोमेयहि 





३४ 


दंसण पाव-पडछु जसु भग्गउ । 
पोमराय-मरगय-मणि-जडियउ | 
रावट्ट भीसम-सणिहिं णिवद्धुउ। 
कडियल-गय-मुत्ताहलु खोहिड । 
इंद-णीलमणि पुणु चउपासह । 
पुक्खर-गवय-गवकक्‍्ख-अणेय हि । 


२. ग सीलाहारि। ३. ग लोयणरुह गुरु णं सुककतार । '४. ग एक्कहिं। ५. ग कहि दिज्जद सो पहु 


कहहि धूव । 


हरे. १. ग रमइ। २. ग परमेसह व घण घण बह्ुइ। ३ गणासिज्जइ महुरठ। ४. क कहेंइ। 
५. क जेंहि णिगसवाण कीछहि सावय | ६. ग कवमि । ७. ग देवखेवइ । 
३४. १. ग अंड दंड इक सो वण्ण घडियउ । २, क रावट्टे भीसण मणिहि वद्धउ | ३, गे सुवणास॒हि । ४ 


१. २४. ६ ] हिन्दी अनुवाद २५ 


सावनके मेघोंके समान थे निर्मेल और पवित्र चित्तवाले। उन्होंने उपकारसे संसारकों ढक लिया । 
उनका चित्त मोती और कपासके समान स्वच्छ था। एकका नाम चित्र था और दूसरेका विचित्र। 
उनका चित्त एक पलके लिए साहस नहीं छोड़ता था। तीसरी बेटी थी--रत्नमंजूषा। 
शीलके आभूषण वाली जो गम्भीर पुत्री थी। वह स्नेह और रूपकी सुन्दर अर्गला थी। उसके 
दोनों नेत्र ऐसे थे मानो शुक्र तारे हों। एक दिन राजा कनककेतु फूल लेकर जा रहा था। गुरुके 
चरणोंकी पूजा करनेके लिए जिनमन्दिर जा रहा था। उसने गुरु महाराजसे पूछा--“यह कन्या 
किसको दी जाये ? हे स्वामी कृपया बताइए।” मुनि बोले--“सहस्रकूट जिनमन्दिर है, जो 
अनायास पाप समूहको नष्ट कर देता है। उसके वज्ञ-किवाड़ोंको जो खोल देगा उसीके साथ हे 
राजन्‌, कन्याका विवाह कर देना । दूसरी बात नहीं हो सकती |” 


घत्ता--यह बात जानकर राजाने मनमें निश्चय कर लिया। उसने द्वारपाल बैठा दिया, 
ओर बोला--जो आकर ये किवाड़ खोले, उसकी खबर मुझे देना ॥३२॥ 


३१३ 


यह कहकर राजा अपने घर चला गया। उसका हृदय एक क्षणके लिए भी पापमें रमता 
नहीं था। यहाँ वणिकपुत्र भी नगरके भीतर गये। जहाँ बाजारमें मणि और रत्न भरे पड़े थे । 
जो समुद्रकी लहरोंसे आकुल तटकुल ऐसा लगता है मानो विपुल लक्ष्मीका तट हो। जहाँ जेनोंकी 
वेश्याटवी ( बाजार ) शोभित है। वहाँ वेश्यालयमें कोई भी नहीं जाता। ख्रियाँ जहाँ नियमसे 
निकलती हैं। परमेश्वरके समान जिसमें मेघ गरजते हैं | जिसमें परस्त्रीको देखना दण्डित समझा 
जाता है। लोग परख्री देखना सहन नहीं करते । जहाँ मधुर ( मीठा ) बोला जाता और खाया 
जाता है, परन्तु जो मधुर ( शराब ) न तो देते हैं और न छ॒ते हैं। जिसकी सीमाओं पर असंख्य 
मालाकार हैं, परन्त अपनी सिद्धिके लिए हलचल नहीं है। जहाँ नगरमें कुए और बहुत सी बावड़ियाँ 
हैं...। अर्थ स्पष्ट नहीं है--जहाँ वनमें पक्षि निडर विचरण करते हैं, और श्रावक देव, शास्त्र और 
गुरु की भक्तिमें लीन हैं। भ्रमर मधुमाह ( वसन्‍्त ) में मदसे छक जाते हैं लेकिन लोग मधुमाहमें 
निमंद और विरक्त होते हैं । व्यापारी श्रीपालके पास निवास करते हैं । में ( कवि ) बहुत क्या कहूँ 
ओर श्रीपालको क्‍या सिखाऊँ ? 


घत्ता--वहाँ भी अत्यन्त सुकुमाल श्रीपाछका नियम था। उस नगरमें जो चेत्यालय था, 
उसके दर्शन और स्परशके बिना वह भोजनको हाथ नहीं लगाता था ॥३३॥ 


रे४ 


उसने आकाशको चमनेवाले जिनमन्दिरको देखा। जिसके दर्शन मात्रसे पापका समृह नष्ट 
हो जाता था। अण्ड दण्ड और सुवर्णसे निमित वह छाछू मणि और पन्‍नोंसे जड़ा हुआ था। शुद्ध 
स्फटिकमणियों-मूँगोंसे सजा हुआ। राजपुत्रोंने उस पर बड़े-बड़े मणि लगा रखे थे। वह सूर्यकान्त 
ओर चन्द्रकान्त मणियोंसे शोभित था। उसका मध्यभाग गज-मोतियोंसे चमक रहा था। उसमें 
श्रमणोंकी सभा गरुड़के आकारकी बनी हुई थी । उसके चारों ओर इन्द्रनीक मणि छगे हुए थे। 
उसकी श्रेष्ठ पंक्तियाँ ( आवलसार ) गोमेद रत्नोंसे जड़ी हुई थीं। पुष्कर, गवय, गवाक्ष आदि 





१. मछलोकी आक्ृतिका दण्ड था, जो स्त्रणसे जड़ित और पद्मराग तथा पन्‍नोंसे जड़ा हुआ था ? 


१० 


१५ 


१० 


्‌ 


३६ सिरिवालचरिउ [ १. ३४. ७- 


तार-सुतारहिं घडिउ णियंबिउ सुक्कोदय-मोंत्तय-पडिबिंबिड 

एहड सहसकूडु जिणमंदिरु गड सिरिवालु तित्थु जगसुंदरू 
“बज्ज-पाटछागइ सिहवारईं वारवालर पुल्छिय सिरिवालईं 

जो उत्तंग-सिहरु गण पुण्णड सो सब्बंग-वारु किह*दिण्णड 

ते जंपहिं 9हु ण कुहु उघाडइ जिह पहु किवणहो हियय-कचाडइ । 
छत्त बीरे उधाडिड तुरंतड दिद्ठदड जिणहँ बिंवु विहसंतउ 
जयकारिड जय-जय परमेसर जय सब्बंग-णाह जगणेसर । 


घत्ता--हरि-णवियड पुणु हरि-जवियउ हरि-थुइ हरिहि पसंसिड | 
हरि वंदिउ हरि आणंद्ड इम छह हरिहिं णमंसिउ ॥३४॥ 


है| जे रे 
जय तासण-णासण सरवेसर जयहि अणाइ आइ परमेसर | 
जयहि अणाइ आइ वंभीसर 
जय पसत्थ र॒यणत्तय आवण जय सामी थक्‍कडउ वसु आवण | 
त॑ं कहि पहु जेंहिं तुद्दः आवण तहिं दठइ लइ जहि जाइ ण आवण | 
जय पहु विरमड चडगइ-रिद्धी जइ रूइ थक्‍कउ सिब-सुह-रिद्धी । 
जय जय णाह रूहय्य-परुष्पड जय सुजाण जाणिय-परमप्पड। 
इम वंदित्रि जिणु परमाणंदे जम्मण्हवणु किउ मेरु सुरिदे । 
घियहं दुद्ध-दहि-खंड-पवा हें सब्बोसहि णहाविउ उच्छाहें । 
आव ज्निड सुह-कस्मु थुणेप्पिणु अटठपयार पूज विरएप्पिणु । 
पुणु णिविष्ठ मझ्नाण समाइय एत्तहिं चर रायहरु धाइय। 


घत्ता--तहि अक्खिउ ज॑ मइ रक्खिउ मण-चितिड संपाइयउ | 
हंसदीव-वर-सामिय णहयल-गामिय रयंणसंजूस-चरु आइयडउ ॥३५०॥ 


शेप 
क्रणयकेउ विज्जाहरु चलियउ कणयमाल घरिणिएँ सहु चलियउ | 
पुणु आणंद-भेरि अप्फालिय णिसुणि छोय जिणबंदण चाढिय | 


णिवइ गंपि जिणु दिद्ठ अभ्ंगड सोक्खु-मोक्खु-सामी-पहु मग्गिउ । 
पुणुं सिरिवालु भेंटिउ बहु-करणहिं. चालु सुहड महु कण्णा परणहिं। 


रयणमंजूस धीय सुह-छकक्‍्खण तुज्मु कहिय मुणि-वरहि वियक्खण | 
बहु उछाहूँ णयरहँ पइसंतह मंदल-संख-भेरि वायंतह । 
रच्छा सोहहिं सिगरि छत्तहिं गायण-वायणेहि वच्चंतहिं । 


४. ग वज्ज कवाड लग्ग विह वारइं। ५, ग द्वारपाल पुच्छिय । ६, ग़ कहि। ७.ग ते जंपहि कु 
पहु ण उघाडइ । 

३५. १, ग जय भवणासण सब्व सुरेसर । २. गे अणाईं णाईं वंमेसर । ३. गे वसुहा वण । ४. गे ठइ । 
५. ग प्रतिमें ये पंक्तियाँ अधिक हँ--“जय आवज्जिय चउ सठि रिट्वि। जय तांडिय 
कम्मार्ण रिद्धि ॥ 

३६. १. ग सहबंदणु । २. ग सिरिपालुवि भेट्टिवि वहुकरणहि । ३. ग वहुउच्छह । ४, ग रत्या सोहहि 
स्िग्गिरि छत्तहि । गायण वायणेहि णच्चतहि ॥ 


१. २६. ७ ] हिन्दी अनुवाद ३७ 


अनेकों स्वच्छ रत्नोंसे उसकी नीचेकी भूमि जड़ी हुई थी, जो ऐसी लगती थी मानो शुक्रके उदयमें 
मोती प्रतिबिम्बित हों । यह है वह सहस्नकूट जिनमन्दिर । जगसुन्दर श्रीपाल उसके भीतर गया। 
उसके सिंहद्दार पर वज्नके दरवाजे लगे हुए थे। श्रीपालने ( द्वारपालसे ) बार-बार पुछा--“जो 
पुण्यशाली सबसे ऊँचा शिखर है उसके पूरे किवाड़ बन्द क्‍यों है?” द्वारपालने कहा-- 
“इसका द्वार अभी तक कोई खोल नहीं सका, उसी प्रकार जिस प्रकार कंजूसके हृदयरूपी 
किवाड़ कोई नहीं खोल सकता।” तब उस वीरके छुते ही किवाड़ खुल गये। उसने 
जिन भगवान्‌के हँसते हुए प्रतिबिम्बको देखा। उसने जयजयकार किया। हे परमेश्वर, आपकी 
जय हो । हे जगदीश्वर और सर्वांग स्वामी, आपकी जय हो ।” 

घत्ता--आपको नारायण नमस्कार करते हैं। इन्द्र जपता है। राम स्तुति करते हैं। 
श्रीकृष्ण प्रशंसा करते हैं । ब्रह्मा वन्दना करते हैं। विष्णु प्रसन्‍न होते हैं । इस प्रकार छह हरि 
आपको नमस्कार करते हैं ॥३४॥ 





रे५ 


त्रासका नाश करनेवाले हे सर्वश्वर, आपकी जय हो। है अनादि और आदि परमेश्वर 
( आदिनाथ), आपकी जय हो । हे आदिब्रह्मय, आपकी जय हो । हे प्रशस्त तीन रत्नोंके आश्रय, 
आपकी जय हो । है स्वामी, आपकी जय हो । है प्रभु, ऐसी बात कहिए जिससे संसारमें आना रुक 
जाये और वहाँ स्थित हो जाऊ, जिसे प्राप्त करनेके बाद इस संसारमें आना सम्भव न हो। है प्रभु, 
आपकी जय हो । मैं चार गतियोंकी ऋद्धियोंसे विरत हो जाऊं, जिसे प्राप्त कर में शिवसुखकी ऋद्धिमें 
स्थित हो जाऊँ। है नाथ, जय, आपकी जय हो । आपने परमपद प्राप्त किया है। हे ज्ञानवान्‌, 
आपकी जय हो, आपने परमपद जाना है। इस प्रकार परमानन्दसे जिन भगवान्‌की वन्दना कर 
उसने घी, दूध, दहीकी अखण्ड धारा और सब ओषधियोंसे उसी प्रकार उत्साहके साथ जिन- 
प्रतिमाका अभिषेक किया, जिस प्रकार इन्द्र सुमेर पवेंतपर जिन भगवान्‌का करता है। स्तुति कर 
उसने शुभ कर्म अजित किया। आठ प्रकारकी पूजा कर जब वह बेठा तब दोपहर हो चुकी थी । 
यहाँ दूत राजाके घर दोड़ा । 

घत्ता-दूतने वहाँ जाकर कहा--“जिस बातके लिए आपने मुझे वहाँ पहरेपर रखा था 
वह मनचाहा व्यक्ति वहाँ आ गया है। है आकाशगामी, हंसद्वीपके स्वामी, रत्नमंजूषाका वर आ 
गया है ॥३५॥ 


३६ 


कनककेतु विद्याधर चल पड़ा। उसकी पत्नी कनकमाला भी उसके साथ चली । उसने 
आनन्दसे डुगडुगी पिटवा दी। लोगो सुनो और जिन वन्दनाके लिए चलो। राजाने अखण्ड जिन 
भगवानके दर्शन किये, जो कि सुख और मोक्षके स्वामी एवं प्रभासे परिपूर्ण थे। फिर उसने अपनी 
समस्त इन्द्रियोंसे श्रीपालसे भेंट की और कहा-- हे प्रभु ! मेरी कनन्‍्यासे विवाह करो। मेरी बेटी 
रत्नमंजूषा लक्षण वाली है। विचक्षण मुनिवरने जिसका विवाह तुमसे होना बताया है ।” श्रीपाल- 
ने बड़े उत्साहके साथ नगरमें प्रवेश किया। नगाड़े, शंख और भेरी-वाद्य बजने लगे। रास्तेमें 


१० 


२० 


है 


१० 


३८ सिरिवालचरिउ [ १. ३५६. ८- 
घरि पेसियड कियउ संभासणु रयण-विणिम्मिउ दिण्णु वरासणु 


पुणु सुह-वेल लूगुण परिट्गभवियउ हरियवांस तहिँ मंडड टठवियउ 
चडरी' भावरि सत्ति दिवाविय रयणमँजूस तासु परिणाविय 
गयबर-तुरय दिण्ण असरारूईं रयणकचोल-सुवण्णइ-थालरूईं । 


भयड विवाहु सुक्खु पुरि घरि घरि. गउ सिरिवालु छेवि तहि विड॒हरि । 
घत्ता--जय मंगल-सइ॒हिं समउ णरिंदहिं णं णारायणु छज्छि सहिं । 
घबलु सेठि तहि बिडहरि गुणगण-मणहरि आयड रूइ सिरिवालु तहिं ॥३६॥ 


३७ 

विड॒हँ मज्झि उच्छहु पयासिड कवड धवलु सेठि मणि हरसिड | 
भोयण-खाण-पाण तंबोल हि दिण्ण कपूर ईं कुकुम-लोलहि 

भणइ वीरु पच्छाण मँजूसहिं पिय सहु पिय छइ मालव-देस हिं 
परम-सणेही मयणासुंदरि “”  जें णिय-रूवें जिणिय॑ पुरंदरि। 
मयणासुंदरि-सरिस महासइ णत्थि तीय णउ हुई णवि होसइ | 
तहिं उज्जेणि जणणि महारी कुंदप्पह मा सासु तुहारी । 

तहि अच्छइ सयसत्तय-राणा अंगरक्ख महुजीव-पराणा । 
मूल-थत्ति णिसुणहि खामोयरि अंगदेसु णयरी चंपाडरि। 
सयल-समूहु उब्जेणि रहायउ बारह-बवरिस अवहि द्‌इ आयड। 


धिय जिन पिय परएसह दिण्णी।  होसहि राय-भोय-संपुण्णी | 
भणइ मँजूस मिलिउ बहू चंगड णेह-महा-मरेण आ्किंगिउ । 
घत्ता--जो कम्मे दिदठउ मुणिचर-सिद्ठ॒ठ सहसकूड-उम्घाडणु । 
सो मईं छद्धउ पि३3 ण॑ संगरि रिउ-रोरविहुरघण-ताडणु ॥३ज। 


३८ 
पुणु चलियईं विडइं परमाणंद गायत' वायत जय-जय-सहें । 
जलहि मज्झि बोहित्थई पेल्छिय.. वाय-वसेण जंति ण॑ रेल्लिय । 
णाडय-गीय-विणोय-सहंतई वणिवारउ सिरिवालु भणंतईं । 
पोहणाहि जणु णच्चइ जावहिं धवलु सेठि उम्माहिउ तावहि। 
देखिवि रयण-मेँजूस विदाण३उ! भिण्णड काम-सरेहिं अयाणड । 


ताल-विल्छि रूग्गइ मणि सल्लइ जिम सरि सुक्कइ मच्छई विल्लईं । 
जिंह जिंह सुंदरि णाडड णच्चइ '. तिह-तिह सेदिठ॒हिं हियवउ रच्चइ । 
रयणमँजूस अछावणि छावइ सेदिठ॒िहि णं॑ हियवड सल्छावइ । 
जेम मंजूसा विहसइ गावइ सेटिठ॒हि मरण -अवत्था दावइ । 
जिम जिम सुंदरि पिडउ आलिंगइ सेटिठ॒हि ण॑ं सहंतु जरु छग्गइ। 


५. ग हरिहिं वंस तहिं मंडव्‌ रइय । ६. ग चाउरी । 
३७, १. ग वीरु इपच्छण । २. ग पिय महु छट्ट मालव देसहिं । ३. ग जिणइ। ५. ग समाणा। 
६. ग घीरी पिय परएसह दिएणी । ७, ख ग॒ कम्मइं। ८. कर्ण सवरि रिउ रोर विहण घणताडणु। 
३८, १. ग गायण वायण । २. ग उम्मोहिड । ३. ग जिम मजूस सरस सर गावइ । ४. ग सेट्विहि मरण 
वत्थ णं दावइ। ५, ख सेट्टिहि णरु महं तुडिवि लग्गइ। ग़ सेद्विह जुरु महिंडणं रमग्गइ । 
६, ग़ हुउं णरइ गउ । 
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पताकाएँ और छत्र शोभित थे। गाने-बजानेके साथ लोग नाच रहे थे। घरमें ले जाकर उससे 
बातचीत की और रत्न-निर्मित श्रेष्ठ आसन उसे दिया और फिर शुभ मुहूर्तमें लगनकी स्थापना 
की । हरे बाँसका वहाँ मण्डप बनाया गया और उसे चवरी और सात फेरे दिलाकर रत्नमंजूषाका 
उससे विवाह कर दिया। उसने बहुत उत्तम हाथी और घोड़े उसे दिये । रत्नके कठोरे और सोनेके 
थाल दिये। विवाह हो गया और नगरमें घर-घर खुशियाँ मनायी गयीं। श्रीपाल उसे लेकर 
विडघर पहुँचा ॥३६॥ 

घत्ता--श्रीपाल जय-मंगल शब्दों और राजाओंके साथ गुणसुन्दरी रत्नमंजूषाको लेकर 
जहाँ धवलसेठ था उस विडग्ृहमें ऐसे पहुँचा मानो नारायण और लक्ष्मी हों ॥३९॥ 


३७ 


विडोंके बीच उत्साह फैल गया और धवलसेठ भी कपटसे मनमें प्रसन्‍न हुआ । उसने उसे 
खान-पान ओर पानके साथ केशर मिश्रित कपूर दिया। बादमें श्रीपाल रत्नमंजूषासे कहने लूंगा-- 
“हे प्रिये ! मेरी प्रिया मालव देशमें है, मदनासुन्दरी अत्यन्त स्नेहवाली। उसने अपने रूपसे 
इन्द्राणीको जीत लिया है। मदनासुन्दरीके समान महासती स्त्री न तो है, न हुई है और न होगी । 
वहाँ उज्जेन नामकी नगरी है। वहाँ कुन्दप्रभा मेरी माँ और तुम्हारी सास रहती है। वहाँ सात 
सो राणा ओर हैं जो मेरे अंगरक्षक हैं और मेरे जीवनके प्राण। हे कुशोदरी, और भी सुनो । 
मेरा मुलनिवास अंगदेशमें चम्पापुरी नगरी है छेकिन समस्त समूह उज्जयिनीमें रहता 
है। में उन्हें बारह वर्षकी अवधि' देकर आया हूँ। जिस तरह हे प्रिये ! तुम मुझ परदेशीको 
दी गयी हो, तुम भी राज्य-भोगसे परिपूर्ण हो जाओगी । तब रत्नमंजूषाने कहा--'मुझे अच्छा 
वर मिला ।” और महान स्नेहसे भरकर उसने उसका आलिगन कर लिया । 

घत्ता--जो करके द्वारा देखा गया और जिसका कथन मुनिवरने किया वह सहस्रकूटका 
द्वार उद्घाटित हो गया। मैं ने पति पा लिया। मानो युद्धमें शत्रु घोर घन ताड़न सह 
रहा है (?) ॥३७॥ 


३८ 


फिर विड लोग आनन्दपूर्वक वहाँसे चल पड़े । गाते-बजाते जय-जय शब्द करते हुए। 
समुद्रके भीतर जहाज चला दिये गये, हवाके झोंकेसे, मानो यन्त्र ही प्रेरित कर दिये गये हों । 
नाटक, गीत और बड़े-बड़े विनोद वणिक्‌ लोग श्रीपालको बताने लगे । जब लोग जहाजमें नाच 
रहे थे तब घवलसेठ कामसे उन्मत्त हो उठा। रत्नमंजूषाको देखकर वह विद्रप हो उठा । वह मू्ख॑ 
कामके तीरोंसे विद्ध हो गया । उसका ताल संकुचित हो गया । मनमें शल्य लूग गयी । उसी प्रकार 
जिस प्रकार तदी सूखनेसे मछली तड़फने लगती हैं जेसे-जेसे सुन्दरी नाटक करती, वेसे-वंसे सेठका 
हृदय आक्ृष्ट होता जाता। रत्नमंजूषा आलाप भरती, सेठके हृदयमें कराह उठती । रत्नमंजूषा 
. हँसती और ग्राती,, परन्तु उससे सेठकी मरणावस्था दिखाई देने लगती । वह जेसे ही अपने प्रियका 
आलिगन करती वेसे ही उस सेठको,बहुत बड़ा.ज्वर्‌ चढ़ आता:;। ६० + 


२१० 
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घत्ता--कल्मलइ, वलइ करयलछ मलइ घवलु सेठि कामें छयउ 
परतिय-आसत्तउ मयण मत्तउ णउ जाणइ इह णरयगड़ ॥३८।|। 


३९ 
इय दक्खिवि मंती परियाणिउ सेठि-सरीरु कुबिल्लउ जाणिउ | 
पुच्छिउ कि णाइकक अचेयण कि तुव पेट्ट-सू छु सिर-वेयण 
कि उम्मड सणिवाएं लदयउ कि तुह अत्थु मंतु कहिं गयड 
भणइ सेठि तुम कहे सहारिवि णा मथवाहि हरि णक हारिवि 
भणइ हीणु सहु मणु आसत्तड | रयणम जूस-रूव-स तत्तउ । 
भणइं ते वि मा करहि अजुत्तड तव पुत्तहों केरठ सुकछत्तउ 
कामंघड णउ णरयहो भीयइ कामंघड परछोय ण ईहइ 


घत्ता--कामिहि णउ रूज्ज बहिणि ण भज्जं णउ पाविहिं सेतु अवसरु । 
धिय बहिणि ण जोबइ पाउ पछोवइ जिस वणयरु कुक्करु खर ॥३९॥ 


९2८ 
पुण कहइ कूड-मंतिहि सहाउ तुम छाखदामु ददहजँ' पसाउ | 
तुब गुण जाणेसडँ हर मणेण जिम एह णारि माणड़े सुद्देण । 
ता कहिड तुम्हि घोसु वि करेहु उच्छुलिउ मच्छु जलि बज्जरेहु । 
ताकिविणु एहु बसह चढ़ेइ हु वरत्त जिम जले परेइ | 
ता कियउ कुलाहरु मुक्कदीह मरजिया ताह मेलइ बिचीह 
उच्छलिउ मच्छु वणिवरह घोर कि आवइ इहु असमयहु चोरु । 
करसऊउ कवांस' उत्तंगु दीहु सिरिवादु चढिउ देखणे अभीहु । 
कट्टिय बरत्त ढेंढ़तरालि सो पडियड वूडिवि गउ पयाढि | 
पणतीसक्खर सुमरंतु मंतु गइयउ णियांणि जिण जिण भणंतु 
जिम सूरु ण भुल्लइ हत्थियारु जिणम॑त्तु तेम जलि णमोयारु 


घत्ता--रिद्धि-विद्धि-बरमंगलु सुहु गुणअग्गलु/सुव कछत्त मणु रंजणु । 
घरि घरि होइ सुसंपइ गणहरु जंपइ विहुर-रोर-दुह-खंडणु ॥४०। 


४२ 
जिणणामें मयगलु मुबइ दप्पु. » केसरि वसि होइ ण डसइ सप्पु । 
जिणणामें डहइ ण धगधगंतु हुबबह-जाछा सय पज्जलंतु । 
जिणणामें जलूणिहि देई थाहु आरण्णि चंडि णवि वह वायु । 
जिणणामें भर-सथ-संखला ईं ' तुट्रेबि जंति खणि मोक्‍्कलाई 





३९. १. ग इंउ देव्खिबि मंतिहि परिवाणिउ । सेट्टि सरीर कुचिट्ठठ जाणिउ। २, ख कि तु अत्थु मंत किथु 
गइयउ । ग़ र्कि तुव अत्थु दव्वु किछु गईयठ । ३. ग णाहि। ४. क केरो । ५. ग वीहठ । ६. क 
कामिणिहि । ७, ग भणिज्ज । ८, ग जार्णाह । 

४०. १. ग करिहउं । २. ग मईं कहिउ गतु उ जाणिभणेणु । ३. ग॑ काटिय वरत । ४. ग पोमदीह । ५. ग 
मरजीवा तह मेलविय जीह्‌ । ६. ग कवंसु । ७. ग ढेढहूंतरालि । 
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घत्ता--वह कलमलाता, मुड़ता और हाथ मलता। धवलसेठ कामसे ग्रस्त हो उठा। 
दूसरेकी ख्लीमें आसक्त और कामदेवसे मदोन्मत्त वह नरकगतिको नहीं जानता था ॥३४॥ 


३९, 

यह देखकर मन्त्री समझ गया। उसने सेठके शरीरकी कुचेष्टा जान ली। उसने पूछा कि 
तुम बेहोशकी भाँति क्‍यों हो ? क्या तुम्हारे पेटमें शूल है ? या सिरमें दर्द है, या सन्निपात हो गया 
है, या कोई तुम्हें जन्तर-मन्तर कर गया है ? सेठ कहता है-- मैं तुम्हें सहारा देनेके लिए कहता 
हूँ किना तो मुझे सिरमें पीड़ा है, में न ही व्याधिसे पीड़ित हँ।” वह हीन कहता है--मेरा मन 
आसकत है। वह रत्नमंजूषाके रूपसे सन्‍्तप्त है।” तब मन्त्रियोंने कहा कि तुम अनुचित काम 
मत करो। वह तुम्हारे पुत्रकी पत्नी है। कामान्ध व्यक्ति नरकसे नहीं डरता। कामान्‍न्ध व्यक्ति 
परलोक नहीं देखता । 


घत्ता--कामीको लज्जा नहीं लगती, चाहे वह बहन हो चाहे भार्या। पापीको केवल 
अवसर नहीं मिलता। वह बहन-बेटीको नहीं देखता, पाप देखता है। जेसे वनका कुत्ता 
या गधा ॥३२९। 


है. 4० 


फिर वह कहता है कि हे कृट मन्त्री, तुम्हीं सहायक हो, तुम्हें में प्रसादमें एक लाख रुपया 
दूँगा। में तुम्हारे गुणोंकी हृदयसे मानूँगा। यदि मैं इस ल्लीका हृदयसे भोग कर सकूँ। तब उसने 
कहा कि तुम इस बातकी घोषणा करो कि जलमें मच्छ उछला है। उसे देखनेके लिए यह बाँसपर 
चढ़ेगा । तुम रस्सी काट देना जिससे यह जलमें गिर पड़े । तब उसने बहुत जोरसे कोलाहल 
किया। मरजियाने लहरोंके बीच कहा--“वणिग्वरो, बहुत बड़ा मच्छ उछला है। क्‍या असमयमें 
चोर आयेगा ।” इसपर ऊँचा लम्बा बाँस खींचकर श्रीपाल देखनेके लिए उसपर निडर होकर 
चढ़ गया । कोलाहलके बीच रस्सी काट दी गयी और वह पानीमें डूबकर पातालमें चला गया । 
पेंतीस अक्षरके मन्त्रका स्मरण करते हुए अन्तमें वह 'जिन-जिन! कहता हुआ चला गया । जिस 
प्रकार श्र-वीर अपना हथियार नहीं भूलता उसी प्रकार श्रीपाल जलमें णमोकार मन्त्र 
नहीं भूला । 

घत्ता--इस मन्त्रसे ऋद्धि-सिद्धि, उत्तम मंगल, शुभ गुणकी श्ंखला, सुत, मनरंजन कलत्र 
और घरमें सुसम्पदा होती है। गौतम गणधर कहते हैँ कि यह मन्त्र कठोर रौरव नरकका दुःख 
नाश करनेवाला है ॥४०॥ 


४१ 
'जिन के नामसे मतवाला हाथी अपना दर्पं छोड़ देता है। सिंह वहमें हो जाता है। सर्प॑ 
नहीं काटता। 'जिन'के नामसे धक-धक करती हुई आगकी सेकड़ों ज्वालाएं नहीं जला सकतीं । 
“जिन! के नामसे समुद्र अपनी थाह बता देता है। जंगलमें हवा भी प्रचण्डतासे नहीं बहती । 'जिन' 
के नामसे सैकड़ों बेड़ियाँ टूट जाती हैं और आदमी एक क्षणमें मुक्त हो जाता है। 'जिन' के नामसे 
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१५ 


२० 
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जिणणामें दुरियईं खयहु जंति परिपुण्ण-म्रणोरह् णिरु हबंति। 
जिणणामें छिज्जइ मोह-जालु उप्पज्जडइ देवह सामि-सा छु | 
जिणणामें णासइ सयल वाहि गरू-गुम्म-गंड ण वि कोढु ताहि | 
जिणणामें णउ छलु छिद्दु कोइ डाइणि साइणि जोइणि ण होइ । 
जिणणामें णासइ रोरु घोरु घर-सत्थ-पंथ मूसइ ण चोरु 
जिणणामे ठक ठाकरु ण ढुटठु थावरु जंगमु णवि काल-कट्ठु 
जिणणामें फोडी खणि विलाइ इकतरउ ताउ तेइयउ जाइ 
जिणणामें उच्चाटइ ण कोइ थंभणु मोहणु वसियरणु होइ 
ज्ञिणणामें दिणि छब्भइ सुहाई सुहद सोवत सेजहिं. णिसि विहाइ। 
जिणणामें सज्जण देहिं लीह णि मुहु गोवहिं दु्जण दुजीह 


घत्ता--जिण-गुण-चारित्त दिठ-सम्मत्त दुरिउ असेसु विणासइ। 
ज॑ ज॑ मणि भावइ त॑ सुहु पावइ दीणु ण कासु विभासइ ॥४१॥ 


एत्तहिं हाहारउ भउ तुरंतु 
खामोयरि मेल्लिय दीह घधाह 

हा चंपाहिव-सुय सिरियवालढू 

हा बंधव चित्त-विचित्त वीर 
धवलेण वुत्तु पुणु भछउ हुउ 
पावियह चित्त-वद्धावणड 
वणिवर वि सयलू रोवहिं तुरंत 
सिरिवाल॒ जवण रुग्गंतुखोर 
सिरिवालु वि धावतु जबणपुदिठ 


४२ 


धवलु वि घायउ कबडे रुबंतु । 
हा कहिं गउ हा कट्दिं गयउ णाह । 
हा कनयकेय हा कृणयमाल। 


'हडँँ अच्छमि मरंति समुद्द तीर 


उच्चरिहु सयछू सिरिवालु मुउ 
रयणमंजूस रोवइ घणड 

चोरह रकक्‍्खे मंजूसकंत 

ता लिंतु परोहण लक्ख़ु चोर 

को वंधिड छोडतुँ धबलु सेदिठ। 


घत्ता--णाह णाह विलवंती करुणु रुवंती रथंण-मँजूस विहरंग्गय 
सिरिवालु णरेसरु महि-परमेसरु पई विणु हर्डे जीबंती मुय ॥४२ 


करुण-पछाउ करंति समुदिठय 

हिं गठ णाह णाह कोडीभमड 
कहिं गउ चलण-परोहण-चारूण 
कहिं गउ जण-पिय पिय जग-सुंदर 
“बाबिड मई विण्णविड सहेसह 
तेण कहिउ ज॑ कहिड णिमित्तिय 
'सब्वहँ कम्म-विवाउ वि बलियउ 
बाहुडि रयणमँजूसा घोसइ 





४रे 


कहिं गउ णाह छाडि सा दिदिठय । 
कृहिं गठउ विहडावण-तक्कर-घड | 
कहिँ गउ जीव-दया-प्रतिपाछ्ण । 
सहसकूड-उमग्घाडण-संद्रि । 


'काहे बष्प दिण्ण परएसह । 


सो मई तुज्यु विहायउ पुत्तिय । 
मुणिवर-भासिउ होइ ण अलियउ। 
“सो कहि मयणासुंदरि होसइ । 


४१. १. ग ट्वाकुर। २. ग॑ सुहाईं । ३. ग सिन्जिहिं । 


४२. १. ग हुउं अच्छमि मज्झ समुदृतीर। २. ग सिरिपालु जउ ण रूग्गंतु खोर। ३. गपुद्धि । ४. गे 


छोड़द । ५. ग सेट्ठि । 


४२. ९. ख ग कलुणु । २, ग समर सूर विहडावण गय घड ॥ ३. ख ग दयापरिपराुण । ४. ख ग पाविऊ' 


। मई विण्णिविउ सहेसहूं । ५. ख ग सब्वहूं कम्म विवाउ वि वलियउ। ६. ख ग॑ सा । 


रत 


१. ४३. ८ ] हिन्दी अनुवाद ४३ 


एक भी ग्रह पीड़ित नहीं करता। दुर्मति पिशाच भी हट जाता है। “जिन'के नामसे पाप नष्ट हो 
जाते हैं और समस्त मनोरथ परिपूर्ण हो जाते हैं। “जिन'के नामसे मोह्ज़ाल क्षीण हो जाता है 
और आदमी देवताओंका स्वामीश्रेष्ठ होता है। 'जिन'के नामसे समस्त व्याधियाँ नष्ट हो जाती हैं। 
उसे घूमड़ ( फोड़ा ), गंडव और कोढ़ नहीं होता । 'जिन'के नामसे कोई छल-माया नहीं होती । 
डायनी, सायनी और जोगिनी नहीं होती । 'जिन'के नामसे भयंकर ( रोर ) नरक नष्ट हो जाता 
है। चोर घर ओर शात्र और पन्थको चोर नहीं सकता । 'जिन'के नामसे ठक ठाकुर दुष्ट नहीं हो 
पाते। स्थावर-जंगम और कालका कष्ट नही होता। 'जिन'के नाम फुड़िया एक क्षणमें बिला 
जाती है। इकतरा ताप और तिजारी चली जाती है। जिन'के नामसे कोई उच्चाटन नहीं कर 
सकता । स्तम्भन, मोहन और वशीकरण भी नहीं होते। जिन'के नाम से दिन-प्रतिदिन लाभ 
होता है और सुखसे सोते हुए दिन-रात बीत जाते है। 'जिन'के नामसे सज्जन अपनी लीक दे 
देता है और सपंमुख दुर्जत अपनी जिह्दा छिपा लेता है। 

घत्ता--जिन के गुण, चरित्र और दृढ़ सम्यकत्वसे समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं। मनमें जो- 
जो इच्छा होती है, वह सुख पाता है। वह किसीसे भी दीन नहीं बोलता ॥४१॥ 


४२ 

इधर शीघ्र ही हा-हा' की ध्वनि गूंज उठी । धवलसेठ भी तुरन्त कपटपूर्ण दौड़ा। दुबली- 
पतली देहवाली वह लम्बी साँसें छोड़ रही थी । हे स्वामी, तुम कहाँ गये, तुम कहाँ गये ? हें चम्पा- 
नरेशके पुत्र श्रीपाल, हें कनककेतु, हे कनकमाला, है भाई चित्र और विचित्र वीर ! मैं यहाँ हूँ 
और समुद्रके किनारे मर रही हूँ । धवलसेठने कहा--“चलो अच्छा हुआ |” सबने कहा कि 
श्रीपाल मर गया । उस पापीका हृदय बधाइयोंसे भर गया, जबकि रत्नमंजूषा खूब रो रही थी । 
सभी वणिकृपुत्र रो पड़े । ( यह कहते हुए ) कि रत्नमंजूषाके पतिने चोरोंसे बचाया। श्रीपाल 
यवनोंके पीछे लगा, नहीं तो लाखचोर जहाज छीन लेते। परन्तु श्रीपाल उसके पीछे-पीछे दौड़ा । 
धवलसेठको बन्धनसे किसने छुड़ाया ? 

घत्ता--हे नाथ ! हें नाथ !!” यह कहती हुई, करुणापूर्वक रोती हुई रत्नमंजूषा विलाप 
कर उठी । “धरतीके स्वामी, हे श्रीपाल, तुम्हारे बिना जीते हुए भी में मरी हुई हूँ” ॥४२॥ 


है 


ढेर 

इस प्रकार करुण विलाप करती हुई वह उठी और बोली--/ हे स्वामी, वह दृष्टि छोड़कर 
तुम कहाँ चले गये ? चोर-समूहका नाश करनेवाले तुम कहाँ चले गये ? अपने पाँवसे जहाज 
चलानेवाले तुम कहाँ गये ? हे लोगोंके. और विश्वके प्रिय, तुम कहाँ चले गये ? सहसख्रकूट 
मन्दिरका उद्घाटन करनेवाले तुम कहाँ चले गये ? जो कुछ में ने बोया है, खिन्‍न में उसे सहूँगी । 
लेकिन पिताते परदेशीसे मेरा विवाह क्‍यों किया ?” उन्होंने कहा था, “किसी नेमित्तिकने बताया 
था उसीके अनुसार मैंने तुम्हारा विवाह किया था | है पुत्री, सबका कमंसे विवाह बलवान होता 
है ।” भुनिवरका कहा कभी असत्य नहीं हो सकता। फिर रत्तमंजूषाने कहा कि मदनासुन्दरीका 
क्या होगा ? जो राजा प्रजापालकी बेटी है और गुणोंसे परिपुर्ण है, जिसे उसके प्रियने बारह बरस- 


१० 


१५ 


२१७० 


१७ 


४४ 


सिरिवालचरिउ 


जा पयपाल-धीय गुण-पुण्णिय 
कृहिं होसइ कुंदप्ह मायरि 
अंग-रक्ख ते को रक्खेसइ 

को पिय सावय-वड ज्वएसई 
इम विलवंति वि वारइ सहियणु 
अंतराय कम्मु इहु जोयहि 


[ १, ४३. ९- 


वारहवरिस-अवहि पिय दिश्णिय । 
को लेसइ णयरी चंपाउरि | 

को तहिं अंगद्सि जाएसइ | 
सिद्ध-चक्क-वउ कब्रणु करेलइ । 
अवस दिर्ण्ण जो संचिउ रिणु । 
संभरिवि वहिणि मा कंदहि रोबहि | 


घत्ता--कारुण्णु णिवार्‌इ हियउ सहारहि पाणिय अंजुलि देहि तहो 
सिरिवालु अतीतड गयड जु वीतउ रयणमंजूसा रुवहि कहो ॥४३ 


छोयायरहँ _ कुणहि पलोवणु 
खाणह-पाण-विलेवण माय हूँ 
अच्छइ एम महासइ जावहि 
भणहइ दूइ सिरिवालु म जोवहि 


णिसुणि भणिउ हे दूइ णिक्किटिठ्य 


जुत्ताजुत्त ण जाणइ कामिउ 
बलिवंडइ किर आइ बुलाबइ 
रयण-मंजूस भणइ विहृडप्फड 
पापिय काल्‍लू-मुखी कुल-भंडिय 
हुड जाणउ ससुरउ वाबुहरु 
अहो जरू-देवय तुम्ह णिरिक्खहु 


४४ 
करि भोयणु सइ प्हाणु विलेवणु । 


महाएवि सिरिवालहो आयई । 

दूई सेटिंठ पठाई तावहिं। 

धबलु सेदिठ सामिड्ठ अबलोयहि | 
अम्हह ससुरु होइ पाविदितय । 
सुण्ह बहिणि सेवइ णिण्णामिड 
पाइ छागि कर जोड़ि समणावइ । 
ओसरू रे ओसरु तिय-लंपड | 

पईई णिय-माइ-बहिणि किस छंडिय। 
अब तूँरे कूकेरु खरु सूचरु। 

इहि पापियहि पास मौहि रक्खहु । 


घत्ता--बहु-दुक्ख णिरंतर अण्ण-भवंतर कापु कीय भो णाह मईं। 
परलाउ करंतहँ एम रुवंतहं जरू-देवि-गणु आउ सईं ॥४७॥ 


माणिभद्दु सायरु हल्छोलिउ 
चक्‍केसरिय चक्‍कु जिम फेरिड 
हरिसंदर्ण अंबाइय आइय 
खेत्तपालु सुणहा चढ़ि धायड 
धूमायारु कियउ तव रोहिणि 
रयणमँजूस-सील-गुण-से बि हि 
पितर्रिंद गऱुढासणि आयडउ 
आइवि धवलु सेठि तहिं साधिड 
उद्ध पयइ अह सिरु करि चालिउ 
एबमाइ बहु-दुक्खु सहंतड 





७, ख ग पाछेसइई । ८. ग दिण्णउं । ख देव 


४५ 


पोहणु धरि|अहमुहु चम्बो डिउ । 
बणि आउलिय परंपरि बोलिड | 
कुक्कुड सप्प रहहँ पोमाइय 
धवल-सेठि-मुहे लूहडु छायड। 
अग्गि पजाली जाला-माछिणि | 
वणिवर तासे सासण-देविहिँ 
दह-मुह-णामिउ गहु सईं मायउ । 
णिविडबंध पाछे करि वाँधिड । 
पुणु अमेहु पापी-मुहे घालि३ । 
रक्खहु रक्खहु एम भणणंतउ । 


४४. १. ख् लोयाचारहु | ग लोयाचारु वि। २. ख ग॒ इय पवित्ति सिरिपालुहु आपईं | ३. ग जुत्तु अजुत्तु । 
ग़ सुण्ह । ५, ग पाविय । ६. ख पापी काला सुह । ग 'कालय मुह । ७, ग कुवकर । ८, ग तहिं । 
४५. १. ग पोहणु धरि करिउ मुहुं चमोलिउ । २. ग फेरिड । ३. ग हरिदंसण । ४, ग खेत्तपालु सुणह हूं 


रह धायड । ख खंत्तपालु सुणहा रह धायउ | ५. म लुहलु । ६. म पंज्जालिय । ७, ग सेट्टि । 
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की अवधि दी है। माता क्रुन्दप्रभाका क्या होगा ? चम्पापुर नगरीको कौन लेगा ? उन अंगरक्षकों 
( सात सो ) की कोन रक्षा करेगा ? इस प्रकार विलाप करते हुए उसे सखीजनोंने समझाया कि 
जो ऋण संचित किया है, उसे देना ही होगा | इसे कर्मोंका अन्तराय समझना चाहिए। है बहन, 
अपनेको सँभालो, चिल्छलाओ और रोओ मत | 

घत्ता--करुणा छोड़ो, हृदयको ढाढ़स दो। उन्होंने उसे अंजुलीमें पानी दिया। श्रीपाल 
अब 'अतीत' हो चुका है। जो गया, वह जा चुका है। हे रत्नमंजूषा, अब क्‍यों रोती हो ? ॥४३॥ 


डढं 


तुम लोकाचारको देखो, भोजन करो, स्वयं स्नान विलेपन करो। हें आदरणीये, भोजन 
पान भी लो । है महादेवी, श्रीपाल आयेगा । इस प्रकार वह महासती किसी प्रकार रह रही थी कि 
इतनेमें सेठने अपनी दूती भेजी । दूतीने आकर कहा कि तुम श्रीपालकी बाट मत जोहो | स्वामी 
धवलसेठकी ओर देखो । यह सुनकर उसने कहा-- है नीच दृती, वह पापी हमारा ससुर होता 
है। कामी पुरुष उचित-अनुचितका विचार नहीं करता। निर्नाम वह, बहू और बहनका सेवन 
करता है। वह धूत॑ बलपुवंक उसे बुलाता है। उसके पैर पड़कर और हाथ जोड़कर उसे मनाता 
है। विह्वल रत्नमंजूषा उससे कहती है--'हे ख्लीलम्पट, दूर हट, दूर हट। ओ कुलनाशक 
कालमुखी पापी, तूने अपनी माँ-बहन किस प्रकार छोड़ दी। मेंने तुझे अपना ससुर ओर बाप 
समझा था । अब तृ कुत्ता, गधा और सुअर है। ओ जलदेवताओ, अब तुम देखो, मुझे इस पापीके 
मोहपाशसे बचाओ ।” 


घत्ता--हे स्वामी, दूसरे जन्ममें मैंने ऐसा क्या किया जो जन्मान्तरमें मुझे निरन्तर 
दुःख झेलने पड़ रहे हैं ।” परलोक मनाती हुई वह रो रही थी। उसके इस प्रकार रोनेपर जल- 
देवताओंका समूह स्वयं आया ॥४४॥ 


४९ 


माणिभद्वने समुद्रको हिला दिया । जहाजको पकड़कर उलठा कर दिया। चक्रेश्वरी देवीने जेसे . 
ही अपना चक्र चलाया, वणिक्‌ व्याकुल होकर एक-दूसरेसे कहने छगे--अश्वोंके रथपर अम्बा देवी 
आयी । मुर्गों और साँपोंके रथपर पद्मादेवी आयी । क्षेत्रपाल कुत्तेकी सवारी करके आये । उन्होंने 
धवलसेंठके मुखपर लूघर ( जलती हुई लकड़ी ) मारा। रोहिणीने सब ओर धुआँ फेला दिया । 
ज्वालामालिनीने सब दूर अग्नि ज्वाला प्रज्वलित कर दी। रत्तमंजूषाके शीरू गुणकी सेवा 
करनेवाली शासनदेवियोंने धवलूसेठको खूब उत्पीड़ित किया। तब व्यन्तरेन्द्र अपने गरड़ आसनपर 
आया । उसने दसमुखको झुका दिया और स्वयं आया । आकर उसने धवलसेठको वहाँ साधा । 
खूब मजबूतीसे कसकर उसके हाथ पीछे बाँध दिये। सिर नीचे और पेर ऊपर कर उसे चलाया 
गया और 'अमेह” चीज उस पापीके मुँहमें डाल दी। इस प्रकार बहुतसे दुःखोंको सहन करनेके 


१५ 


९० 


१५१ 


४द सिरिवालचरिउ 


वणिवर भणहिं ढेंढु णिसारहो 
गय उवसग्ग करेविणु बिंतर 
र॒यणमजूसहि गय सण्णाइवि 
ता एत्तहि जल-जाण पयट्टहि 
णिसुणहु अण्णकहा संचलिय 


[ १ » दे १ ध्ध 


इहु पाविटठ॒हों दुटठहों जारहो। 
वणिवर सिक्‍खा देवि णिरंतर 
तुव सिरिवालु मिलइ गए आइवि | 
दीब दीब टापू संघट्ठहिं 

सायर-बीर जहिं उच्छलिय । 


घत्ता--रयणायरि पडियड कस्में गडियउ रयणम जूसा-बल्लहउ 
सयल वि सुर हल्लिय करुण बुल्लिय गउ सिरिवालु वि दुल्लहउ ॥४५॥ 


ता सिरिवालु बीरु तहिँ झावह' 
जल-कल्लछोल-लहरि आसंघइ 
मयर-गोह-घडियाछ वबलावइ 
सुंसुमार जलकरिणउं थक्‍्कहि 
गउ पयालु उच्छलिउ महावलु 
भुव-बलेण सायरु सं भरियड 
हत्थ जरूहि तरंतु समागठ 
जो अरि-राय माणदल -बट्टणु 
तहिं धणबालु णिवइ घर-बाछउ 
पट्महिसि णामें वणमाला 
तिण्णि पुत्त वहि पढमु मणोहरु 
कहि उवमिज्जइ ते णरवइ सुरु 
पुणु तहि दुहिय णेह गुणमाला 
रूव-छंद-लायण्णहिं सोहइ 
ताह कड्जि पुच्छिड मुणिराएं 
छड॒ह बियक्खण कण्ण कुमारी 
““सील-विवेय-णाह अइ-भल्ली 
मुणि उत्तउ जु तरइ जछु पाणिहिं 
एम पयासिड जइबइ जाणिहिँ 
घत्ता-- 


प्‌ 


जिणवर-सिद्ध-सूरि मणि भावइ | 
करणदेवि जल-भवणई संघ 
करछ -सर्छ-जछूमाणुस णावइ 
बडवानलें-तंतु ण तहि' संकहि 
जिह जल-मज्झे मुक्‍्कु तुंबी-फलु | 
पुण्ण कट ठु -खंडु करि धरियड । 
सिरिवालु वि दुलबदट्टण छम्गठ 
दीड दिदठ्धु पाटणु दलूवट्टणु 
धणय-जक्ख णावइ घणवालउ | 
लछलिय-भुवहि ण॑ मारूइ-माला । 
पुणु सुकंठु सिरिकंठु सणोहरु 
अहिणिसु पढहिं गाइ पब्बय सुय । 
णं विहि विहिय णेह -गुण-माला । 
कला-बहत्तरि सहु जणु मोहइ । | 
को वरु सो अक्खहु अणुराएं। 





'ण॑ जुबवाण-जण-र्‌इय-कुमारी 
है 
जा कामियण-उरत्थल-सल्ली । 


वसइ णरिंद-गेहें तहे पाणिहिं । 
छेलु द्‌इ णिउ गउ चढ़ि जाणिहिँ । 


आय ३ कर तरंतु सो सायरु पेक्खिबि मोहिय किंकरा | 


सलहहिँ इहु बरवीरु पुण्णें चड़िउ णिव-सुब-करा ॥४६॥ 
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८. ग णीसारहु । ९. ग देहि । १०. ग ता एतूहि । ११. ग सायर वीर तहा उछलियउ । 


४६. १, ग मायह । २-० ग॑ क्रिरणदेतवि । 





३. गे सच्छ कच्छ । ४. ख ग बडवानकू तरुण तहि संकहि 


५. ग कट्ठ-खंड । ६. ग माण | ७. ग णामईं । ८. ग णेयगुणमाला । ९, ग॑ प्रतिमें यह पंक्ति नहीं है । 
१० ग सील विवेय णाईं अइमारी। ११. गे जा कामियण-उरत्यछ भल्ली। ख सा परणेवी केण 
सुहिल्ली । १२. ग आयउ कर तरंत सो सायरु मोहिय देक्खि किकरा | सयछहं पीरमज्झि वीराहिउ 


पुणर्णाह्‌ चडिउ सुबकरा ॥) 
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बाद वह चिल्लाया कि मुझे बचाओ । घणिग्वर भी बोले कि इस नीचको निकालो। इस पापी 
नीच और दुष्टाचारवालेको । व्यन्तर देवता इस प्रकार उपस्ग करके चले गये । उन्होंने लगातार 
उस वण्िगवरको शिक्षा दी। वे रत्नमंजूषाकों भी समझाकर चली गयीं कि तुम्हारा श्रीपाल 
आकर मिलेगा । इसके बाद जलयान चल पड़े तथा वे दूसरे द्वीपों और टापुओंसे जा लगे । अब 
सुनिए कथा वहाँकी जहाँ श्रीपाल उछला था। 

भ्् 


घत्ता--कर्मसे नचाया गया, रत्नमंजूषाका प्रिय समुद्रमें गिर गया । सभी शोकमें पड़ गये । 
करुणासे भरकर बोले--“अब श्रीपाल दुर्लभ हो गया” ॥४५॥ 


४६ 


श्रीपाल वहाँ ध्यानमें लीन हो गया । जिणवर सिद्ध साधुका वह मनमें ध्यान करने लगा। 
जल्समूहकी लहरें आकर उससे टकराने लगीं। करुणदेवी अपने जलभवनमें बोलने लगी । मगर, 
गोह और घड़ियाल भी चिल्ला उठे। कच्छ, मच्छ और जलमनुष्य ज्ञात होने लगे । सुंसमार और 
जलहाथी भी चुप नहीं बेठे । बडवानलकी ज्वालाओंसे भी वह डरा नहीं । वह महाबली उछलकर 
पाताल लोकमें चला गया। उसी प्रकार जिस प्रकार मुक्त तृम्बीफल जलके भीतर। अपने बाहु- 
बलसे वह समुद्रका सन्‍्तरण करने लछगा। पुण्यसे उसे काठका एक टुकड़ा मिल गया। हाथसे 
समुद्रको तैरता हुआ आया और दलवट्रण नगरके किनारे जा लगा। जो शत्रु राजाओंके मनका 
दमन करने वाला था। उसने पाटनद्वीपमें दलवद्ृण नगर देखा। वहाँ राजा धनपाल धरतीका 
पालन करता था। उसे धनद और यक्ष नमस्कार करते थे। उसकी पटुरानीका नाम वनमाला 
था। अपनी कोमल भुजाओंसे वह मालतीकी माला थी। उसके पहले तीन सुन्दर पुत्र थे, कण्ठ, 
सुकण्ठ और श्रीकण्ठ ॥ नरपतिके उन पुत्रोंकी उपमा किससे दी जाये ? पर्व॑तकके सुतकी तरह वे 
दिन-रात पढ़ते । उसकी एक पुत्री थी, जो स्नेहकी गुणमाला थी। मानो विधाताने स्नेहगुणमाला- 
का निर्माण किया हो। वह अपने रूप और उन्मुक्त सौन्दर्यसे शोभित थी। बहत्तर कलाओंसे सब 
मनुष्योंको मोहित करती थी। राजाने उसके विवाहके लिए मुनिराजसे पूछा कि प्रेमसे बताइए 
कौन वर होगा ? यह कुमारी कन्या लड़कियोंमें विलक्षण है । मानो; यह युवाजनोंके लिए रति है। 
शील और विवेकशालियों में यह अत्यन्त भली है । जो कामीजनोंके उरके लिए शल्य है। तब मुनि- 
ने कहा--“जो हाथोंसे जल तैरकर आयेगा, हे राजन्‌ ! यह उसके हाथोंके घरमें रहेंगी ।” ज्ञानी 
मुनिवरने यह प्रकाशित किया। बहाना बनाकर राजा यानपर चढ़कर घर गया। 

घत्ता--वह समुद्रके तटपर आया, उसे देखकर अनुचर भौंचक्के रह गये। उनसे उसने 
सलाह की कि यही वरवीर है । पुण्यसे ही यह राजपुत्र हाथ चढ़ा है ॥४६॥ 
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४७ 
चरपुरिसहिँ रायहों संसिट्ठउ देव णिमित्तिएहिं ज॑ दि 
सो वरु आयड णाह गरिट्ठउ तरि जलणिह्दि वड-छाहि बइटठउ । 
छायातणु छाडिवि ण गरुछइ जहिं णिविद्द तहिँ अज्वि अच्छइ | 
ता णरिंदु मइ रहसो सुस्माइड प्रवृह्दीसरहिं कहिंड सो आय 
। ता णरवइ सईं सम्मुहु आयड णयरिमाहँ उच्छाहु करायउ 
रच्छा सोहई संगछु गिज्नइ भट्ट हिं विरदावछीय पढिज्जइ । 
इयउच्छाहें णयरि पवेसिड सिरिवालु वि राएं संतोसिउ 
सुह-वेलग्गहं गुणमाल-सुय सिरवालहो दिण्णी मुसलूभुय 
घत्ता--जा पुव्व-भवंतरि सुक््ख-णिरंतरि सिद्ध-वक्क-विहि ज॑ विहिय | 
१० ते बयहँ पहाव मण-अणुराएं गुणमाला सुंदरि रहिय 


हय सिद्ध कहाएं महारायसिरिवाकू-मयणासुदरि-देविचरिए, पंडितणरसेण-देव विरहए 
इह-छोय-परछोय-सुदफऊछ कराए रोर-दुह-घोर-कोढ-वाहि-सवाणुभव- 
णासणाए. मयणासुंदरि-रयणमंजूसा-गुणमाछा-विवाह- 
लरंभो णाम पढमो परिच्छेउ सम्मत्तों ॥१॥ 


१. ४७, ९ ] हिन्दी अनुवाद ४९, 


४3 

चर पुरुषोंने राजासे कहा कि हे देव, नेमित्तिकोंने जो बताय[ था वह आ गया है, 
वरश्रेष्ठ समुद्र तटपर वह वटव॒क्षकी छायामें बैठा है। छाया उसे छोड़कर नहीं जा रही है। वहाँ 
जहाँ बेठा था वह, अभी वहीं है। तब राजाकी बुद्धि हषसे भर उठी कि अवधीख्वरने जो कहा 
था, वह बात पूरी हुईं। राजा स्वयं सामने आया। नगरीके भीतर उसने उत्साह करवाया । रास्तेमें 
शोभनाओंने मंगल गीत गाये । भाटोंने यशकी प्रशस्तियोंका गाव किया । इस प्रकार उत्साहपूर्वक 
नगरमें उसे प्रवेश दिया गया। राजाने श्रीपालको सन्तुष्ट कर दिया। शुभ वेला और लगनमें 
मूसलके समान भुजाओंवाली । गुणमाला कन्या श्रीपालको दे दी गयी। 

धत्ता--सुखोंसे परिपूर्ण अपने जन्मान्तरमें उसने जो सुखोंसे परिपूर्ण सिद्ध चक्र विधि सम्पन्न 
की थी, उसी ब्रतके प्रभावसे मनको अनुरक्त करनेवाली सुन्दरी गुणमाला उसने प्राप्त 
की ॥४७॥ 


सिद्ध कथामें महाराज श्रीपाछ ओर मदनासुन्दरी देवीके चरितमें पण्डित श्री नरसेन द्वारा 
विरचित, इस लोक और परलोकमें छुम फल दे नेवाका, भयंकर दुःख ओर कोढ़ 
व्याधि तथा जन्म-जन्मान्तरोंका नाश करनेवाला मदनासुन्द्री, रत्नमंजूषा 
और गुणमाऊाके विवाहवारा पहला परिच्छेद समाप्त हुआ । 


१० 


१५ 


सन्धि २ 





4 

पुणु अक्खमि मठ्व गंजणु भड्ठ सिरिपाल जहा 

आयण्णहु त॑ पि सेट्रिहि दुद्ध-पव॑ चु-कह 
पुणु जामाय३ रारं वुत्तर ज॑ मग्गहि त॑ देमि णिरूत्तउ क्‍ 
देव ण मग्गमि कहसि ससासह दिण दस-पंच अछमि तुब पासह । 
करइ रज्जु सिरिवालु सइन्छइ गुणमाला भामिणि सुहु सुरुककइ । 
एत्तहि कहा पयद्ठइ तेत्तहि रगणमें जूस महासइ जेलहि 
सच्चईं सील-पइज्ज महासि ण॑ सासण-देवी परमेसरि। 

णिय-पइ मेल्लि अण्णु जड मोहिय._ तउ हु ४ देव सत्य गुरु-दोहिय । 

धवलु सेट्ठि तउ करइ पयट्ट गु कहा-संजोड आउ दलबद्गणु । 
पाविउ आइ दीव तहिं छग्गइ 'रायहों पासि चछिउ रूग्गड़ | 
दिट्ठ राउ धवलेण णवेष्पिणु मुत्ताहलई णबवल्‍लई लेप्पिणु 
भणइ राड को इहु कोसुंमिड कहूइ सेट्ठटि हउँ घवलु सधम्मि८ । 
राउ चवइ सिरिवालु समप्पइ थवइ माडु बीडउ इह अप्पह 
“भरिय तमोल-कपूर-सुपाडिय सोवणह पासि सेट्ठिकहुं झाड़िय 
जइ पाविउ देख इ सिरिवालहँ तउ जणु हयउ सीसु वजतालहँ 


पुणु थिर-दिद्धि करेविणु झाइय तउ सणिवाय-ल्हूरि जणु आइय 

कवणु एहु आयड क॒हिँ हॉंतउ पुजछइ सेदिठ हियएँ पजलंतउ 

केणवि कहियड राय-जमायडउ सिरिवालु वि सायरु तिरि आयड | 
घत्ता--तहि सेठि परायड विडहरि आयड वइसिवि मंतिहि अक्खियउ | 

इहु छइ सिरिवालु महु खयकालु रायकुंबरि परिणिवि थिय३ ॥१॥ 
२्‌ 

किउ मंतु सब्बु कूडहँ अयाण कोकविय डोम-मातंग-पाण । 

अक्खिउ तह तुम्ह॒ह करहु णच्चु रायंगणइ खेलहु पव॑चु 

तुम्ह कहहु मज्यु सिरिवाल पुत्तु _ तउ रक्खु दामु दइहरउ णिरुत्त 





त॑ सुणिवि पहुत्तउ रायवार भीतरि गय पुच्छिवि पाडिहार 
अवलोइय डोमहिं राय-सहा जणु वइटठ गण-गंधव्व-सहा । 
आरंभिड णब-रस-देकखणड हासउडिच्छल-हय-पेक्खेखणउ 





१. १.खगभव्व। २, खग उत्तउ] ३, ख ग संच्छइ । ४, क सच्च सील-पहजा रुरूढा सिरि । ५, खग 
णिय पय। ६. ग में निम्नलिखित पंक्ति अधिक है --एत्तहिं तत्थ परोहण रूम्मस ।” ७. गे थहय 
उघाडि तमोलु वियप्पईं। ख घवद वालु वीडड इह अप्पईं। ८, ग भरिय तमोरू-कप्रसुखाडिय । 
सोवण्ण हउप सेट्ठि कहु झाडिय । ९, ख हियइ । 

२. १. ग णच्चु । २. ख.ते सुणिवि पहुत्तउ रायाहि राय । ३. ग हंसावलि छिलहुट पेक्वणउ़ । 








दूसरी सन्धि 
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है भव्यजनो, अब में कहता हूँ कि श्रीपालका गंजन किस प्रकार हुआ । सेठकी दुष्ट प्रवंचना 
कथा भी सुनिए। राजाने अपने दामादसे कहा कि तुम जो माँगोगे वह में तुम्हें निश्चयसे दूँगा। 
( उसने कहा )-- है देव, में कुछ नहीं माँगूगा । संक्षेपमें अपनी बात कहता हूँ कि मैं दस-पाँच 
दिन आपके पास हूँ ।” इस प्रकार श्रीपाल स्वच्छन्दतापुर्वक राज्य करने लगा । गुणमाला पत्नीके 
साथ सुखसे रहता था। इसी बीच कथा वहाँ पहुँचती है जहाँ कि महासती रत्नमंजूषा थी । सत्य 
और शीलकी अपनी प्रतिज्ञापर आरूढ़ वह मानो साक्षात्‌ परमेश्वरी शासन देवी हो । ( उसने 
कहा )--“यदि में अपने पतिको छोड़कर किसी दूसरेके प्रति मुग्ध होऊँ, तो मैं देव, शात्र और 
गुरुके प्रति विद्रोही बनूँ।” धवलसेठ वहाँसे कूच करता है और कथाका संयोग दलवट्रण नगर आ 
जाता है। वह पापी भी इसी द्वीपमें आ पहुँचता है और मिलनेके लिए राजाके पास जाता है। 
नये-नये मोती लेकर और प्रणामकर धवलसेठने राजासे भेंट की । राजाने पूछा--/इनमें कोई 
कोशाम्बीका है ?” सेठने उत्तर दिया--में हू, आपका साधर्मी जन ।” राजा तब कहता है-- 
“इन्हें ( उपहारोंको ) श्रीपालके लिए सौंप दो। श्रीपाल ! इसे पानका बीड़ा दो ।” उसने कपूर, 
पान और ( सुपाडिय ) सुपाड़ी स्वर्णपात्रमें रखकर सेठके पास रख दी। उस पापीने जेसे ही 
श्रीपालको देखा, वेसे ही मानो उसके सिर पर वज्ञ गिर गया । फिर जब उसने अपनी दृष्टि स्थिर 
करके सोचा तो उसे जेसे सन्निपात की लहर मार गयी | हृदयमें जलते हुए सेठने पुछा--“यह 
कौन है ओर कहाँसे आया है ?” तब किसीने कहा--यह राजाका दामाद है। श्रीपाल, जो समुद्र 
तेरकर आया है। 


घत्ता--तब सेठ वहाँसे चला और अपने डेरेमें आया। बेठकर मन्त्रियोंस विचार-विमर्श 
करने लगा । उसने कहा-- मेरा क्षयकाल श्रोपाल तो यहाँ है। वह यहाँकी राजकुमारीसे विवाह 
करके रह रहा है” ॥१॥ 


रे 


उस मू्ख ( सेठ ) ने सब प्रकार कूट मन्त्रणा की और उसने डोम, चाण्डाल आदिको बुल- 
वाया । उनसे कहा--“ तुम नृत्य करो, राजाके दरबारमें जाकर छल करो। तुम कहना कि श्रीपाल 
मेरा पुत्र है। में तुम्हें निश्चय ही एक लछाख रुपया दूँगा।” यह सुतकर वे राजाधिराजके "पास 
पहुँचे । भीतर जाकर उन्होंने प्रतिहारियोंसे पूछा। डोमोंने भीतर जाकर राजसभा देखी मानो 
साक्षात्‌ गन्धेबंसभा ही बेठी हो। उन्होंने नवरसका प्रेक्षण प्रारम्भ किया। हास्य और छलसे 



























५२ सिरिवारलूचरिउ [ २. २. ७- 
पुणु इंदजालु आरंभियड णाडय-पेक्खणु-जणु विभियद 
तंडव-ल्हासहि जणु खोहियड मँवरियाचरणहिं उम्मोहियउ | 
भूमी-पोमासणु घडिड ताहिंँ सुर णर-खेयर मोहियड जाहि | 
ता तुद्ठठ णरवइ कि करेइ आहरण-वबत्थ सब्बहँ पि देइ | 
सिरिवालु आउ तंमोलु छेइ पुणु कोडि दाम सब्बहँ सि देइ। 
एत्तहि आयड सिरिवालु जाम आलिगिंबि एक्हिं लयउ ताम 

घत्ता--धाइय सह-संडिवि णाडड छंडिबि वायस जिस वायसु मिलहि 

किंवि पुचछहि पच्छह्टि कि वि तहि मुच्छहि रोवहि कूबारउ करहि 
रे 
चिरु जीवहु पईं धणवाल तुम्ह्‌ जिह दिण्णी णंदरण भिक्‍ख अम्ह। 
हम जाति-डोम-चंडाल देव खजइ अखज्जु पिलइ अपेब । 

हम्मारठ णरवइ कवणु चोज्जु धोवी-चमार-घर करहिं भोज्जु । 
खर-कूकर-सूबर गसहिं मासु यहि कणासु । 
सो भणइ मज्यझुरो छडउ पुत्तु | 
डोमिणिय एक्क अक्खिउ अजुत्तु_ यहु मज हूँ पुत्त 
अण्णेक्कु भणइ इहु मज्झु भाइ एक्केण वि कहियड धीय-जाइ । 
मायंगिं एक्क कृहियउ कणिट्ठु एको वि थिट्ट पभणेइ जेटठु 
मायंगि एक्क पभणेइ एड एड जि छहट्टाई मईं जण्णदे5 
क॒लि करि भोयण लगि अम्हहूसि इहु पडिउ समुद्दृ्े देव रूसि । 

घत्ता--ता णरवइ कुद्धउ, भणइ विरुद्धउ गहहु कहिउ तलबरहूँ सिउ | 

मारहु चंडालु डोम-विटालु अम्हहँ सह मंडिबि कियउ ॥१॥ 
डे 
तलब रेहिं सिरिवालु वि बद्धउ को मेटइ जो पुन्ब-णिबद्ध३ 
णयरि मज्ि हाहारठड जायड कवणु दोसु सिरिवालद्दि आय | 
अंतेउरु धाहहिं आरडियड पिय-विच्छोहु गुणमाल॒हि पडियछ | 
धाइड धाइ उरहि पिट्टंती जहि गुणमाल तिछूउ साजंती | 
वस्तुबंध-- काईं सुंदरि करहि सिंगारु मुह-मंडणु कि करहि । 
काईं णयण अंजणहिं अंजह्दि आलावणि कि आलबहि 
सिरिवाछु णिग्गहणे लिज्जइ छंडि तमोल वि आहरण छंडबि हार सुतार । 
हंस-गमणि गुणमार उठि करहि कंतकी सार | 
कलमलिय कुबरि बयणेण सिरिवाढू-पास गय तक्खणेण | 
कर जोडिवि बोलइ तहो घरिणी . पईं तीए जुत्त5उ णबतरुणी 
तुहुँ णाह वियक्खणु कोडिभडु तुह पुरठ ण कोबि अण्णु सुह्ध 
पहु कबण जाइ णिव कहृहि कुछु.. सिरिबारु भणइ इहु महु सयछु | 
गुणमार छब॒इ अप्पड हणउं पहु सच्चु पयासहि सुह-जणड | 
भा ७७७-७एणथ शा भा ाआ 
है. १. ग़् दें । २. ग अपैड । ३. ग कप्णास । ४. ग इक्‍्केवि । ५. ग॒ रजलियाहु इसइ जगिये देव । ६, 


भोयण छू्गि विण्णिवि कलह रूसि | 





२, ४. १३ ] हिन्दी अनुवांद ५३ 


भरपूर प्रदर्शन प्रारम्भ किया और तब इन्द्रजाल। नाटकके देखनेसे लोग आशइ्चर्य॑में पड़ गये । वे 
ताण्डव और हरूास्यसे क्षुब्ध हो उठे। भँवरियाके प्रदर्शनसे सब उन्‍्मद हो उठे। उन्होंने भूमी 
पद्मासतका नाट्य किया । उसपर सुर, नर और विद्याधर मुग्ध थे । तब राजाने सन्तुष्ट होकर 
सभीको आभरण और वस्र दिये। श्रीपाल पान लेकर आया और वह सबको पान देने लूगा। जेसे 
ही श्रीपाल इधर आया कि एकने आलिगन करके उसे उठा लिया । 

घत्ता--नाटक छोड़कर सभी भाँड़ दौड़े । जिस प्रकार कौए कौओंसे मिलते हैं उसी प्रकार 
हर एक-दूसरेसे मिले और बादमें कुछ पूछने लगे। तुम क्‍यों मूच्छित होते हो और विलाप करके क्यों 

ते हो ? ॥२॥ 


रे 

है धनपाल, तुम चिरकाल तक जीवित रहो। जिस प्रकार तुम लोगोंने मुझे पुत्रकी भीख 
दी । है देव, हम जातिसे डोम और चमार हैं, हम अखाद्य खाते हैं और अपेय पीते हैं । हे नरपति, 
हम लोगोंका कौन-सा शौक ? धोबी और चमारोंके घर हम भोजन करते हैं। गधा, कुत्ता और 
सुअरका मांस खाते हैं । हम डोम भाँड और अन्नकण खानेवाले हैं। वह कहता है हम भाँड़ समझे 
जाते हैं। एक कहता है कि यह मेरा मझला बेटा है। एक और कहता है कि यह मेरा भाई है। 
एकने कहा यह मेरी कन्यासे जन्मा है । एक डोमने कहा यह मेरा छोटा भाई है। एक और ढीठने 
कहा कि यह मेरा बड़ा भाई है। एक चाण्डाली कहती है कि यह हमें जन्नदेवकी क्ृपासे मिला है। 
एक दिन भोजनके लिए झगड़ा करके यह गया । हे देव, यह रूठकर समुद्रमें जा पड़ा। 

घत्ता--यह सुनकर राजा क्रुद्ध हो गया । एकदम विरुद्ध होकर राजाने तलवरसे कहा-- 
इसे पकड़ो । इस चण्डाल और नीच डोमको मार डालो । इसने हमारे गोत्रमें दाग लगाया है ॥३॥ 


है. 


तलवरने श्रीपालको बाँध लिया। जो पू्व॑जन्ममें लिखा जा चुका है, उसे कौन मेट सकता 
है। नगरके मध्य हाहाकार होने लगा कि आखिर श्रीपालका दोष क्‍या है? विलाप करता हुआ 
अन्त:पुर रो उठा कि गुणमालछाको प्रियका विछोह हो गया । अपना उर पीटती हुई धाय दौडती 
हुई वहाँ पहुँची, जहाँपर गुणमाला तिहुक लगा रही थी । 

वस्तुबन्ध--वह बोली--' हे सुन्दरी, तुम श्रृंगार क्यों करती हो ? मुँहका मण्डन क्‍यों करती 
हो ? आँखोंमें अंजन क्यों आँज रही हो ? वीणा ( आलापिनी ) क्‍यों बजा रही हो ? श्रीपालको तो ' 
बेडियाँ डाल दी गयी हैं। तुम पान और गहने छोड़ो । स्वच्छ हार भी छोड़ो । हंसगामिनी गुण- 
माला उठो और अपने कन्तकी सुध लो ।” 

उसके वचनोंसे कुमारी गुणमाछा काँप उठी और उसी क्षण श्रीपालके पास गयी। उसकी 
पत्नी उससे हाथ जोड़कर बोली--“तुम नवतरुणीसे युक्त हो । हे स्वामी, तुम विचक्षण कोटिभट 
हो । तुम्हारे सामने कोई दूसरा सुभट नहीं है। तुम्हारी कौनसी जाति है? तुम अपना कुल 
बताओ ।” श्रीपाल कहता है--“यही मेरा सब कुछ है ।” तब गुणमाला' कहती है कि में अपना 
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ता पिय इम सिरिवाल्ल भणिया विड अच्छइ णारि सुलक्खणिया | 
सो पुरुछह्ि रयण-सेजूस तिया जो कहड़ समोहि सो होठ पिया । 
घत्ता--तहि शय गुणमाल अइसुमाल अच्छइ रयणमंजूस जहि 
जाइ सुकुछु सिरिवालहो कोडि-भडालहो तासु बत्त मुहि वहिणि कहि 
ण्‌ 








ता पुरुछइ रयणमँजूस सहि सिरिवालु कबणु किर माइ कहि 
गुणमाल भणइ सायरू तरेवि अम्हारे पुर धिउ पइस रवि 

तह परएसिहि हुईं दिण्ण कण्ण अवडोमहँ किय सहबत्त अण्ण | 
तिण्हि पेक्खणु णश्चिउ भाव-जुत्त पाणेहि भणिउ इहु अम्ह पुत्त 

ते वयण रायहु कोहु जाड सरिवालु हणहु छहु पाणु पाउ | 
मई पिउ आइवि पुच्छिड सुतारू तुहँ पुरछण पठई हउ भत्तारु। 
ता भणइ मेँजूसा सयलजुत्ति हु फेडड रायहो तणिय भंत्ति 
गुणमाला रथणमँजूस तहीं गय विण्णि वि अच्छइ रा जहिं 
विज्ञाहरि पभणइ देब सुणि सिरिवालहो जायड कुलु सुगुणि 
सिरिवालु णरेसरु राय-वबुत्त हउ विज्जाहरि महु देव कंतु । 
इहि-तणउ णराहिउ अंगदेसु अरिद्वणु ता5 चंपा-णरेसु 

हड कृणयकेय-णरवइहि धीय जसु ठाउ णराहिव हंसदीब 


महु छमि पापिहि किउ कूड सच्छि_ राज़ु काटिवि ख्रिउ उवहि मण्झि 
घवलहो पव॑चु इहु सयछु राय ज॑ जाणहि त॑ तुहूं करद्दि ताय 
घत्ता-णिसुणेविणु बयणहई कोपिउ परणइ गठ तुरियठ धणबालु पहो । 





सिरिवाल्ह्ो उत्तर कियउ अजुत्तर जामायड खमु करहि यहो ॥(०॥ 
। 

ता सिरिवालु भणइ अइ तुम्हहँ मंतु ण दिद ठु ताय पुणु अम्ह॒ह 
णिम्मित्तिड ज॑ कहइ णरेसर सो किए असच्चु होइ परमंसर । 
णउ मुणहि देव अम्हर्हँ परमाणु जो उबहि गणइ गोबय समाणु 
मोकल्छि परिण्गहु सुहड थड हुउ एक णराहिव कोटिभड 
पायहँ रग्गड धणवालु राड खमु करि कुमर मे करि विसाउ 
कर धरिवि चढ़ायउ करिवरिंद जो सेविडउ अगणिय-भमरबिंद । 
लेविणु गउ णिय-मंदिरह्‌ राउ बहु तूर-भेरि-मंगल-सहाउ 
णिय चावरि बइसारिउ तुरंतु किड तिलूयपद्‌ ठु जय जय भ्रणंतु । 
गुणमाला-मणु रंजि३उ पवाणु ण॑ दालिद्विय लद्धउ णिह्याण 
ण॑ अंध लद्भे बेत्रि गयण ण॑ बह्रि फुट्टे मए सबण। 
णं बज्यहि लद्धउ पृत्त-जु बल छठ पाबिय ण दयधम्मु असल 
ण॑ बाइहि सिद्धउ धाउवाउ गुणमारलहिं तह संतोसु जाउ 


५. १. ग॒ अवडोम कहिय बत्त अण्ण | २. ग तहि पेरणु । ३. ग्र तुहुं पुंछण पहुइ 
पांछ हो जायउ कुरु सुगुणि । ५. ग रज्जू कट्टि वि। ६. ग घिठ । 

६. १. ग प्रतिमें ये पंक्तियाँ अधिक हैं--दोसु णत्थि जम किए भवि अम्हुहूं॑ तिहि पावह 
यहो दोसूं ण सेट्टिण पाण-बरायहो णड छुट्टिज्जइ अज्जिय-कम्हहों । 


हुउं भत्ताद । ४. गे सिरि- 
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घात कर छूँगी। प्रियजनसे तुम सच्ची बात कहो ।” तब प्रियने गुणमालासे कहा कि “विडोंके पास 
हा जा सुलक्षण नारी है। तुम जाकर उस सती रत्नमंजूषासे पूछो । वह जो कहेगी, हे प्रिये ! 
वह ह्‌ | कै हि 


घत्ता--तब गुणमाला वहाँ गयी, अत्यन्त सुकुमार रत्नमंजूषा जहाँ थी। वह बोली--हें 
बहन, मुझे कोटिभट श्रीपालके कुल और जातिकी बात बताओ” ॥४॥ 


प्‌ 


तब सखी रत्नमंजूषा पूछती है--हे आदरणीय, यह बताओ कि यह श्रीपाल कौन है ?” 
गुणमाला बताती है कि समुद्र तेरकर वह हमारे नगरमें आकर रहने लगा है । उस परदेशीके लिए 
में (कन्या) दे दी गयी हूँ । अब डोम दूसरी हजारों बातें कर रहे हैं। उन्होंने भावपूर्ण प्रेक्षण और 
नृत्य किया है । डोमोंने दूसरी बात कही है। उनके वचनोंसे राजाकों क्रोध आ गया । “श्रीपालको 
मार डालो” यह राजाका आदेश है। हमने आकर अपने प्रिय पतिसे पूछा । उसने हमें तुमसे पूछने 
के लिए भेजा है। तब पृर्णयुक्ति वाली रत्नमंजूषा बोली--'में राजाकी भ्रान्ति दूर करूँगी।” 
गुणमाला और रत्नमंजूषा दोनों वहाँ गयीं, जहाँ राजा था। विद्याधरी वहाँ बोली--“हे देव, 
सुनिए | श्रीपालका जन्म अच्छे और गुणी कुलमें हुआ है। श्रीपाल राजपुत्र है। में विद्याधरी हूँ, 
परन्तु वह मेरा पति है। हें राजन्‌ ! इनका अंगदेश है। चम्पानरेश अरिदमन इनके पिता हैं। मैं 
राजा कनककेतुकी पुत्री है। उनका स्थान हंसद्वीप है। मेरे लिए इस पापीने कूट साक्ष्य ( कपटा- 
चरण ) किया है। उसने रस्सी कटवाकर उन्हें समुद्रमें गिरा दिया। हे राजन, यह सब धवलसेठकी 
प्रवंचना है । अब आप जो ठीक समझें, हें तात, वह करें ।” 


दर 


घत्ता-यह वचन सुनकर राजा क्रूद्ध होकर बोला। धनपाल तुरन्त गया ओर श्रीपालसे 
बोला-- मैंने बहुत अनुचित किया, हे दामाद, तुम मुझे क्षमा करो” ॥५॥ 

तब श्रीपालने कहा--“यह तुम्हारा अतिवाद था। हें तात, आपने हमारा मन्त्र नहीं . 
समझा । नेमित्तिकने जो कुछ कहा है वह असत्य केसे हो सकता है ? हे देव, मेरी शक्तिकी बात 
मत पूछिए जो समुद्रको भी गोखुरके समान गिनता है। मैंने सुभट समूहकों पकड़कर छोड़ दिया । 
हें राजन, मैं अकेला कोटिभट हूँ।” धनपाल राजा उसके पेरोंपर गिर पड़ा और बोला--हे 
कुमार, आप विषाद न करें ।” हाथ पकड़कर उसने उसे गजराजपर चढ़ाया। जो अनेक भ्रमर- 
समूहसे सेवित था। उसे लेकर राजा अपने महलमें गया, अनेक नगाड़े, भेरी और मंगल शब्दोंके 
साथ । उसे अपने सिहासनपर बैठाया, और जय-जय दब्दके साथ तिलककर उसे राजपद दे दिया। 
गुणमालाका मन विद्येषरूपसे रंजित हुआ, मानो किसी दरिद्रने खजाना पा लिया हो। मानो 
अच्घेने दो आँखें पा ली हों। मानो बाँझ ख्लीने दो पुत्र पा लिये हों। मानो पापीने पवित्र दयाधर्म॑ 
पा लिया हो । मानो वादीने धातुवाद सिद्ध कर लिया हो। गुणमालाको उससे इतना सन्तोष हुआ। 


हक 


१५ 


१० 
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घत्ता--पियमेलहिं तुट्टी पणवइ जेद्दी पाईं पडिवि घणवाल-सुब | 
हडे उरिणु ण तुम्हे अवरहँ इहि उबयार मेजूस तुब ॥६॥ 


ही । 
मंजूसा पुणु भेटिउ सुरंगु "पिय-चलणअंते धरि उत्तमंगु । 
बल्लह-पय झाडे केसभार पुणु अग्गे. लोटीय वार वार | 
उद्दाविय आलिंगिय वरेण मुह चुंबिउ सामी-महवरेण । 
उच्छंगं छवि पुच्छिय पिएण चंगी मँजूस अच्छहि सुद्देण । 
मंजूस कहइ एकंत-गोट्टि अइसउ सुखु देख धवलु सेदिठ | 
इय अच्छहि सुह-कीलाइ जाड घणवालु कुविउ वणिवरह्‌ ताउ । 


णिउ जंपइ मारहु धवलु सेट्ठि पाणह समेउ पाबिद्ठ घिट्टि। 
धरि बोल्लिउ घबलु अमेह-कुंडि.. खर-रोहणु किउ तहो मुंडु मुंदि । 


सह पाण विगोश्य महाय राय छिंदे कर-णासा-कण्ण-पाय । 
पुणु सेट्टि मरावइ जाम रा छंडाबण वहाँ सिरिवालु आई | 
बोलइ कुमारु मा मारि राय इह होंतई मई गुणमाल पाय | 


सिरिवालु मणइ मा करि विसाउ तुहँ सेद्ठ महारठ धम्म-ताउ | 
पुत्तदो बप्पहों विवहारु जुत्तु ज॑ लहणउ त॑ महु देहि वित्तु । 
“सिरिवाल लियउ त॑ सयकछु वित्ु अप्पणड बि जंतड लियड सब्यु । 
पुणु सेट्ठिहे किउ आमंत्णड दिण्णड तहो खड-रसु भोयणड । 
घत्ता--देखेविणु भत्तिय गुणगण-जुत्तिय फुट्टिबि हियडठ णरय गउ । 
तहिं दुक्‍्ख-परंपर सहिय णिरंतर सेदिठ णरय पर-तियहँ छठ ॥ज॥ 


८ 


अच्छइ सुह्ेण अरिद्वण-पुत्तु गुणमाछा-रयणमंजूस-जुत्तु । 

ता आयउ वणिवरु एकु तित्थु सिरिवाले पुच्छिड कहि पसत्थु । 
ज॑ दिट्‌ ठु अपुरवु कहि णिरुत्तु णिय देस-मँडलु जुत्तउ अजुत्तु । 
ता कहइ सेटिठ गुणमण-विसादु._ जो सब्ब-सलक्खणु अइ-गुणालु । 


कुंडलपुर-णामें देव रम्मु तहिं मयरकेउ णरबइ सुधम्मु । 
अंगरुह विण्णिवि जियउणु मार जीवंतु अवरु सुंदरु कुमारु । 
कप्पूर-तिछ़य णामेण धी तहि चित्तलेह णामेण घीय । 
सउ-बहिणिउ तहि संबंधिणीय विण्णाण-जाण-रइ-बंधणीय । 


घत्ता--दुइजी जगरेह अवर सुरेह गुणरेहा मणरेद तहाँ। 
रंभा जीवंती पुणु भोगवती रइरेहा अच्छरिय जहाँ ॥८॥ 


७. १. ग' पय जुवलअंत । २. ग झाडि। ३. ग अग्गें। ४. ग उद्बाविवि । ५. न गहवरेण । ६. ग पुत्तहु । 


७. ग प्रतिमें ये पंक्तियाँ नहीं हैं---ता साच्च धम्मठ जोवहि णिउत्तु । वणिवर्राह भणीयउ एह जुत्तु ॥ 
८. *- ग़ सणेह | २. ग अंगरुह विण्णिजि णिजियउ मेरु । 


२. ८. १० ] हिन्दी अनुवाद ५७ 


घत्ता-प्रिये, इस गलछतीको क्षमा करो। जेठीको प्रणाम करो। धनपाल-सुत तुम इसके पैर 
पडो। में तुमसे न इस जन्ममें और न दूसरे जन्ममें ऋणमुक्त हो सकता हूँ । हे रत्नमंजूषा, 
तुम्हारा इतना उपकार मेरे ऊपर है ॥६९॥ ड 


हट 


मंजूषाने तब प्रियसे भेंट की। प्रियके चरणोंमें उसने अपना सिर रख दिया। केशभारसे 
प्रियके पैर पोंछडे और फिर आगे आकर वह बार-बार लोटी। उस महावरने उठाकर उसका 
आलिगन किया और उसका मुँह चूम लिया। गोदमें बैठाकर प्रियने उससे पूछा--“हे रत्नमंजूषा, 
क्या तुम सुखसे रही ?” एकान्‍्त गोष्ठीमें र॒त्नमंजूषाने बताया कि धवलूसेठसे मैंने अतिशय सुख 
देखा। इस प्रकार वे दोनों सुख-विछास करने लगे। इधर धनपाल वणिग्वर धवलसेठ पर कुढ़ गया। 
राजाने कहा--/धवलसेठको मार डालो। प्राणों समेत यह पापी नष्ट हो जाये ।” उसने कहा कि 
“धवलसेठको अमेह कुण्डमें पटक दो। मूँड़ मूड़कर उसे गधेपर बेठाओ | चण्डालोंके साथ इसे भी' 
कलंकित करो | <उसके हाथ, नाक, कान ओर पैर छेद दो ।” और इस प्रकार जब सेठको राजा 
मरवा रहा था, तब उसे छूड़वानेके लिए श्रीपाल आया । कुमारने कहा, “हे राजा, तुम इसे मत 
मारो | इसीके होनेसे ही में गुणमालाको पा सका ।” श्रीपालने सेठसे भी कहा कि तुम विषधाद मत 
करो | हैँ सेठ, तुम हमारे धर्मपिता हो। इसलिए दोनोंमें पुत्र और पिताका व्यवहार ही युक्त है। 
जो मुझे लेना है वह धन मुझे दे दो। इस प्रकार श्रीपालने उससे सब धन ले लिया और जाते हुए 
अपना भी सब धन ले,लिया | फिर सेठको आमन्त्रित कर उसे षड्रस भोजन कराया। 


घत्ता--श्रीपालकी गुणसमूहोंसे युक्त भक्ति देखकर धवलसेठका हृदय विदी्ण हो गया । वह 
नरकगतिमें गया । परश्चियोंके कारण, जहाँ वह दुःख परम्पराको निरन्तर झेलता रहा ॥७॥ 


८ 


अरिदमनका पुत्र ( श्रीपाल ) सुखसे रहने लगा, गुणमाला और रत्नमंजूषाके साथ। तब 
इतनेमें वणिग्वर वहाँ आया। श्रीपालने उससे कुशल-कामना पूछी । जो कुछ तुमने अत्तोखी बात 
देखी हो वह सुनाओ । अपने देश और मण्डलके युक्त-अयुक्त समाचार सुनाओ। तब दूतने कहा कि 
वहाँ गुणगणसे विशाल एक सेठ है जो सर्वंगुणोंसे सम्पन्न और अत्यन्त गुणवाला है। कुण्डलपुर 
नामका एक सुन्दर नगर है। उसमें मकरकेतु नामका सुधर्मी राजा है। उसके दो पुत्र हैं जिन्होंने 
कामदेवको जीत लिया है। एकका नाम जीवन्त है और दूसरेका सुन्दर। कपूँरतिलक नामकी उसकी 
पत्नी है। उससे चित्रलेेखा नामकी लड़की है, जो विज्ञान और रतिमें निष्णात है। 

घत्ता--दूसरी है जगरेखा। एक और सुरेखा, गुणरेखा, मनरेखा, रम्भा, जीवन्ती, भोगमती 
और रतिरेखा जेसे अप्सरा हो ॥८।॥ 

८ 


रा 


१० 


१५ 
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९, 


वस्तुबंध--जो णच्चेसइ पडह वाएण सउ-हाव-भाव संजुत्तड। 
सो परणेसइ सयल ते रायकुमरि सउ कण्ण-जुत्तडउ | 
जासु पटह-बाएण पुणु उच्छहि णड॒हिं विचित्त 


सिरिवाल-सामी णिसुणि तसु केरउ ते सुकल्त्तु 


५८ 








आयण्णिवि संद्विहि वयणगइ तहिँ गउ सिरिवालु वि असलसइ 
तहि दिट॒ठी सुंदरि ससिवयणी गलछ कंदलि छोलइ हार-मणी । 
ता भणइ कुमरु णाडउ णडहि घायउ मुयंग तुहँ णच्चिस 

ता धरिउ तालु चचपुद्ठ मुंग॒ सा चित्तलेह णज्चिय सुरंगु 
जयमंगल-तूरईं वज्जियाईं कृण्णडियई सरसई णछलिचियाईं | 
एक्केण सहिउ सउ परणियाउ ससुर सिरिवादु समण्णियाउ 
रहवर-हयवर-गयवर-घणाईं करह ई दिण्णई कर-कंकणाई । 
ता मयरकेड रंजिड मणेण संतोसिष्ठ जणु कुंडलपुरेण 

जा अच्छइ सुह्देण जामायउ ता तहिं एकु प्रिसु संपायउ 





घत्ता--सो भणइ णव्वेष्पिणु पय पणवेष्पिणु विण्णत्ती अबचारि पहु । 











इह अत्थि पसिद्धउ वहुगुण-रिद्धठ कंचणपुरु णामेण तहु ॥९/| 
१८ 
तहिं बज्जसेणु णामें णरिंदु विहवेण पराजिउ जेण इंदु, 
तहो कंचणमाला पिय-घरिणी जहि रूब जित्तिय सुर-रमणी | 
सुय चारि देव पढमउ सुसीलु गंधव्वु जसोहु विवेय-सीलछ 
तहो कण्णा णाम विछासमइ णिय-गमण-विजित्तिय-हंसगह । 


वस्तुबंध--राउ सुंदरि अत्थि णठसयईं 
सविछास सविज्जमईं परिणि देव रइ-सुक्खु मा 
कतई कुसछई कुच्छरई सुरय-रंगु ते बहु विजाणहि 





सव्वह जेद्ठ विछासमइ तुब विरहे संतत्त 
चल्लहि कुंवरि-पसाउ करि परणहि सयलत कछत्त ॥ 


ता भणइ दूउ रइ-रमण-हारि 

तहो णव सय पुणु वि णिमित्तिएण 
त॑ सुणिवि कुमरु संचालियड 

ता परिणिय कण्ण विछासमइ 

राएं सिरिवालु संमाणियड 
दिण्णईं भंडारईं मणहराई 

कयवइ दिवसा तहिँ करिवि रज्ज़ु 
एक्को जि सहसु एक्‍्को ण अहिड 


घत्ता--पुणु सहु कण्णडियहिँ, गय-घह॑-गुडिः 


वहु-समड णंरिंदहिं, 


५७७७७७७७७७७/ 


१०. १. ग राय 


जो चित्तलेह परिणइ कुमारि । 

इय कहियउ आयम-जुत्तिएण । 

गड णयरददो दिद्वड बालियड । 
णब-सयह ताहँ पुणु सुद्धसईं 
पुण्णाहिड इहु संदाणियड | 

पुणु दिण्ण तुरंगम-साहणाईं । 
चालिड अंतेउरु संयल-सहिडउ। 

हि, चलिउ बीरु दलूबटद्ृ णु । 














हु तोम । 


२. १०. १९ ] हिन्दी अनुवाद ५९, 
९, 


वस्तुबन्ध--जो नगाड़ा बजाकर और भी दूसरे हावभाव और विश्वमसे युक्त सौ कन्याओंको 
जीत लेगा, राजकुमारी चित्ररेखाके साथ वे सो कनन्‍्याएँ उससे विवाह कर लेंगी। जिसके नगाड़ा 
बजानेसे वे उत्सवमें नाचेंगी, हे श्रीपाल सुनिए, वें उसीकी पत्नियाँ होंगी। सेठके वचन सुनकर 
अमलमति श्रीपाल वहाँ गया । वहाँ उसने चन्द्रमुखी सुन्दरीको देखा । उनके गलेमें कन्धौरा और 
मणिहार हिल रहे थे। उससे कुमारने कहा कि तुम नाख्य करो। मृदंग बजाता हूँ तुम नाचो । तब 
उसने चच पुट' ताल पर मृदंग बजाया। चित्रढेखा उसपर नाचने लगी। जयमंगल नगाड़े 
बजने लगे। कन्याएँ सरस नृत्य करने लगीं। अकेले ही सौके साथ उसने विवाह कर लिया। 
ससु रने श्रीपालका सम्मान किया और उसे रथवर, अश्व, गजवर, धन, ऊँट और कंचन भेंटमें 
दिया । राजा मकरकेतुका मन खूब सन्तुष्ट हुआ और कुण्डलपुरके लोग भी प्रसन्न हुए । दामाद वहीं 
सुखपुवंक रह रहा था कि एक आदमी वहाँ आया । 

घत्ता--चरणोंमें प्रणमपृवंक वह बोला-मेरी विनतीपर ध्यान “दिया जाये। यहाँपर 
अत्यन्त प्रसिद्ध, बहुतसे गुणोंसे समृद्ध कंचनपुर नामका नगर है ॥९॥ 


५० 


उसमें. वत्नसेन नामक राजा है। उसने वेभवमें इन्द्रको पराजित कर दिया है। उसकी 
कंचनमाला नामकी सुन्दर पत्नी है। जिसके रझूपने इन्द्राणीको जीत लिया है। उसके चार पत्र 
हैं-सुशील, गन्धव, जसोह और विवेकशील । उसकी एक विलासवती कन्या है, जिसने अपनी 
चालसे हंसकी गतिको पराजित कर दिया है। 


वस्तुबन्ध--विछास और विद्यासे परिपूर्ण उसकी नौ सौ राजकुमारियाँ हैं । उनसे हे देव, 
विवाह कीजिए और रतिसुखका आनन्द लीजिए | वे कान्ताएँ कुशल हैं। सुरतिरंग और विज्ञानमें 
कुशल हैं। उनमें सबसे बड़ी है विछासमती जो तुम्हारे विरहमें सन्‍तप्त है। चलिए और कुमारीपर 
प्रसाद करिए ओर सभी कन्याओंसे विवाह कीजिए । 

दूत कहता है--' सुन्दर और मौन धारण करनेवाली चित्रछेखासे जो विवाह करेगा वही 
उन नौ सौ कनन्‍्याओंसे भी विवाह करेगा । ऐसा आगमयुक्तिको जाननेवाले नेमित्तिकने कहा है । 
यह सुनकर कुमार चल पड़ा । नगरमें पहुँचकर उसने कन्याओंको देखा । वहाँ उसने विछासमतीसे 
विवाह किया और नो सौ पवितन्न सतियोंसे । राजाने श्रीपाछका सम्मान किया। पुण्याधिकोंका 
यही सम्मान होता है। उसे सुन्दर भण्डार दिये और घोड़े आदि साधन दिये। कितने ही दिलों 
तक उसने वहाँ राज्य किया, फिर वह वीर वहाँसे कूच कर गया। एक हजार एक अन्तःपुर उसके 
साथ चला । 

घत्ता--शत्रुदलको चूर-चूर करनेवाला वह वीर कन्याओं और कवचोंसे सजी हुई गजघटा 
और कुमुदोंके लिए चन्द्रमाके समान राजाओंके साथ दलवट्टण नगरके लिए चल पड़ा ॥१०॥, 


६७ 


१० 


१५ 


१७ 


१५ 
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११ 
कंचणपुरु छंडिधि चलइ जाम आइवि भेटिउ चर-पुरिसु ताम | 
पहु वसइ णिरंतर देस-गाम तहि ठावा कोकणु दीउ णाम । 
जसु-रासिविजउ णामें णरेसु णं सग्गु मुइवि आयउ सुरेमु । 
चउरासी राणी रूव-खाणि जसमाला-देवी पट्टराणि । 
पण णंदणु तहो पहमउ ह्रिण्णु णहाउल्ु जोहु जियारिकण्णु | 
तहो दुहियई सोलह-सय-गुणडढ॒ सोहरग्गगएरि जेट्टी वियड्ढ । 
पुणु बीई तहि सिंगारगोरि पउछोमी तहि तीजी किसोरि | 
रएण्णा चउथी पंचमी सोम संपइ छटठी सत्तमिय पोम । 
अटठमी देव ससिलेह तीय जसरासि विजय जसमाल धीय | 
अवरईं सह बहु-गरवइहि सुबा संबधी सह सिरिवाल तुबा | 
अटठहु जो भणइ वयण-गइ सो परिणइ सोछह-सय णिवइ | 


जेटठी जहि साहस-सिद्ध-चोरि गए पेक्खंतह सब्बु सिंगारगोरि । 
पउलोमी तहिं कच्च-रा छुमिदठद रण्णा पंचाइणु सीहु सिट॒ठ 
सोमा कह कासु पियाउ खीरु संपय कइ कहाँवि ण दिद द्ु धीरु | 
पोमा कह कासु विधत्त तेह ससिलेहा सो तहि काईं करेइ ; 
घत्ता--वर-बयणु सुणेप्पिणु सिंहु चलप्पिणु ठाणा कोकण आउ सही 
अक्खिउ सहुं कण्णउं तुम्ह बलिमण्णड अप्पणी वत्त कही ॥११॥ 





१२ 


सोहग्गगवरि-समस्स[-- 

“जहँ साहसु तह सिद्धि ।” 

सत्त सरीरह आयतउ दइवायत्ती बुद्धि 

एव्थु म कायउ भंति करि जहिँ साहसु तहिं सिद्धि ॥१॥ 
सिंगारगोरी-वचनं-- 

“गउ पेखंतहं सब्यु ।” 

णड वंचिउ खद्दड ण विकिउ ण संचिड दबव्वु 

रावलि जूब-पलेवणईं गउ पेखंतहँ सब्बु ॥२ 
पठमछोमी दंदोलि सिरीवालु भणइ-- 

रयणायरु थोरड कह३ दहुरु कूब-पहद्ठ 

जेहि ण खद्धउ णारियछु तहो कच्चरा सुमिद्‌ ठु ॥३ 
रण्णादेवी उत्तं-- 

“ते पंचाइण सीह ।” 

सील-बिहूणे जे वि णर तिण्ह कीलेहु मलीह । 

जे चारित्तद णिम्मले ते पंचाइण-सीह 
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११ . 


कंचनपुर छोड़कर जेसे ही उसने कूच किया कि इतने में एक चर पुरुषने आकर उससे भेंट 
की। वह बोला, “हें स्वामी, कोकपद्वीप नामका एक स्थान है, उसमें बहुत देश और गाँव सघन बसे 
हुए है। उसमें यशोराशि विजय नामका राजा राज्य करता है। वह इतना सुन्दर है कि मानो इन्द्र 
ही स्वर्ग छोड़कर आया हो । रसकी खान, उसकी चौरासी रानियाँ है। उसमें जसमाला देवी मुख्य 
रानी है। उसके पॉँच पुत्र है, उनमें पहला पुत्र है हिरण्य। स्नेहाकुल योद्धा और शत्रुकन्याओंको 
जीतने वाला । उसकी गुणोंसे योग्य सोलह सौ कन्याएँ हैं। उनमें सौभाग्य गौरी जेठी और विदग्ध 
है। दूसरी है शंगार गौरी । तीसरी है पुलोमा | चौथी है रण्णा, पॉचवी है सोमा, छठी है सम्पदा, 
सातवी है पद्मा और आठवी है शशिलेखा | यशोराशि, विजया और यशमालाकी कन्याएँ और भी 
दूसरे राजाओंकी सौ कन्याएँ है जो तुम्हारे लिए हैं। जो उन आठ कन्याओंके आदठों प्रश्नोंका 
उत्तर देगा, वह राजा सोलह सौ कन्याओसे विवाह करेगा। जेठी कहती है--“जहाँ साहस है, 
सिद्धि दासी है ।” शांगार गौरो कहती है--'देखते-देखते सब कुछ चला गया ।” पुलोमा कहती 
है--काचरी मीठी होती है ।” रण्णा कहती है--“पंचानन ही शेर है ।” सोमा कहती है--क्षीर 
किस मूँहसे पियाऊं ?”। सम्पत्ति कहती है--/धीर कौन दिखाई देता है ?”। पद्मा कहती है-- 
“तेज किससे बढ़ता है ?” । शशिलेखा कहती है--“उसका क्या किया जाये ?” 


घत्ता--चरके वचन सुनकर सिह श्रीपाल चलकर थाणा कोकण जा पहुँचा । लड॒कियोसे 
बोला-- तुम्हारी बलिहारी जाता हूँ। अपनी-अपनी बात कहो ॥११॥ 


१२ 
(१) सौभाग्य गौरी-- 
जहाँ साहस है वहाँ सिद्धि है। 
शरीरका शत्रु आल्स्य है, बुद्धि भाग्यके अधीन है। 
इसमें कुछ भी भ्रान्ति मत करो, जहाँ साहस है वहाँ सिद्धि है। 
(२) श्रृंगार गौरी वचन-- 
देखते-देखते सब चला गया । 
धर्म अजित नही किया, कुछ खाया नहीं, संचय भी नही किया द्र॒व्य। राजकुल्में 
दूत ( जुआ ) देखते ( खेलते ) हुए सब कुछ चला गया । 
(३) पउलोमी घुमक्कड श्रीपालसे कहती है-- 
कुएमें बेठा मेढक, समुद्रको छोटा बताता है। 
जिसने नारियछ नहीं खाया उसके लिए कचरियोंका रस ही मीठा लगता है। 
(४) रण्णादेवी कहती है-- 
वे पंचानन सिह हैं । 
शीलसे रहित जो भी मनुष्य हैं वे मलिन वस्तुओसे क्रीड़ा करते हैं, परन्तु जो 
चारित्य से निर्मल है पंचानन ( इन्द्रियों के लिए ) सिंह है। 


२५ 


३० 


३५ 


४५ 


६२ 





सिरिवालूचरिड [ २. १२. १६० 


सोमकला-वचन गति-- 
कासु पियावऊँ खीरु 

रावण"सिद्धी विज्ज दहमुह इक्कु सरोरू 

ता केकसि चिंतावियड कासु पियावढ़ स्वीरु ॥ 
संपदादेवी भणति-- 

“सो मईं कहँवि ण दिटठ, ।' 

सात३उ सायर हे फिरिउ जंबृद्ीव पइटटू ॥ 

तत्ति पराइ जु ण करइ सो मई कहँबि ण दिटदु ॥६। 
पद्मा-व चन॑--- 

“काई विढत्तउ तेण ।” 

कोंती जाए पंच सुब पंच पंच-पिएण । 

गंधारी सउ जाइयउ काई बिढत्तत तेण ॥७॥ 


चन्द्रलेखा कथयति-- 


“सो तहि काईं करेइ |” क्‍ 

सत्तरि जासु चणग्गलिय बालिय परिणेश 

अच्छह पास बइदठरि सो तहि काईं करेइ ॥८ 
णाणा-पयारेण सि रिवाछो समस्सा पूरेइ-- 




















“अदठमिहि गाहु फेडियड जाम शयरहिं | कोलाहलु भयड ताम । 
णर-णारीयण बहु कियउ रोलु ठणाकोकण-हल्ला-कलोलु 
जससेणविजउ आइयउ ताउ देवाविउ तहिं णीसाण-घाड । 
पडु-पड॒ह तूर वज्जिय महंत भेरी-काहल-संखई रसंत 
परिणाविउ सोलह-सइ कुमारि विज्जाहरि ण॑ अच्छरिय णारि। 
हय-गय-रह-करह ईं वाहणाईं दू।इज्जई मणि-रयणई घणाईं । 
बहु हार सुतार हिरण्णु वण्णु अवरार्ड दिण्णु चणरंगु सेण्णु । 
जंपहि णिव-सुय पंच वि कुमार जुबरायपट्टसु तिभुबणसार | 

तुहँ बंदणीउ सिरिवाल तेम पंचह पंडव महि विण्णु जेम 
अम्हहं छट॒ठउ तुहूँ परमभव्यु पण-दव्ब-माहि जिम जीवब-दव्बु । 
अम्हहँ पंचह तारणु तुहुतेम परसमय देव जिण-समड जेम 
इय जंपि अराहिड बहु-पयारु हि थक्कड कुमारु । 
सोल्ह-सइ छइ चालिड खणेण जे मुणि भासिय अवहीसरेण । 
पंचहि पंडिय-सुपएसएहिं परिणय सहस ई कण्ण तेहिं 
मल्लिबाहि. सत्तसइ विवाहिय. सहसु तिलंग-देसि परिणाइय 
एबमाइ अंतेडर-सहियड चाररंगु वछु सेणहँ मिक्तियठ । 


१२९, १,क चठउगह। २, क बालि। ३. ग 


१२. ग महिंयउ । 





६:7६ हि य। ४. के अठहाम | ५, गा "औ। ॥ + प्रिय 
काहुल संखइ महंत । ,७, ग विज्जाहरि अछरि अरु कुमारि । ८, ग बार्का हरि. 
सीयारि जेम । १०, अल्‍्हहं पंचहं तारणु तुहं पि। पर समऊ देव जिण समय 





त॑पि ॥ ११, गे सयसत्त 
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(५) सोमकला का वचन-- 


किसे पिलाऊ क्षीर ? ह 
रावण को जब एक शरीर और दस मुखवाली विद्या सिद्ध हुई, तब केकशी 
( रावणकी माँ ) को चिन्ता हुई कि वह किस मुँहसे दूध पिलाये ? 


(६) सम्पदादेवी कहती है-- 


वह मुझे कहीं भी नहीं दिखाई दिया । 
सातों समुद्रोंमें में घूमा और जम्ब्‌ द्वीपमें भी। जो दूसरेको सन्तप्त नहीं करता, 
नहीं सताता, ऐसा आदमी मुझे दिखाई नही दिया । 


(७) प्मावचन-- 


उसने क्या जोड़ा ? 
कुन्तीने उत्पन्न किये पाँच पुत्र, जो पाँचों के पाँच प्रिय थे। गन्धारीने सौ पुत्र पैदा 
किये, उससे उसका क्या बढ़ गया ? 


(८) चन्द्ररेखा कहती है-- 


उसके लिए क्‍या किया जाये ? 
जिसकी सत्तर ओर चार (७४) की आयु हो चुकी है। फिर बालासे विवाह 
करता है, वह उसके पास बेठी हुई है, वह उसका क्या करे ? 


इस प्रकार श्रीपाल ने नाना प्रकार से समस्यापूरति की। 


ज्यों ही उसने आठवीं गाथा हल की त्यों ही नगरमें कोलाहरू होने रूगा। नर-नारियोंने 
बहुत शब्द ( आइ्चर्य व्यक्त ) किया। थाना कोकणमें हलचल मच गयी । इतनेमें जयसेन वहाँ 
आया और उसने नगाड़े बजवाये । बड़े-बड़े पट-पटह और तूर्य बाजे बजने लगे। भेरी, काहल और 
शंख गज उठे। उसने सोलह सौ कुमारियोंसे विवाह किया। वे मानो विद्याधरी या अप्सराएँ 
थीं। घोड़े, गज, रथ, ऊंट आदि वाहन और बहुत-से मणिरत्न दहेजमें दिये। सोनेके बहुतसे 
स्वच्छ हार और समूची चतुरंग सेना उसे दी। राजा कहता है कि ये पाँच कुमार हैं किन्तु भुवन- 
श्रेष्ठ हे युवराज, यह पट्ट तुग्हारा है। है श्रीपाल, तुम उसी प्रकार वन्दनीय हो जिस प्रकार पाँच 
पाण्डवोंमें विष्णु। हमलोगोंमें तुम छठे भव्य हो, जेसे पाँच द्रव्योंके भीतर जीव द्रव्य । हम पाँचोंको 
तारनेवाले तुम हो, उसी प्रकार जिस प्रकार हे देव, परसिद्धान्तोंमें जिनसिद्धान्त उद्धार 
करता है। इस प्रकार उन्होंने तरह-तरहसे कहकर उसे रखना चाहा। परन्तु कुमार वहाँ रुका 
नहीं । सोलह सौ वधुओंको लेकर एक क्षणमें चल पड़ा, जेसा कि अवधिज्ञानी मुनिने कहा था। 
पंच पाण्डवोंके सुप्रदेशमें उसने दो हजार कन्याओंसे विवाह किया। मल्लिवाडमें सात सौको 
ब्याहा । और एक हजार कन्याओंसे तेलंग देशमें विवाह किया | इस प्रकार अन्त:पुर और चतुरंग 
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दलवद्वणु पट्टणु संपत्त5 गुणमसाहला-सजूस जभरत्त 
किर अच्छइ सुद्देण जामायउ त्ति चिताबिठ। 
३ जइ ण जाई भेर्टड उज्जेणि ज पिय सुक्ख-जोणि | 
धणवाल राउ विण्णविड ताम जाएबड मई पट्ठबहि सास । 
जइ ण जाएँ तो भास ण॒ बुरुचइ मसयणासुंदरि तत पड़िवज्जड । 
घत्ता--इय भणिवि कुमार णिग्जिय-सारू गय-वर-रूदठ विमरूमइ । 
हा मयजलमभिंभारुणु सिदूरारुणु घंटियालु. करि मंदगइ ॥१२॥ 
हर 
१३ 
हे + 
चाररंगु बलु चलिउ तुरंतड काहल-तूर-भेरि बाज॑तउ । 
रायहो चउ-पासिउ अंतेजरू पिंडबासु रुणझुणियड णेउरू । 
सोरदिठय-राणा सलवलिय ई लयगाउ कप्पु अगिवाणहँ चलियईं । 
'पंच-सयई परिणिय सोरद्ठिय अवरईं पंच-सयई मरहदठिय । 
गुजरात सय चारि बविवाहिय मेबाडिय बे सय परिणाबिय । 

५ अंतरवासिय सेव कराविय कण्ण-छाणबइ तहिं परिणाविय | 
“सबर-पुलिंद-भील-खस-बव्वर लए डंडि ते झाडिय मच्छर | 
मालव-देस मज्झि जे वंकुड 'ते सईं विक्कमेण कय संकड़ | 
बारह-संवच्छर सम्पत्तउ उज्जेणिद्दि आइयउ तुरंत३़ 

घत्ता-सिमिरु मुक्कु चउपासई कोडि-सहासई खोहु वि णयरहं जाइयउ। 
१० हल्लोहलि हूबउ सयदु पुरु कबणु णराहिउ आइयउ ॥१३ 
श्ड 

सेणावइ तहो कडयहो थप्पिवि गउ पायार सत्त णहू रूघिवि 

गउ एकल्छु घरिणि देखण बर मयणासुंदरि झावइ जिणवरु 

सासु हि अग्गइ भणइ विसूरिय_ आजु अवहि सामिय की पूरिय । 

जइ णवि आज़ुं आउ तुम्ह णंदणु_. कालि करखजँ तर दिक्खा-संडणु 

ता सिरिवाल-माय वारइ तहु दिवसु एक्कु पडि वारहि कु छवहु । 

५ “किम वारउ' सुंदरि इम कहियई “अवरू ताउ परमंडछ-गहिय उ! 

है मुणिउ ण माइ ताह कि होसइ कहिं-होंतड सामिड आवेसइ । 

बारह-वरिस जोण पिउ आवइ तउ महु सासु दिकक्‍्ख परिभावइ । 

तडउ सिरिवाल बोलिउ सुंदरि उग्घाडहि किवाड णिय-मंदिरि । 

ताम झत्ति तहो बार उघाडिड गंपि जणणिपय कमलु जुहारिउ | 
१० शी अर की 





१३. ग जइ जाउ ण तो भासिठ चलेइ मयणासुंदरि पवज्ज लेइ। १४, क घट्टियालु । 
१३. १. ग वज्जतउ । २. ग्‌ पंच सयई परिणिमत्न मरहद्विय । ह. ग समर पुल्लिंद मिलल खस वव्वर 


लइय दंडि ते छाडिय मच्छर । ४. गतें सहविंबंकमेण कय संकुड। ५. गविभय भू बउ कवणु णरा 
हिउ आइयउ । 


१४: १. ग सामिय किय पूरी । २. ग अज्जु । ३. ग कुल्लि । ४, ग वरदइत्त हो। ५, ग जइ । 





२. १४, १० ] हिन्दी अनुवाद | ६५ 


सेनाके साथ वह दलवट्टण नगरमें आया और वहाँ गुणमाला और रत्नमंजूषा में अनुरक्त होकर 
दामाद श्रीपाल सुखपूर्वक रहने लगा । एक दिन आधी रातको वह सोचने लगा कि यदि अब मैं 
उज्जेन मिलने नहीं जाता तो मेरी प्रिया मैनासुन्दरी सुख देने वाली दीक्षौ ले लेगी। उसने राजा 
धनपालसे विनय की कि में जाऊँगा,-है ससुर, मुझे भेज दो। अगर मैं नहीं जाऊँगा तो मेरी बात 
नहीं रहेगी और मेनासुन्दरी तप ग्रहण कर लेगी । 

घत्ता--यह कहकर कामदेवको जीतनेवाला विमलमति कुमार मन्दगतिवाले गजवरपर बैठ- 
कर चला, उसपर मदजलसे भ्रमर गुनगुना रहे थे। सिदूरसे छाल, और बजती हुई घंटियोंवाला । 


१३ 


चतुरंग सेना तुरन्त चल पड़ी तूर्य और भेरी बजाती हुई। राजा के चारों ओर अन्तःपुर 
था । अन्तःपुरके नूपुरकी रुनझुन झंकार हो रही थी। सौराष्ट्रका राणा एकदम सकपका गया । 
श्रीपालने अग्निबाण चलाकर उससे कर वसूल कर लिया और सौराष्ट्रकी पाँच सौ कन्याभओोंसे विवाह 
कर लिया और भी पाँच सो महाराष्ट्रकी कन्‍्याओंसे । गुजरातकी चार सौ और मेवाड़की नौ सौ 
कन्याओंसे उसने विवाह किया। अन्‍्तर्वेदके लोगोंसे उसने सेवा करवायी और वहाँकी छियानबे 
कन्याओंसे उसने विवाह किया ॥ शवर, पुलिन्द, भील, खस और बब्बरने ईर्ष्या छोड़कर उसकी 
सेवा की। मालव देशके भीतर जो दुष्ट लोग थे, उसने स्वयं अपने पराक्रमसे उनमें संकट 
उत्पन्त किया । इस प्रकार बारह वर्ष पूरे होते ही वह तुरन्त उज्जेन नगरीमें आ गया । 

घत्ता--चारों ओर उसने अपनी सेना छोड़ दी और चारों ओर सहस्न कोटि सेना नगरमें 
चली गयी । सारे नगरमें हलचल मच गयी कि कौन राजा आ गया है ?॥१३॥ 


१४ 


सेनापतिको छावनीमें स्थापित कर वह अकेला सात परकोटेको लाँधकर अपनी पत्नीको 
देखनेके लिए धर गया। मदनासुन्दरी जिनवर का ध्यान कर रही थी और सासके आगे रो-रो- 
कर कह रही थी कि आज स्वामी की अवधि समाप्त होती है, यदि आज भी तुम्हारा बेटा नहीं 
आता तो कल मैं दीक्षा ले लूँगी।. तब श्रीपालकी माँने दीक्षा लेनेसे एक दित और उस कुल- 
वधूंको रोका । सुन्दरी ने कहा--“मुझे मना क्यों करती हो । पिताको शत्रुमण्डलने घेर लिया है। 
हे माँ | तुमने नहीं सोचा कि उनका क्या होगा ? बह (श्रीपाल) भी सादर कहाँसे होकर आयेंगे ? 
( क्योंकि उज्जैनको दत्रुसेनाने घेर लिया है। ) बारह बरस में भी यदि प्रिय नहीं आता, तो 
हे सास, मुझे केवल दीक्षा ही अच्छी लगती है।” इतनेमें श्रीपालने कहा - है सुन्दरी ! अपने घर 
का दरवाजा खोलो ।” उसने द्वार खोला। श्रीपालने जाकर माँ के चरणकमल छुए तथा मदना- 

९्‌ 


१० 
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पुणु आलिगिय मयणासुंदरि लेहु देवि पहिरहु मोत्तियसरि। 
मेहजाय॑ पंगुरइ जि वासिउ घत्ती हूल-पमाणु रूह वासउ। 





घत्ता--ता भणइ णर्रिंदु कुवछयचंदु चाउरंगु बहु सज्जिय३ | 
सयल वि अंतेउरु णिश्जिय रइवरु तुज्झु पसाएँ अज्जियउ ॥१७॥ 


दोण्णि वि कर धरेवि गउ तेत्तहिँ | 
अंतेडर-परिवार सणेहें 

रयण मंजूस आइ गुणमाला 
चित्तलह जग-रेह सुरेहा 
मयरकेय-णिव-सुय जणमोहा 
पाय-पडिय सह मयणासुं दरि 
, पविसेण-कणयमालह्ि सु 

तहि पणवाविय मयणासुंदरि 
पुणु आइय तहिं सुहागगोरि 

पुणु रण्णा चंदा संपईय 
जसरासिविजय-णिव-तणिय धूव 


२५ 

खंधावारु अवासियड जेत्तहि । 
किउ परिणाम सयल उच्छाहेँ 
सुंदरि पाईं पडिय वणमाला 
रंभा जीवंती गुणरेहा | 





गिय-रुब जिण्हि जिणिय पुरंदरि। 
णवसइ सविलासमई जु घुब । 
पउलोमी जिस इयरह अच्छारि | 
सिंगारगोरि सइ-चित्त-चोरि | 
पोमावइ ससिलेहा विणीय । 

तिण्हु पणामिय पुणु पयपाल-सूच । 


सिद्ध-चक्क वउ कियड जु कासिगि. अदठ-सहस-उप्परिं भइ सामिणि। 
घत्ता--जंपइ रइ-मंदिरि मयणा सुंदरि परिहुड अक्ख् णाह सहो | 
सह-महि-णिभंछी अइ-दुग्गंछी कम्मु विणिदउ ताय महो ॥१०॥ 


मयणासुंदरि मंतु पयासिउ 
जइ अम्हारड कहिड सुणिज्नहु 
कंबलु पहिरिंबि गले कुरहाडी 
तो संघधाणु अत्यि णो अत्यिय 
अइसउ बॉलि दूउ पट्ठायउ। 
पडिहार रावलि पइसारिड 
दइ आसणु गउरवबि वइसारिड 
पुच्छिय बात सुकुसछ-पयासणु 
, दृए वात कहिय अणुराएँ 
यहु दीवाहिड णरवइ जुंजइ 


७७७७७७॥७॥॥७॥७७॥७///॥७॥७॥७७/ ७७७ ७ आशा आल अप 





१९ 


मेरउ कम्मु ताय उवहासिठ । 
तड तायहँ सहुँ एम भणिज्ञहु । 
एम भेट जइ करइ महारी। 

एहू बातणउ होइ पसत्थिय । 
लेक्खु लेवि उज्जेणिष्ठि आयउ ; 
सीसु णाइ णरवइ जयकारिउ | 
दिण्णु तमोछु कियड संभासणु । 
को इहु णरवइ पुजिछउ राएँ । 


दीव-समुद्-घाड-सह भुंजइ | 
धम्म-दुवारु मर्ग्गि जाइज्जइ | 


६. ग मेहजाइ । ७, ग थत्ति लद्य माणु रूह वासउ । 


१५. १. ग तेत्तहुं । २. गे जेत्तई । ३. जिणि । ४. गे कणयप्पहु प्विसेणह्‌ ज़े सुब। ५. ग॒ते 


हिंबि। ६. ग 





सयचित्त । ७, ग संपईय । ८. गे उपरिं। ९, गे भइ् । 
१६. १. ग सुणिज्जइई। २. ग सिहुं। ३. ग भणिज्जह | ४, ग गलय कुडारी । ५. ग वत्त +॥ ६, ग अइ- 


सउ वुल्लिवि | ७. ग वत्त । ८, क भागि। 
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सुन्दरी का आलिंगन किया। उसने कहा--'हे देवी, मोतियोंकी माला पहनो। मेघजातकी 
सुवासित साड़ी पहनो । धात्रीफलके प्रभाववाला और कान्ति से सुवासित ।” 


घत्ता--पृथ्वीचन्द्र राजा श्रीपाल बोला--“बतुरंग सेना सज्जित है और अन्तःपुर भी । हे 
देवी, आज मेंने तुम्हारे प्रसादसे कामदेवको भी जीत लिया है ॥१४॥ 


१५ 


उसके दोनों हाथ पकड़कर वह वहाँ गया कि जहाँपर पड़ाव था। अन्तःपुरने परिवारके 
स्नेहके कारण उत्साहपूर्वक मयनासुन्दरीको प्रणाम किया । रत्नमंजूषा और गुणमाला भी आयीं। 
सुन्दरियाँ उसके पैरोंपर गिर पड़ीं। चित्रलेखा, जगरेखा और सुरेखा, रम्भा, जीवन्ती, गुणरेखा । 
जनोंको मोहित करनेवाली और अपने रूपसे इन्द्राणीको जीतनेवाली मकरकेतु राजाकी कन्याने 
मदनासुन्दरीके पेर पड़े। वत्सेन और कनकमालाकी विलासवती आदि नौ सौ पुत्रियोंने भी 
मदनासुन्दरीको प्रणाम किया । पद्मलोमा जेसी दूसरी अप्सराएँ भी वहाँ आयीं। इन्द्राणीका चित्त 
चुरानेवाली सौभाग्यगौरी और श्ृंगारगौरी, रण्णा, चन्द्रा, संवईय, पद्मावती और विनीत 
चन्द्रढेखा । यशोराशि विजयराजाकी पुत्री, इन्होंने भी राजा पयपालकी कन्या मदनासुन्दरी के 
चरण छुए। उस कामिनीने सिद्ध चक्र विधान किया था, इसीसे वह अठारह हजार स्त्रियोंकी 
स्वामिनी बनी । 

घत्ता--अपने रतिमन्दिरमें मदनासुन्दरी बोली--हे नाथ, मैंने अक्षय पराभव सहन किया 
* | सभामें मुझे बुरी तरह फटकारा गया। पिताजीने मेरे कामकी निन्‍्दा की” ॥१५।॥ ह॒ 


श्द्‌ 

मदनासुन्दरीने अपने मनका रहस्य प्रकट करते हुए कहा कि पिताजीने मेरे कर्म ( या 
आचरण ) का उपहास किया है। यदि आप मेरा कहना सुनें तो पिताजीसे यहु कहिए कि कम्बल 
पहनकर गलेमें कुल्हाड़ी डालें और हमसे भेंट करें । तभी कुशल है, नहीं तो, कुशल नहीं है और 
यह अच्छी बात नहीं होगी ।” ऐसा कहकर उसने दूत भेजा। वह लेख लेकर उज्जेन आया। 
प्रतिहारने उसे राजकुलूमें प्रवेश दिया। उसने सिर झुकाकर राजाको नमस्कार किया। उसे 
आसन देकर गौरवके साथ बेठाया गया । पान देकर उससे बातचीत की। उसने राजाके दूतसे 
पूछा--प्रजा तो सकुशल है ?” राजाने पूछा--“यह कौन नरपति है ?” दूतने प्रेमपृवंक बात 
कही--यह राजा द्वीपाधिप है और योग्य है । द्वीप, समुद्र और सैकड़ों घाटोंका उपभोग करता है। 
इसलिए जो लेखमें लिखा है उसे आप अवश्य कीजिए। धर्मद्वारके मार्गंसे ही तुम्हें जाना चाहिए । 


६८ सिरिवालचरिउ 
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घत्ता--प्रयपालु वि कुद्धठ भणइ विरुद्ध३ है की ेु ण्णड़ | क्‍ 


समरंगणि मार महि विज्भाडिई 
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मंतिहिं संबोहिउ मालव ईं 
जइ पहु अम्हर्ह कहिउ सुणिज्नइ 
म करि देव असगाहु णिरुत्तड | 
हे संतिहि वयण  पहु उवसंतः 
जह तुम्हि कहियउ तह भेटेसम 
सिरिवाल मण्णाविय सुंदरि 
सिरिवाल पुणु दूउ-विसलज्िउ 
माछवराउ चढिउ साणंदे 
१० करुणदेवि सिरिबालु समायउ 
कण्णदेव तुहँ मई परियाणहि 
तो आर्लिंगि विणयरि परवेसिउ 
णु भेटिय सातउ-सय राणा 
हार-डोर-सेहरई समप्पिय 
१५ सयल विदेस-देस किय राणा 
हृदठ-सोह जा किय तहिं अबसरि 


घत्ता--सिरिवालु पयद्ठउ पुरयणु तुदठउ घरि घरि 





१७ 





बह राय कम्मु बलबंतर | 
प्म्माणिउ सो दूड तुरतर 
गयउ दर कहियर सामीसिमि 
खमहि देवि अम्हहँ परमेसरि | 
प्मपरिवद्ध भट करिज्यठ । 
चंपाहिउ सिरिवाल गय॑ 












जामायड सिरिवालु ण जाणहि 
चाउरंगु बलु सयलु थि तोसि 
बालमित्त जे जीव-पराणा । 





ये महू याद सित्त व राणा | 
बाएसरि वण्णइ परसेसरि। 
कियडउ बद्धावणवउ 








| 
मणि-मोत्तिय-मार्ुहिं खचिय-पवारूहिं मंदिर-मंदिर तोरणउ ॥१ज॥ 


जय-मंगल-सइहिं रवहिं संख 
रायंगणि कणयासणईं देबि 
जिह गठर' बणु कियउ सिरिवाल्ह 
रे चंपाउरि मणि सुमरिय तावहि 

ता पुच्छिड उज्जेणिह्ि राणउ 
पयपालेण उत्तु ज॑ किंपि वि 
भणइ कुमरु पुण्ु एहु ण॑ जुल्लइ 
मय-यलिय-गंड कुंजर रसंत 

हे डिडिम-दमाम वज्जिय णिसाण 
रावत्त चडिय रणजुज्ञझमाण 
गय-घड चल्लिय घंटा-रवेण 


घत्ता-सिरिवादु वि चल्छिउ महियक्ति हल्छिठ अरि संकिय भेरी-रबेण | 
सामंतईं चलियईं सुहृडई मिल्ि | 


१७. १. ग रायणीईं। २. ग हारिय । ३. ग वर्याण । ४, गे णिरुत्त | ५. गे मन्नावि 





श्८ 


भेरी-काइल-मंदल असंख | 
बेयसारिउ सिरि सेसईं भ भरेवि 






भणइ त चंप हे दे 

अद्भुउ रज्जु लेहि तुहूँ बंटिवि 
हो हो माम एम त॑ पुज्जइ 

धय-वढड-छत्तई रण-उच्छव 
















| 


यई णहु छायउ हय-खुररबंण ॥१ 
। 





७. ग॒ करिव्वट । ८, ग चलिउ । ९, ग लछोयहिं दिद्वुर | १०, ग वधावणउ 
१८. १. ग हो हो माम माम त॑ पुज्जइ | २. ग महंत। ३, ग छुइल्छिउ 
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घत्ता--पयपाल राजा यह सुनकर क्रुद्ध हो उठा। वह विरुद्ध होकर बोला--“यह कौन 
है ? कौन इसे मानता है! में उसे युद्धप्रांगणमें समाप्त कर दूँगा । उस योद्धाको जीतकर धरतीपर 
राज्य करूँगा अपने पुण्यसे” |॥॥१६॥ 


१७ 


तब मन्‍्त्रीने मालवपतिको सम्बोधित करते हुए कहा कि “हें स्वामी, आप राजनीतिमें हार 
गये । यदि आप मेरा कहा सुनें तो इस बलवानके साथ आपको अपनी शक्तिका प्रदर्शन नहीं 
करना चाहिए। निश्चय ही देव आप असत्‌को पकडनेका प्रयास न करें । हे राजन्‌ू, सबसे बलवान्‌ 
कर्म होता है।” मन्त्रीके वचन सुनकर राजा शान्‍्त हो गया। राजाने तुरन्त उस दूतका सम्मान 
किया और कहा-- तुमने जो कुछ कहा है, वह ठीक है, मैं भेंट करूँगा ।” दूत वहाँसे चला गया 
ओर संक्षेपमें उसने वह बात श्रीपालको बता दी । तब श्रीपालने उस सुन्दरीको मनाया कि हे 
परमेश्वरी देवी, तुम क्षमा करो। श्रीपाल फिरसे दूृतको भेजा कि वह (प्रयपाल) सेनाके साथ भेंट 
करें ! उसके साथ कर दिये । मालवराज सानन्द वाहनपर चढ़ गया । चम्पाधिप श्रीपाल भी हाथीपर 
आरूढ़ हो गया। करुणायूर्वक श्रीपाछ आया और जय-जय शब्दके साथ उसने अपने ससुरको 
बुलाया । है कर्णदेव, आप मुझे जानते हैं, क्या आप अपने दामाद श्रीपालको नहीं जानते ? तब 
उसने उसे अपने आलिगनमें परिवेष्टित कर लिया। यह देखकर चतुरंग सेना सन्तुष्ट हो गयी । 
फिर उसने सात सौ रानाओंसे भेंट की, जो उसके बालसखा और उपराना थे। हार, डोर, शेखर 
उन्हें भेंटमें दिये गये | कटक, चूड़ा और हाथके कंगन समर्पित किये गये। सभी देश-विदेशके राना 
ओर भी जितने मित्र राना हैं, वे भी आये उस अवसरपर । बाजारकी जो शोभा की गयी, उसका 
वर्णन परमेश्वरी वागेश्वरी ही कर सकती है। 


घत्ता-श्रीपालने नगरमें प्रवेश किया, पुरजन सनन्‍्तुष्ट हुए। घर-घर आनन्दबधाई हुई। 
प्रवालोंसे जडित मणियों और मोतियोंकी मालाओंसे घर-घरपर तोरण सजा दिये गये ॥१७॥ 


१८ 


शंखोंसे जयमंगल शब्द हो रहे थे। अगिनत भेरी, काहल और मन्दल ( वाद्य ) बज रहे थे। 
राजभवनमें श्रीपालको स्वर्णसिहासनपर प्रणामपूर्वक बेठाया गया। श्रीपालको जेसा गौरव दिया 
गया उसी प्रकार उसकी सेनाका विशेष प्रबन्ध किया गया । वह सुखसे वहाँ रहने लगा । इतनेमें 
उसे अपने मनमें चम्पापुरीकी याद आयी । उज्जेनीके राजा पयपालने उससे ( मनकी बात ) पूछी। 
उसने कहा कि मैं चम्पाके लिए कूच कहँँगा। तब राजा पयपालने जेसे-तेसे कहा कि तुम मेरा 
आधा राज्य बॉटकर ले लो। इसपर कुमार कहता है, यह उपयुक्त नही है। हे ससुर ! वह 
आपको ही पर्याप्त है। तब राजा श्रीपाल मदजलूसे गलितगण्ड एवं चिग्घाड़ मारते हुए मुख्य 
हाथीपर सवार हो गया । डिण्डिम, दमाम और निशान बज उठे । हिलते-डुछते किकाण निकाल 
लिये गये । युद्धमें लड़नेवाले राजपुत्र सवार हुए। दृढ़ प्रहार करनेवाले वे अपनी तलवारें तोौल रहे 
हैं। घंटा शब्दके साथ गजघटाएँ चलने लगीं । युद्धके उत्साहसे ध्वजपट और छत्र फहराने लगे। 


घत्ता--तब श्रीपालने भी कूच किया। धरती हिल गयी । भेरीके शब्दसे शत्रु काँप उठा । 
सामनन्‍्त चले और योद्धा आपसमें मिल गये । घोडोंके खुरोंकी ध्वनिसे नभ छा गया ॥१४॥ 


१० 


सिरिवालचरिउ 


रायउत्त जे समरि धुरंधर 

इय साहंतु देसु वइरायह 
अटठ-सहस मणहूर अंतेउर 
चाउरंगु बलु मिलिउ असेसह 
चंपा-णयरिहि णियडु परायउ 
भट॒टईं कहिउ जाहि मण अच्छहि 
जाहि जाहि विगुश्चिय आलव दि 
पईं जु भवीजउ मारि णिसारिउ 
सिरिवालहों ज॑ पडरिप्तु सीसइ 
आयण्णिबि भदट॒हँ वयण -भाड 
संगरि जो मोडइ सुहड-थटट 


[ २. १९. १- 
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सेव कराविय राय वसुंधर 
कृण्ण कुमारिउ परिणिड रायह 
तेत्तिय पिंडवास पय-णेउर | 
आये अंगदेस सुपएसह । 
वीरदमण कह भटदु परायउ | 
धम्म-दुवारु दिण्णु खछ गरुछहि 
जीव-दाणु दिण्णउ सिरिवालहि 
सो सिरिवालु आउ पत्चारिड 
सो महि-मंडलि कासु ण दीसइ 
अइ-कोपिउ जंपइ वीरराउ । 
को गणइ एहु सिरिवाल भट्ट । 


घत्ता--सिरिवालू णिभच्छई भद ठु पसंसइ सेवमाणु जहिं अतुल-बल 
त॑ तुज्झु वि माणहि बहु-विह-राणहि रण-अभंगु सिरिवाल-दलु ॥९% 


जहिं. ट्ठारह-छक्ख बाणवइ देसु 


सोरठ-गूजर-बइ पंडिराउ। 
'दलवटटण धणवालहु सुवाइ । 


तहिं कणयकेय णंदण पियार । 

बहु इयर-राइ तहि को गणेइ । 

तहि कासमीर कीर मडवाण । 
भडउच्छ पाटण आउ वराहिउ | 
कोडि भड॒हँ पडरिप्तु सिरिवालह । 
अज्ज वि किण्ह-बयण कि अच्छहिंँ | 
अंगरक्ख जिण मेटहि आणा ।कोबे 


बर्० 


सो सेवइ उज्जेणी णरेसु । 


मेलिड सुकंठु सिरिकंठ आइ 
आवासे  चित्त-विचित्त बार 
जहिं तिरुंगराय सेवा करेइ ' 
खस-वब्बर मेली अपमाणा 
सेवइ कृच्छ-देस कच्छाहिड 

णड खल छुट्नहिं सम्ग-पयालूहँ 
लेविणु पाण गछिछ जइ गच्छहिं. 
तुज्झ सात-सय-राणा 


घत्ता-कहिं जंबू कहिं केसरि कहि हय बेसरि कहि रीरी सोवणु कहि । 
जहिं पहु सिरिवालु अरि-खय काल तहि बीरहं ठांउ कहिं रण 


जा जाहि भट्ट जंपहि असारु 
इम भणिवि दिण्ण संगाम-भेरि 
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१९, 


२१ 


रण-महि बंधिवि घल्लड कूमारु । 
णिप्तुणेवि सदूदु खलसलिय बेरि 


१, ग॑ पिंडबासु । २. ग आइय । ३. ग वीरदमण तिहुं भट्दु पठायठ । ४. गे पचारिएछ । ५. गे बय- 
णुल्लठउ । ६. ग बहु भल्छउठ । ७. ग थट्टवि । ८. ग भट्टवि । ९. ग णिभसंइ । 


२०. १९. ग जसु-ठारह। २. ग जरासि विजउ कुकुर्णाह आउ । तहिं वज्जसेणु क॑चणपुरेउ । कुंडल पुर वह 


जहि मयर केउ । ( उक्त पंक्तियाँ ग॑ प्रतिमें अधिक है ) ३. ग सुवाउ। ४. ग सिरि कद आउ । 


ज्ड्ब्कन 
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युद्धमें धुरन्धर राजपुत्रोंसे उसने राजसेवा करायीं। इस प्रकार बहुतंसे देश और उपराज्यों- 
को साधते हुए उसने बहुत-सी राजकन्याओंसे विवाह किया । आठ हजार सुन्दर अन्तःपुर उसके 
साथ था। इतना ही पदनूपुरवाला पिण्डवास । समस्त चतुरंग सेना मिल गयी। वे सुन्दर प्रदेश- 
वाले अंगदेशमें आये। वे चम्पानगरीके निकट पहुँचे। श्रीपालने वीरदमनके पास दूत भेजा । 
उसके मनमें जो बात थी वह दूतको बताते हुए उसने कहा कि “यही धर्मद्वार है। वह (वीरदमन) 
इसपर चलता है तो ठीक, नहीं तो उससे खरी-खरी बात कहो । तुमने बचपनमें मारकर निकाल 
दिया था । वह तुम्हारा भतीजा तुम्हें जीवनदान दे रहा है। तुम्हारा वही भतीजा आ गया है। 
वह तुम्हें बुला रहा है। तुम श्रीपालके पुरुषार्थवो स्वीकार लो। उसका प्रताप त्रिभुवनमें किसे 
दिखाई नहीं देता ?” दूतके वचनोंका आशय जानकर वह वीर राजा कुपित होकर बोला--'जो 
समरघटामें सुभट समूहको मोड देता है, वह इस योद्धा श्रीपालको क्या समझता है ?” 


घत्ता--इसपर, दूत कहता है--त्‌ अपनी प्रशंसा करता है, और श्रीपालकी निन्‍्दा करता 
है जिसकी अपार सेना सेवा करती है। तुम भी उसे मानो, उसकी सेना बहुतसे रानाओंके कारण 
अभंग है ॥१५९॥ 


२० 
जिसके पास अद्वारह लाख बानबे देश हैं, ऐसा उज्जेन नरेश उसकी सेवा करता है। सौराष्ट्र, 


गूजर, पंडिराज, दलवट्टणके राजा घनपालके बेटे सुकण्ठ, और श्रीकष्ठ भी आकर मिल गये। उसमें 


कनककेतुका भी प्यारा पुत्र है। चित्र-विचित्र वे भी आये हैं। और भी दूसरे राजा वहाँ 
थे, उन्हें कौन गिन सकता है? वहाँ तिलकराज सेवा करता है। उसमें कश्मीर और कीरकां 
राजा है। अगनित खस और बब्बर आकर इकट्ठे हो गये हैं। भड़ोच ओर पाटनके राजा भी 
आये। कच्छदेशके कच्छवाहें भी सेवा करते हैं। प्रवीर कोटिभट श्रीपालसे तू स्वर्ग और पाताल 
लोकमें भी जाकर नहीं बच सकता। आज भी कठोर वचन क्‍यों कहता है ? अपने प्राण लेकर 
जहाँ जा सके, वहाँ जाओ। अपने अंगदेशको बचाओ। आज्ञाकों मत मेटो। तुमसे सात सौ राणा 
कुपित हैं । 

घत्ता--कहाँ श्वूगाल और कहाँ सिंह; कहाँ घोड़ा और कहाँ गधा; कहाँ पीतल ओर कहाँ 
सुवर्ण ? जहाँ प्रभु श्रीपाल हैं शत्रुओंके क्षयकाल, अन्य वीरोंको स्थान कहाँ ? ॥२०॥ 


२१ 

तब चम्पानरेशने कहा--हें भट्ट, तुम जाओ। तुम सारहीन बोलते हो । में कुमारको युद्धमें 
पकड़कर बन्दी बना लंगा।” यह कहकर उसने रणकी भेरी बजवा दी। उसका शब्द सुनकर खल- 
बली मच गयी । वीरदमन तुरन्त उठा। मानो मतवाले हाथी पर आरूढ़ यम हो। हाथियोंकी 
घटाएँ चलने लगीं। धनुर्धारी उठकर, रथ और किक्काण खींचते हुए दौड़े। घर-घरसे बाकी 
राजपुत्र भी इकट्ठे होने लगे, जो युद्धमें शेष चतुरंग सेनाकों जीत सकते हैं। अपने पतियोंसे 
स्त्रियोंका यह सन्देश वचन था-- हि प्रिय, मुझे श्रीनेत्र पट्ट छाकर देता ।” एक कहती --“हाथियों- 
के गण्डस्थलोंसे उछलते हुए जितने भी मोती मिले हे प्रिय, उतने लाना ।” कोई एक सरस प्रिया 
कहती है कि एक तलवार अपने पौरुषके प्रतीक स्वरूप मुझे देना । 


१५ 


१० 


सिरिवालचरिउ [ २, २१. ३- 


पुणु वीरदमणु उद्ठिड तुरंतु 
गयघड चालिट सिंदूरराय 
रह-किक्काणईं कढिज्जमाण 

घरि घरि रावत्तहिं भरिय सेस 
णाहह संदेसे णारि करण 
अरि-करि-कभत्थल-मोत्तिया ईं 
कवि भणइ एक्क पिय सरसियाउ 


मयगर आरूढउ ण॑ कयंतु 
कामिणि -झुवंग-कर तुह विणाय 
धाइय घाणुक्रिय उदठमाण । 
रणि चाउररंग वलु जिणहि सेस 
सिरि णेत्त-पट्ट महु आणि रमण 
आण हि पिय पावहि जेत्तियाईं 
असिवर णिय-पोरुसु मज्झु दाउ 


घत्ता--वीरदमणु पहु णिग्गड समरि अभग्गउ सिरिपालहु दूए अक्खियउ | 
अरिद्वणहु णंदणु परबल-मद्दणु पिक्खि समग्गउ पित्तियउ ॥२१ 


वस्तुबंध--ताम कुद्धउ भणदइ सिरिवाल 


रह सजहु गयघड गुरहु चढहु सुहड सण्णद्ध सज्जद्दि 
पल्छाणहु वर तुरय देहु ढकक रण गहिर-गज्जहि | 
आरूढउ करि-कंधल देहि असीस पुरंधि 

आयढेबि तोणा-जुयल दि धणहरु सरसंधि' 


लेहु लेहु पभरणंतु पधायउ 
णिग्गय धाणुक्षिय वि महंतईं 
संगाम-तूर-काहलिय सह 
डव्‌-डिडिम-डिम तुरु-तुरु रसंति 
कस-घाहिय ताडिय वर-तुरंग 
>पल्हंतिउ गय घड वेरियाउ 
बहु-छत्त चिधणहु छाइयाईं 
पहरंति परोप्परु सुहड-मल्ल 
रावत्तहिं सउ रावत्त खलिय 
पाइक्क भिडिय पाइक्किएहिं 
ता उभय-बलईं देखिवि महंत 


24 ग 


'चाररंगु बलु कहिंमिण मायउ | 
घणु-गुण-वाण-पंति छायंतई । 
तिवलिय गुंजा काहलिय-सदद । 
सुणि वीर-सदुदु रण-मुहि सबंति 
असबारहिं णिज्जिय जहिं समग्ग । 
करदह-सद णरुचंतियाउ । 

तहिं उभय-बलह रणे आइयाई ! 
तीरी-तोमर वाबल्ल-भल्ल । 
गय-घडहिं वि गय-घड सघणमिलिय । 
धाणुक्का सिउ धाणुक्किएहिं। 

पुणु रइय-मंत मंतिहिं विचित्त | 


घत्ता--णिय मणि पहु वुरूचइ दोण्णि वि जुज्झह समरि बि जु जित्तइ अज्जु । 
सो सुहडह वंद्िड परियण-णंदिउ महियल्ति भुंजइ रण्जु ॥२२ 





२१. १. ग कामिणि-भुयंग-कर तुह विणाय। २. ग कछिज्जमाण । ३. ग णाहह संदेसउ णारिवयणु । 


४. ग फर । ५. ग दृए । ६. ग रह सज्जहु गयवर गुडहु । ७. ग संण्णड्ध । 


खलिय । 


२२. ग १. धणु गुणहं वाण सज्जंत संत । २ ग॑ वरतुरंग। ई गभमाल्हुतठ। ४ ग रावत्तहं सिउ रावत्त 
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घत्ता--राजा से वीरदमन निकल पड़ा। अरिदमनके पुत्र श्रीपालसे दूतने जाकर यह बात 
कही कि देखो, शत्रुओंका दमनकारी तुम्हारा चाचा आ गया है ॥२१॥ 


वस्तुबन्ध--तब क्रूद्ध होकर श्रीपालने कहा--रथ और महान्‌ गजघटा सजाओ । हे सुभटो, 
तैयार होकर उनपर चढ़ाई कर दो। अश्वोंपर कवच चढ़ा दो और युद्धके गम्भीर बाजे बजाओ । 
वह हाथीके कन्धेपर चढ़ गया। इन्द्राणी उसे आशीर्वाद देने लगी। उसने दो तृणीर और 
धनुष ले लिया। और धतुषपर तीर चढ़ाया । 


२२ 


लो लो, कहता हुआ वह दौड़ा। उसकी चतुरंग सेना कहीं भी नहीं समायी । बड़े-बड़े 
धनुर्धारी निकले। उन्होंने धनुषोंपर बाणोंकी पंक्ति चढ़ा ली। भयंकर संग्राम-मेरी बज उठी। 
तिवलिय गूज उठी और काहल शब्द कर उठे | डवडिम डिम-डिम करने लगे | तुर्य तुरु-तुरु शब्द 
करने लगे। वीरशब्द सुनकर, योद्धा रण की ओर चले । अद्ववर कोड़ों की मारसे पीड़ित होने लगे । 
अश्वारोहियोंने वहाँ सब कुछ जीत लिया। मस्तीमें झूमती हुई गजघंटा प्रेरित कर दी गयी । 
करहडके शब्दपर वह नाचने लगी । बहुतसे छत्र और पताकाएँ छा गयीं । दोनों ओरकी सेनाएँ 
युद्ध के मैदानमें कूद पड़ों ।॥ वीर योद्धा एक-दूसरेपर तीरी, तोमर, वावल्ल और भालोंसे प्रहार 
करने लगे। राजपुत्र गिरने लगे। गजघटाएँ भी सघन घटाओंसे मिल गयीं। पेदल सेनाएँ, पेदल 
सेनासे भिड़ गयीं। धनुर्धारी धनुर्धारियोंसे भिड़ गये । दोनों ओरकी सेनाओंको देखकर मन्त्रियोंने 
राजकीय मन्‍्त्रणा की (ओर कहा)। 


घत्ता-- हे राजा, अपने मनमें सोचिए किहम दोनों ही दन्द्रयुद्ध करें। युद्ध में जो, जीत 
जाये, वह वीर परिजनोंसे अभिवन्दित धरतीपर राज करे ॥२२॥ 
१७० 


१० 


१० 


उ४॑ 


सिरिवालचरिउ [ २. २३. १- 


श्रे 
आयण्णिवि मतिहिं वयण-गइ़ पहु वीरदमण-सिरिवालू बह 
अब्मिडिय सुहड णं दोण्णि सीह ण॑ मत्ता मयगरू रसिय -जीह 
ण॑ सुव्वउ सत्ति-कुमारु सारि ण॑ भिडिय चपर्लेंड तछ-पहारि। 
ण॑ं रावण-रक्खण सुहड-मल्ल ण॑ भीम-दुसासण धरिय-सल्ल 
णं भरहु राउ बाहुबलि कुमारु ण॑ जिणवर ण॑ रइणाहु सवरु 
णं अज्जुणु कण्णु महापयंडु अब्मभिडिय बेवि ण॑ मत्त-संडु 
सुग्गीड वि विड-सुग्गीउ जेम हणुबवहो अक्खय जिम भिडिय तेम । 


जिम भीमसेणु मिडियउ कस्मीरू _ तिम वीरदमणु सिरिवालु वीरु 
घत्ता--दोण्णि वि जिह सयगल समरि समुज्जल एकमेक्क हय-मोग्गरइं 
पुणु असिवर-धारहिं णिसिय पहारहिं मुचंति परोप्परु तीमरइं ॥२१॥ 


२४ 
क्‌उतल कुंतह छाई कटारिय एवमाइ बहु पहरण-चूरिय 
कर अप्फालिवि विण्णिवि धघाइय. मल्ल-जुज्य पुणु समरि पराइय 
ठोक्कर-करण-चरण-संघाणई पइसहिं खलहिं बलहिं विण्णाणईं 
वीरदमणु सिरिवाल् हक्किउ ' मरहि वष्प कहि जाहिं ससंकिउ | 


करणु देवि गले छायउ ठोक्करू._ करू करेण चूरिवि किउ सक्‍्करु | 
साहुंकारु कियउ सुर-विंद्हिं कुसुम-माल घालिय सुरसुंदर्डि । 
वीरदमणु बंधिवि रण-मुक्कड खम करि सुव तुहँ अम्ह गुरुक्कउ | 
पालि पुहवि मणि-कणय-गुरुक्कडऊ वीरदमणु बोलइ वियसंतउ । 
हर अवराहिय दिक्खा जुत्तड तुज्झि जि रज्जु पुत्त इउ उत्तड | 

घत्ता--कणय तार-वर-कल्सहिं जणमण-हरिसहिं सिरु कुवरहँ अहिसिंचिड | 
चामीयर-घडियउ रयर्णह्ह जडियउ पट्टबंघु सिरिबाल्े किउ ॥२७॥ 
२५ 

तवयरणु भणिवि गठ वीरद्सणु सिरिवाछु पइद्ठठ णियय-भवणु 
घरि-घरि मोत्तिय रंगावलीउ उब्मे तोरण-सयगर-गुलीउ । 
पुणु अइ्हृब-मंगछ-चारु गीड वंभणहिं वेय-उच्चारु कीउ | 
वेयालिय-गण सलूहंति ताहि णारियणु णडइ बहु-उच्छवेहिं । 
सिगिरिय-छत्तहिं-चामर धरेहिं.. सामंत-मंति-साह-णिया रेहिं 
सेविज्जमाणु सिरिवालु तहिँ तहिं अंगदेसु चंपापुरिहि । 
पट्ट-महाएबि मयणासुंदरि है-सहस-अंतेउर-उप्परि । 
सत्तंगरब्ज भुंजइ सुद्देण पय पोसिय चारिउ-वण्ण तेण । 
पहिलारड साहिउ धम्म-तित्थु पुणु अत्थु कामु मोक्खवि पसत्थु | 


१७७७७ 5 कुक कम लक कंबल) 


. १. ग अविभड़ियरहूं। २. ग रणि अभीह । ३. ग संति। ४, ग॒ ण॑ भिडिउ वापुलउ तल पहारि | 


. ग क्कोंतल कोंतल तहय कटारिय । २. ग संदाणईं । ३. ग दिक्‍्खइई । 
- ग मुत्तिय रंगावलियत । २. क गुडीउ । ३. ग चमरएहिं। ४. ग॒ तहिं पट्ठ मयणसुंदरि सिरीय । 
५. ग॒ जा अट्डसहस मज्ाहं गरीय । 


१ 
५, ग़ समर। ९. ग॑ कमारु | ७. ग हणु । 
१ 
१ 
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ररे 


है 

मन्त्रियोंके वचन सुनकर वीरदमन और राजा श्रीपाल दोनों योद्धा आपसमें भिड़ गये, 
मानो दोनों सिंह हों । या मतवाले दो चिग्घाड़ते हुए हाथी हों। मानो कुमार सुन्द उपसुन्द हों । 
मानो दो चपल तलप्रहार करनेवाले ( चाँटोंसे प्रहार करनेवाले ) भिड़ गये हों। मानो रावण 
और सुभद्र योद्धा लक्ष्मण आ भिड़े हों। मानो आशंकित होकर भीम ओर दुःशासन भिड़ गये हों । 
मानो कुमार बाहुबलि और भरत भिड़ गये हों। मानो जिनवर और कामदेवका युद्ध हो । मानो 
अर्जुन ओर महाप्रचण्ड कर्ण हों। वे ऐसे जा भिड़े मानो दो मत्त साँड़ हों । जेसे सुप्रीव और कपट 
सुग्रीव । हनुमान्‌ और अक्षयकुमार जिस प्रकार भिड़े, उसी प्रकार जिस प्रकार भीमसेन और 
कम्मीर-वीर आपसमें भिड़े थे उसी प्रकार वीरदमन और श्रीपाल आपसमें भिड़ गये । 

घत्ता--दोनों ही मतवाले गजके समान थे। युद्धमें समुज्ज्वल, एक-दूसरेको मुद्गरसे मारने 
लगे । फिर उन्होंने पेनी तलवारोंसे प्रहार किया | एक-दूसरेपर 'तोमर' छोड़ने छगे ॥२३॥ 


२४ 


कोंतल कुन्त और कटारें, ये और इस प्रकारके बहुत हथियार चूर-चूर हों गये । तब हाथ 
फटकारते हुए दोनों दौड़े। अब युद्धके मैदानमें मल्लयुद्ध प्रारम्भ हुआ। ढोक्कर, करण ओर 
चरणोंका संघात | कौशलसे वे घुसते, स्खलित होते और मुड़ते । तब श्रीपालने वीरदमनसे कहा-- 
“बेचारे, तुम मरोगे, शंकित तुम कहाँ जाओगे ? तब उसने करण दावसे गलेमें होकर (दाव) डाल 
दिया ओर हाथको हाथमें लेकर चूर-चूर कर दिया । तब सुरसमूहने जय-जयकार किया और उसके 
ऊपर पुष्पमालाएँ अपित कीं ।” वीरदमनको बाँधकर श्रीपालने मुक्त कर दिया और उसने कहा-- 
“तुम मुझे क्षमा करो, में तुम्हारा पुज्य हूँ। मणि और सोनेसे मण्डित महान्‌ धरतीका तुम पालन 
करो ।” तब वीरदमन हँसता हुआ बोला--“मैं अपराधी हूँ, मैं दीक्षाके योग्य हूँ। हे पुत्र, यह 
तुम्हारा राज्य है। यही ठीक है।” 

घत्ता--जनमनोंको हष॑ंदायक सोनेके स्वच्छ श्रेष्ठ कलशोंसे कुमारके सिरका अभिषेक किया 
गया। स्वर्ण निर्मित रत्नोंसे जड़ा राजपट्ट श्रीपालके सिरपर बाँध दिया गया ॥२४॥॥ 


र५ 


तपरचरणकी बात कहकर वीरदमन वहाँसे चला गया। श्रीपालने अपने भवनमें प्रवेश 
किया । घर-घर मोतियोंकी रांगोली की गयी । दोनों ओर तोरण बाँधे गये । मदगल हाथी गरजने 
लगे। अत्यन्त भव्य और सुन्दर गीत गाये जाने लगे। ब्राह्मण वेदोंका उच्चारण कर रहे थे। वेतालिक 
जी भर प्रशंसा कर रहे थे। बहुतसे उत्सवोंमें नारियाँ नृत्य कर रही थीं। ध्वजचिह्नों ओर छत्रोंके 
सांथ चँवर ढोर रही थीं। सामनन्‍्त, मन्‍्त्री और सेना श्रीपालकी सेवामें तत्पर थे। उस अंगदेशको 
चम्पानगरीमें मदनासुन्दरी पटुरानी थी, अद्वारह हजार रानियोंके ऊपर। वह सप्तांग राज्यका 
सुखपूर्वक उपभोग करने लगा। उसने चारों वर्णोंकी प्रजाका पालन किया । सबसे पहले उसने धर्म॑- 
का साधन किया, फिर अथ॑, काम और प्रशस्त मोक्षका भी । 


७६ सरिवालचरिउ [ २, २५, १०- 





१० घत्ता--अरिद्वणहो णंदणु णयणाणंदणु सहावइददु सुद्देण जहि | 
वहु-फल-दल-फुल्लईं सुट्‌ठु-णवल्लूईं, लइ आयउ बणबादु तहीं 


२६ 


पिय-भासण अरि-तासण णरेस बद्धावउ सुणि गुण गण-असेस 

जो जोइड्ठाण-गुणु जो विणीड णर-सुर-खेयर-अहिबंदणीउ 

मलू-सलिण-गत्तु चारित्त-पत्तु तव-वय-पहाणु विय-संत वत्तु । 

सो संजयंतु मुणि आउ तेहिंँ उबवण-किउ सरइ बसंतु जेहि 
५ छइ वासपूर्ज-जिणहरि विचित्त. आयउ बंदहूँ अरिदवण-पुत्तु । 

पय सत्त छेंडिम आसणु निवेण.._ गुरु णविड परोक्‍्खई बिणइ तेण। 

णर-णियरहि परिवारिउ णरिंदु.. अंतेरर-सहियर ण॑ सुर्रिद्‌ 








पय णेउर-सदृइ रुणुझुणंति चल्लिय जुबई मुणि-गुण धुणंति । 
आइय वंदण पुरलोय सब्ब जे दृर-भव्व आसण्ण-भव्ब । 
१० घत्ता--जिण मंदिरि दिद्वउ सिलहि णिविद्वउ पिंडीदुम-छाया-बरेण । 


« तिय-पहाहिण देविणु विणउ करेबिणु वंदिड मुणिवरू णर-बरेण ॥२६॥ 


२७ 


धम्म-बुद्धि' दिण्णिय सब्भाव भाव-सुद्धिसह णिव अणुराएं । 
जल-चंद्ण-अक्खय-कुसुमोहें चरु-दीव्हिं घूवहिं फल-ओहें । 
पुणु कुसुमंजलि जिण-पय देष्पिणु... दंसणु णाणु चरित्तु भणेविणु | 
पय पुज्िवि वंदिवि अहिणंदिड._ क॒हि पहु परम-धम्मु जगवंदिउ 
ध्‌ कहई भडारउ हिंसा-वल्िड धम्मु सुसच्चें बयण पुल्लिड। 
पर-दविणु वि पर-तिय वज्जिज्जद पुणु परिगह-पमाणु णिव्र किज्ञ 
तिण्णि गुण-व्वय सिक्‍्ख चयारि वि #9हु सायार-धम्मु सिरिवालू वि 
पुणु पणवेष्पिणु पुच्छह णरवइ कहि परमेसर अम्हहोँ भवगइ 
केण वि पुण्ण अइसउ जायउ अतुर-सल्छु तिहुयर्ण -विक्खायड । 
१० केण वि कम्में भउ रायहं मिणु ५ पुणु केण कम्में कोढिउ णिग्ध्रिणु । 
कम्में केण वि सायर घल्लिड केण बि पाव डोमिउ बोलिउ । 
मयणासुंदरि महु अइभत्ती कह्दि परमेसर कारण-जुत्ती । 
घत्ता--आयण्णिबि वयणई मुणिवरु प्रथ्णइ पुण्ण-पावनफलछ अक्ख! 
भो सुणि महिवाछ णिव सिरिवाछ तुब जम्मांतरु अक्खमि। 














२६, १. गसजोइ। २. गवंत। ३. गे वासपुज्ज । ४. ग़ गृह णाविद् णरोम 
५. ग पुणु देवाविय आणंद तुरु, वंदण चल्लिउ भव कमक सूर | ६. ग जयई 

२७. १. ग़. विधि। २. ग॒. भणेप्पिणु। रे. ग्र. हिंस विवज्जिय | ४. ग. तिहुब 
६. ग॒. जम्मंतरू । 
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घत्ता--नयनोंके लिए आनन्ददायक अरिदमनका पुत्र श्रीपाल एक दिन सुखसे राज्यसभामें 
बैठा हुआ था, इतनेमें बहुतसे सुन्दर और नये फल, दल और फूल लेकर वनपाल वहाँ 
आया ॥२५ ॥ 


र६ 


उसने कहा-- हे प्रियभाषी और शरत्रुओंको सतानेवाले राजन, बधाई है आपको । अशेष 
गुणगणवाले ज्योतिस्थानमें स्थित, नर, सुर और विद्याधरोंके द्वारा वन्दनीय, मलसे मलिन गात्र, 
परन्तु चारित्यसे पवित्र, तप और त्रतोंमें प्रमुख, प्रसन्‍नमुख, संजय नामक मुनि उपवनमें पधारे हैं । 
उन्होंने उपवनको शरद्‌ ओर वसनन्‍्तकी भाॉति बना दिया है। वह वासुपृज्य भगवान्‌के मन्दिरमें 
विराजमान है। अरिदमनका पुत्र वन्दनाके लिए वहाँ आया। आसनसे सात कदम धरती छोड़कर 
उसने नमन किया और परोक्षमें गुरुकी विनती की । फिर उसने आनन्द के नगाड़े बजवा दिये और 
भव्यरूपी कमलोंका सूर्य वह वन्दनाके लिए चल पड़ा । नर-नारियोंसे घिरा हुआ और अन्तःपुरके 
साथ ऐसा लगता था, जेसे इन्द्र हो। पैरोंके नूपुरोसे रुनझुन शब्द्र करती हुई युवतियाँ मुनिगणकी 
स्तुति करती हुईं जा रही थीं। नगरके सभी लोग वन्दना भक्तिके लिए आये जो दूरभव्य और 
आसन्‍्न भव्य थे वे सभी । 


घत्ता--उन्होंने जिनमन्दिर देखा, जिसमें पिडीद्रमकी छायाके नीचे शिलापर मुनिराज 
विराजमान हैं । तीन प्रदक्षिणा देकर और विनय पूर्वक राजाने मुनिराजकी वन्दना की ॥२६॥ 


२७ 


मुनिराजने सदभावसे उसे धमंबुद्धि दी। अपनी मानशुद्धिके लिए राजाने प्रेमसे जल, 
चन्दन, अक्षत ओर कुसुम समूह, चरु, दीप, धूप और फलोंसे मुनिराजके चरणोंमें कुसुमांजलि 
अपित की। दर्शन, ज्ञान और चारित््यका नाम लेकर, पैरोंकी पूजा की एवं उनका अभिनन्दन 
किया और कहा-- है प्रभु, विश्ववन्दनीय धमकी व्याख्या कीजिए। भट्टारकने कहना प्रारम्भ 
किया कि हिसा रहित धरम ही संसारमें श्रेष्ठ है, वह सत्यवचनसे पूजनीय है। दूसरेके धन और 
ख्रोसे बचना चाहिए और परिग्रहका परिमाण करना चाहिए। तीन गुणब्रत और शिक्षाबत्रतका 
आचरण करना चाहिए। इस प्रकार इस गृहस्थधर्मका परिपालन करना चाहिए। तब राजा 
प्रणामपूर्वक पूछता है--हे परमेश्वर, मेरी भवगति बताइए। किस पुण्यसे में इतने अतिशयवाला 
हुआ, अतुलनीय योद्धा तीनों लोकोंमें विख्यात ॥ किस क्मसे में राजाओंमें श्रेष्ठ हुआ ? किस क्मसे 
कोढ़ी, निर्धन हुआ ? किस कमंसे ससुद्रमें फेंक दिया गया ? किस पापसे में डोम कहलाया ? 
मदनासुन्दरी मेरी अत्यन्त भक्त क्यों है ? हे परमेश्वर, इसका कारण बताइए । 


घत्ता--ये वचन सुनकर मुनिवर बोले--“पुण्य ओर पापका फल कहता हूँ। हे राजा 
श्रीपाल, सुनो तुम्हारे जन्मान्तर कहता हूँ ॥२०७॥ 
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२८ 
त॑ णिसुणि णरेसर कहमि पुरि इह भरह-खेत्ति वेयडढगिरि। 
तहिँ रयण-संचु णामे णयरु विज्ञाहर-लोयहँ सुक्खयरू । 
सिरिकंतु णरेसरु तहिं बसइ सिरिमइ घरिणि व ण॑ कामरइ 


सा जिण-सासणे अइ-णिडण-सइ.._ जिण-शहबण-पुज्ज-मुणि-दाण-रह 

सिरिकंतु ण जाणइ धम्म-मग्गु भज्ई सिक्खाबिउ सो समग्गु । 

तिणि छयउ धम्मु सावय-वयाईं.. गुरुणा दिण्णई सणि-भावियाईं 

पालइ जिण-धम्मु सुहेण जाम हुउ मिच्छादिद्विहिं संगु ताम 

छाडिय जिण-धम्मु वि भयउ वाई ते पाव रायहों भट्ट जाउ। 

मुणि दिद्दड पईं णग्गउ णियंतु अइ-गउर-बण्णु बय-सील-बंतु 

घत्ता--मलहारि मुणीसरु जो अवहीसरु कोटिउ अइसउ भणिउ पहं 
सो गुरू दुग्गुछिउ पहँ णिव्भंछिउ अवर ई पीडियठ सरई ॥२८॥ 
२९, 
छा-इद्टिय मरिवि अयाणा कोढि भए सत्त सय-राणा । 

सरि-तडि आतावण थिड मुर्णिदु. पेखेविणु पई णिंदिड अर्णिदु 

पईं ठेल्लाविबि णरबइ जलि पेह्लिउ त पा तुहँ सायरि छल्लिउ । 

उग्ग-दित्त तब-चरण खीणडउ काय-किलेसहिं दीसइ रीणड 

हिम -पडलेहिं अंगु पच्छायउ त॑ दीसइ जइबरु विच्छायउ | 

पईं चिरु पाणु भणिवि मुणि तसिउ तेण कुकस्में डोमु वि भासि् 

सिरिमइ-देविहि केण वि कहियझईड. तुम्ह णाहु भउ धस्में रहियउ । 

णिंदुउ सिरिहि अवछोइ-विबोलई करे उरू ताडइ सिरिसर ठेलइ | 

पाविय-मिच्छा-इद्ठि हि मेलहिं कोढिय पाण चुबहि ह् 

णड-भड पाणहिं गहिउ अयाणउ लोय भणहिँ णिउ णाहि सयाणउ 

घत्ता--णिसुणेवि विरत्तिय छंडिय तत्तिय णिव्बिणी घरवारहो 

कालि वि तउ छेसमि अज्िय होसमि वज्जु पडड भत्तारहों ॥२५॥ 














-सवासिमिकल- -अरगकदकरे 





३० 
एत्तहिं. गड णरिंदु णियकेयण दिट् देवि विच्छाय अचेयण । 
केण वि भिच्चे रायहो अक्खिठड पह जिण-धम्मु देउ उप्पेक्खिउ | 
त॑ दीसइ महएवि विदाणी जा अंतेडर सयछ-पहाणी । 
ज॑ भणियउ भिच्चे वयणुल्छउ लग्गउ कण्ण णरिंदहु भल्लडउ । 


जाएवबि देविहि पायहिँं पडियड खमहि देवि हें पावें जडियड | 

जइ णवि पालरूडँ धम्मु जिणेसर तो सईं लबण्जिय सयल णरेसर 

ता विण्णि वि छहु गय जिण-संदिर जिणु सुठ णविवि णविड मुणि सुंदरु । 
आयण्णहु सामी वयणुल्छड हल जु कुसंगह संग भुल्छड | 

दइ पायाछिततु दंंडु णिउड भासइ वड उवएसहि पाड जहिं णासइ | 





२८. १. ग भरह खिंति । २. ग घरिविये ण॑ कामरइ। ३. रा सावय वयाई । ४. गे संहण | 


५. ग. वय णियम गरुय सीलवंतु । ६. गे. उवराइ पीडियउ सइ' | 


२६९. १. ग पिक्खेविणु | २, ग़ ठेलिवि | ३. ग वोलिउ । ४, ग हिमपडरूहिं तहु अंगु पछायउ । 


२. ३०. ९ ] हिन्दी अनुवाद ७९, 


२८ 

हें राजन, सुनो कहता हूँ । इस भरत क्षेत्रके विजयाध॑ पव॑तपर रत्नसंचय नामकी एक नगरी 
है जो विद्याधर लोकके लिए सुखकर है। उसमें श्रीकान्त नामका राजा निवास करता था। 
उसको श्रीमती नामकी पत्नी वेसी ही थी जेसी कामकी रति | वह प्रतिदिन जिनशासनकी वन्दना 
करती थी। जिनका अभिषेक, पूजा और मुनियोंको दान देनेमें लीन रहती थी। श्रीकान्त धर्मका 
मार्ग नहीं जानता था। पत्नीने उसे समग्र धमंका मार्ग सिखाया । उसने श्रावकके व्रत अंगीकार 
कर लिये। गुरु द्वारा प्रदत्त ये ब्रत उसे बड़े अच्छे लगे । इस प्रकार वह सुखपूर्वंक धमंका पालन 
करने लगा। परन्तु उसकी संगति मिथ्यादृष्टियोंस हो गयी । वह बावछा हो गया। उसने धर्म 
ही छोड़ दिया | इसी पापसे वह अपने राज्यसे भ्रष्ट हुआ । तुमने एक नग्न साधुको आते हुए देखा, 
अत्यन्त गोरे और ब्रतशील वाले । 

घत्ता--मलूधारी वह मुनि अवधिज्ञानी थे, परल्तु तुमने उन्हें कोढ़ी कहा । तुमने मुनिकी 
निन्‍्दा की। तुमने भर्त्सना की उसीसे तुम समानरूपसे पीड़ित हुए ॥२८॥ 


२०, 


मिथ्यादृष्टि और अज्ञानी तुम लोग मरकर सातसौ राना कोढ़ी हुए। नदी किनारे आता- 
पिनी शिलापर मुनि बेठे थे। उन्हें देखकर तुमने उन अनिन्द्य की निन्‍दा की। तुमने ढकेलकर 
मुनिको पानीमें डाला । इसी पापसे तुम समुद्रमें फेंक)दिये गये । उम्रदीध्त मुनिका शरीर कायक्लेशसे 
क्षीण हो गया था। हिमपटलसे उनका शरीर ढक गया था और वह मुनिवर कान्तिहीन हो गये 
थे। तुमने उन्हें 'डोम' कहकर सताया । इसी कारण तुम डोम कहलाये । किसीने श्रीमती देवी 
से कहा कि तुम्हारा स्वामी धर्मंसे रहित हो गया है । मुनिको देखकर निन्दा करता है। अबोल 
बोल बोलता है। अपने हाथसे आतापिनी शिलासे मुनिको नदीमें ठेलता है। वह पापी मिथ्यादृश्टिसे 
मिल गया है। लोग बात करते हैं कि वह उन्हें कोढ़ी, डोम कहता वह अज्ञानी नट....और 
डोमोंकी संगतिमें रहता है। लोग कहते हैं कि राजा सयाना नहीं है । 

घत्ता--यह सुनकर श्रीमती विरक्त हो उठी। उसने उदासीन होकर घर-द्वारमें अपनी 
आसक्ति छोड़ दी। उसने निश्चय किया कि मैं कल तप ग्रहण कर लेंगी। आयिका बन जाऊंगी। 
ऐसे पति पर वज्ञ पड़े ॥२०९॥ 


३० 

इधर राजा भी अपने घर गया। उसने अपनी पत्नी श्रीकान्ता की कान्तिहीन और मूच्छित 
देखा । किसी अनुचरने राजासे कहा कि है देव, आपने जेनधर्मकी उपेक्षा की है। महादेवी इसीसे 
दुःखी है। जो समूचे अन्तःपुरमें प्रमुख है। जब अनुचरने यह बात कही तो जैसे राजाके कानोंमें 
किसीने भाला मार दिया हो। जाकर वह देवी के पेरों पर पड़ गया। 'हे देवि, मुझे क्षमा करो, 
मैं पापसे विजड़ित हूँ। यदि मैं जिनधमंका पालन न करूँ, तो सब राजाओंमें लज्जित होऊ।” 
तब दोनों शीघ्र जिनमन्दिर गये । दोनोंने जिनश्रुतकों नमनकर मुनिको नमस्कार किया। उन्होंने 
कहा कि मुनिराज, हमारे वचन सुनिए--मैं कुसंगके साथ लग गया, मुझे प्रायश्चित्तका दण्ड 

“दीजिए, जिससे पापका नाश हो जाये । 


१० 


१० 


सिरिवालचरिउ [ २, ३०, १०- 


घत्ता--तउ भणइ तवोहणु णिजिय-मोहणु सिद्ध-चक्क-विहि जइ करहि। 
तो पाउ पणासइ तिहुवणु णासइ पाप-उवहि छील9 तरहि ॥३० 
३१ 
सिद्ध-चक्क-विहि तिहुयण-सारा._केण विहाणं कर मडारा | 
पुरुछइ रायवुत्तु मुणिणाहहो कहहि ति-णाणी पुददई-णाहहो । 
कृत्तिय-फर्गुण-साढ सुसोहद्दो सेय-पक्खि अद्ठमि कय-सोहदहो 
कासु उदए घुअ बाहिर-गंथईं धघोय-वत्थ गिण्हेवि पसत्थई । 
साकर-दुद्ध-दहिय-घिय-धारउ आणंबि जिणु ण्हविएहि भडारउ 


जल-चंदण-अक्खय-कुसुमोह हि चरु-दीवहिं घूवहिं फल-ढोकर्हि 
जिण-णाहहो चरणई संपुज्जहि..._ पुणु सुय देव-गुरुहिं णविज्जद्ि 
णिय-भवियण-जण-विणउ पयासहि सिद्ध-चक्क विहि णियमणि भासहि 
गुरुणा दिण्णड तईं पडिवण्णउ अच्छह्ठि णिय-मणि तुह पड़िवण्णडउ 
अद्ठमि चउदसि उबबासेव5 मेहुण-सणणावउ रक्त 
घत्ता--सिरिखंड-कपूरहिं परिमर-पूरहिँ सिद्ध-चक्‍्क-बउ उद्धरहि 
अट्रोत्तर-सउ कलियहिं वियसिय-ललियहिँ करहि जाउ मणे सं भरहि ॥३१ 





शे२ 
बारह-फल-फुल्लेहिं स्वंधहिं ' बारह-दीवय-अक्खय पूजहिं 
बारह अंगारिय इकवाणहिंँ अट्ठ-दिवस पुज्जेहि रवण्णहिं 
बंभचरिउ वसुदिण पालिव्वउ आइ-अंत जायरणु करेव्यउ 


एहवण-पूज-बहु-गीय-विणोयहिं सिद्ध-चक्क-कह-फलु णिसुणेज्जहि । 
एण विहाण अह-णिसु णिब्जय_ जिम मण-इंछिउ फलछु पाविज्जइ 
पुणु पुण्णिम-दिणे एम करिज्जइ दाणु चउव्विह-सं घह्दी दिज्जइ 
जो पुणु करुणा-दागु वि किज्जय अंधहँ पंगुल-दीणहँ दिज्जइ 
बरिस-बरिस सपुण्णईं किज्जइ पुणु उज्जबणु ससत्तिए किज्जइ । 
जिणवर.विंबहँ तिछठड दिवावहि. बारह अज्जियाईँ पहिरावहि । 
बारह पोत्था-वडये विचित्त६ई।.. फुल्छी-डोरिएहिं संजुत्तई । 

घत्ता--छुय-दाणहिं करहि पहाणहिँ सिद्ध-चक्क-आहासियउ । 

जिन पावहि णाणउ पुणु णिव्वाणउ गणहर-एव-पयासियउ ॥३२॥ 


३३ 
संजमीह संजम-उवयरणईं सीय-णिवारणाईं वय-धरणई 
खुल्लय-अज्जिय-उत्तमसाव हि बहु-समाणु तिहुबिणउ करावहि । 


पुणु गोत्तहो आमंतणु किज्जइ सत्तिए़ भत्तिष्ठ सम्माणिज्जइ 





३२. १. ग सुयर्धाह। २, ग में इसकी जगह पाठ है-- बारह विहु णें व ज्जइ वण्णिय । ३. ग अह 


३३. १. ग उत्तिम । २. ग प्रति में इसकी जगह पाठ इस प्रकार है--“सरसु भोउ चउ संघहु दिज्जईं 


णिसिर्ज्जाह । ४. ग संघहि । ५, ग पडई । 





२. ३३. ३ ] हिन्दी अनुवाद ८९ 


घत्ता--तब मोहका नाश करनेवाले तपोधनने कहा--“यदि तुम सिद्धचक्र विधिका 


विधान करो तो पाप नष्ट हो जायेगा। संसार भी नष्ट हो जायेगा और तुम पाप का यह समुद्र 
खेल-खेलमें तर जाओगे |॥३२०॥ ह 


३१ 


'सिद्धचक्र विधि” तीनों लोकोंमें श्रेष्ठ है। राजपुत्र पूछता है--'हे मुनिवर, इसे किस 
प्रकार किया जाये ?” तब तीन ज्ञानके धारक परममुनि उन्हें बताते हैं--शुभ आषाढ़ कार्तिक 
फागुन माहके शुक्लपक्षकी अष्टमीको प्राशुक जलसे स्नान कर, बस्त्रोंको धोकर प्रशस्त वल् 
धारण करे | दशक्‍्कर,. ..दूध, दही, घी लाकर जिनका अभिषेक करें। फिर जलू, चन्दन, अक्षत 
और फूलों, सुन्दर-दीप-धूप और फलोंको धोये ओर जिनके चरणोंकी पूजा करे। देव शास्त्र गुरुकी 
वन्दनाकर अपने भव्य आत्मीय जनोंके साथ विनयसे बात करे। सिद्धचक्र विधिको अपने मनमें 
माने। गुरु जो ( उपदेश ब्रतादि ) दे, उसे स्वीकार करे, तुम अपने मनमें यह अच्छी तरह समझ 
लो। अष्टमी और चतु्दशीका उपवास करना चाहिए। 

घत्ता--श्रीखण्ड, कपूर, परिमलपूरसे सिद्ध चक्र ब्रतका उद्धार करें। १०८ बार सुन्दर 
ललित गुरियों से जाप करो, मनमें स्मरण करो ॥३१॥ 


रे२ 


अच्छी तरह बंधे हुए बारह फल और फूल, बारह दीप ओर अक्षतसे पूजा करनी चाहिए। 
एक रंगके बारह अंगारिकोंसे आठ दिन सुन्दर पूजा करनी चाहिए। रातके प्रारम्भ और अन्‍्तमें 
जागरण करना चाहिए, स्नान, पूजा बहुतसे गीत विनोदों के साथ। अब सिद्धचक्र कथाका फल 
सुनो । सुता जाता है कि इसके विधानसे रात-दिन मनचाहा फल मिल जाता है। फिर पूणिमाके 
दिन यह करना चाहिए कि चार प्रकारके संघको दान देना चाहिए। फिर करुणा दान भी करना 
चाहिए। अन्धों, लूलों, लगड़ोंको दान करना चाहिए । वमें इसे एक बार पूर्ण करना चाहिए। 
यथाशक्ति इसका उद्यापन करना चाहिए । जिनवरकी प्रतिमाका तिरक करना चाहिए ।॥ 
बारह अजिकाओंका पहनावा पहनाना चाहिए। बारह विचित्र फुल्ली ओर डोरीसे संयुक्त पेंठन 
( पोथीपट ) देना चाहिए । 

घत्ता--मुख्यरूपसे शास्त्र दान करें। सिद्धचक्रका मैंने कथन किया इससे ज्ञान और फिर 
निर्वाणकी प्राप्ति होती है। गणधर देवने ऐसा प्रकाशित किया है ॥३२॥ 


३३ 
संयमी-जनोंको संयमके और  ब्रतधारियोंकों शीतनिवारणके उपकरण दे, [क्षुल्लकों, 
आयिकाओं और श्रेष्ठ श्रावकोंको सम्मान दे उनकी तीन प्रकारसे विनय करायें ? फिर अपने 
११ 


१० 


१० 


१५ 


८२ 


रे४ 


सरिवालर्चारउ [ २. ३३. ४- 


उज्जवणहो सत्तिय णउ पुज्जइ ता विविउणउ व भविय करिज्जड | 
इय आयण्णिवि सिरिमइ-कत सिद्ध-चक्क-विहि छइय तुरत 
वरिस चारि संपुण्णु करेप्पिणु सिरिमइ-सरिसु विहाणु चरेप्पिणु 


अंतयालि सण्णासु चरेप्पिणु पंच णमोयारईं झाएविशु 
सग्गईं होएप्पिणु पुणु चइयउ सो सिरिवाल-राय तुहूँ जइयउ 
सिरिमइ पुणु सरगे हवेइ मयणासुंदरि तुदह्द भज्ज हुअ 





घत्ता-इय जाणि णरेसर महि-परमेसर सिद्ध-चक्क विहि जो कर हि्‌ । 
जो मुणिवर-भासिड विवुह-पयासिउ भवसायरु छीलईं तरहि ॥३३॥ 


रेड 


पुणु पाउ वि ज॑ कियठ सवंतरि_त॑ सयलु वि मुरुचइ इत्थंतरि । 
इय जाणेविणु करि दुह-हरणउ वम्मु अर्हिसा-छक्खणु सरणड | 
णिसुणंवि' सयल-धम्मु जग-सारद॒ मुणि बंदिउ तिगुत्ति वय-घारड 








सिरिवाले पुणु बठ उवबासिउ णयरी-णयरी जण पढ्िहासिढ़ 
वणिवर रायउत्त बहुजाणिय सिद्ध-चक्क विहि करंबि पहाणिय 
वडउ किउ अठ्व-सहस-अंतेउर सणहर पिडवास-पय-गे परे 

सुंदरि मंजूसा गुणमाला चित्तलेह सुविछासिणिबाला 

तहि जि सुदहागगोरि सिगारी पउलोमी पोमामण-हारी | 

अद्वुईं बहिणि अंतेरर-सहियउ प्व्बहिं सिद्धचक्‍्क-बउ गहियउ। 
व छूड चित्त-विचित्त-कुमारे पुणु सुकंठ-सिरिकंठ-भडार। 
विजयसेण-णंदणहें सुलक्‍्खण छड सुसील गंधव्व-वियक्खण । 
ट्वाणा-कोकण-कुव र-गुणा ल तहि हिरण्ण-बंधव णेहाल । 
मयर-केय-तणयहिं सुपियार जीवंती सुंदर सुकुमार । 
अंग-रक्ख सिरिवाल-पहाणा पुणु वउ छयउ सार्त-सय-राणा | 
उज्जेणी-पयपादु णरेसरु तहि तड सिद्धचककु परमेसरु 


घत्ता--गूजर मरहटठ॒हँ तह सोरटठहँ खस बब्बर वउ भावियउ 
णर-णारि णिसंकृहि इसरक्खहि सणवंछिड सुहु पावियठ ॥३७॥ 


३५ 
सिरिवाल वि जिण-सासण-भ्त्तत  चंपा-णयरिहि रज्जु करंतड। 
गय-घडाईं हुअ बारह-सहसइ तेत्तिय वेसरि करह पयासइ | 
वारह-लक्ख तुरग-सपूरह बारह-कोडिय पाइक- सूरह । 
बारह-लक्ख ई सेणाणंदण बारह-सहस अद्द-सय-णंदण । 


रे. ग़ सत्तिवय। ४. ग विउणउ। ५. ग करेप्पिण। ६. ग झाएप्पिण। ७, गे भदयठ | 
८. ग सगगहु हुंति चुव । 

१. ग णिसुणिवि । २. ग णयर णायरीयहिं पडिहासिउ। ३, ग करहि। ४. ग णेवर। ५ग 
गुणमालहि। ६. ग बालहि । ७. श्र दंसण सुह लक्खण । ) ८. गतिबि। ९. गे गुज्जर । 
१०. ग णिसंकर्ह । ११. ग॑ ईसरक्खहं । 


२. ३५. ४ ] हिन्दी अनुवाद ८३ 


कुटुम्बियोंका निमन्त्रण करें। उद्यापनमें सतीजनोंकी पूजा करे तथा विनयभाव धारणकर भव्यब्रत 
करे। श्रीमतीके पतिने यह सुनकर तुरन्त सिद्धचक्र विधि अंगीकार कर छी। उसने चार वर्ष तक 
सम्पूर्ण रूपसे व्रत किया । श्रीमतीके ही समान आचरण कर अन्त समयमें सैंन्यास ग्रहणकर, पाँच 
णमोकार मन्त्र और जिन भगवान्‌का ध्यान कर, स्वर्गसे होकर फिर वहाँसे च्यत होकर, वहीं 
तुम राजा श्रीपाल उत्पन्न हुए। श्रीमती भी स्वग॑में जाकर वहाँसे च्यूत होकर आयी है। वही 
मदनासुन्दरीके रूपमें तुम्हारी भार्या हुई है । 


घत्ता--यह जान कर हे पृथ्वीके परमेश्वर, जो सिद्धचक्र विधान करता है वह मनिवरों द्वारा 
कथित ओर पण्टडितोंके द्वारा प्रकाशित भव सम॒द्रको खेल खेलमें तर लेता है ॥३३॥ 


३४ 


फिर तुमने जो पूर्व जन्ममें पाप किया, इसी बीच वह सब भी नष्ट हो जाता है। यह जान- 
कर अपने दुःखोंका हरण कर लो। अहिसामूलक धर्मकी शरण जाओ। इस प्रकार धर्मके समस्त 
विश्वसारको सुनकर उसने त्रिगुप्ति मुनिकी वन्दना की । श्रीपालने फिर ब्रतका उपवास किया। 
जाकर नगरमें इसका प्रचार किया। श्रेष्ठ बनियों और राजपुत्रोंने इसे बहुत सम्मान दिया। 
उन्होंने सिद्धचक्र विधिको प्रधानता प्रदान की। आठ हजार अन्तःपुरने यह व्रत धारण किया, 
सुन्दर सहृदयजनोंने जिनके पेरोंमें नूपुर थे, ऐसी सुन्दरी मंजूषा और गुणमालाने भी, सुविलासिनी 
बाला चित्रलेखाने भी सोभाग्यगौरी, शंगारगोरी, पद्मलोमा, सुन्दरी प्मा आदि आठ हजार 
अन्तःपुरके साथ यह ब्रत किया। सबने सिद्धचक्र व्रत ग्रहण किया। चित्र-विचित्रकुमारोंने 
भी सिद्धचक्र विधि ग्रहण की । आदरणीय कण्ठ और सुकण्ठने भी । विजयसेनके सुलक्षण पुत्रोंने । 
विचक्षण सुशील गन्धव॑ने भी। ठाणा-कोंकणके गुणी कुमारने ओर स्नेही हिरण्य बन्धुओंने भी । 
मकरकेतुके प्रिय पुत्रोंने जीवन्ती सुन्दरके कुमारों ने । श्रीपालके प्रधान अंगरक्षकोंने और सातसो 
राजाओंने ब्रत लिये। उज्जेनके पयपाल राजाने वहाँ सिद्धचक्र व्रत लिया। 


घत्ता--गूजर, मराठा, -सौराष्ट्र, खस, बब्बरोंकों भी ब्रत पसन्द आये। जो नर-नारी 
नि:शंकभावसे इसकी रक्षा करते हैं, वे मनोवांछित फल पाते हैं ॥३४।॥ 


२५ 


जिनशासनका भक्त श्रीपाल भी चम्पानगरीमें राज्य करने लगा। बारह हजार इसके पास 
गजसमूह था, उतने ही खच्चर और ऊंट भी थे। बारह लाख उसके पास घोड़े थे और बारह 


२० 


१५ 


८ 


सिरिवालचरिउ [ २. ३५. ५-- 


पुहविवालु भूवालु सुसारहि 

ए जाए सुंदरि वरबाला 
एवमाइ सह-पुत्त समाणिय 
सहस-अट्ट अंतेडरु गणियड 
एवमाइ बहु-परियण-जुत्तउ 
धम्मु अत्थु कामु वि बहु सारइं 
बाल-जुवाण-बुडु-सुहु भुत्तड 
सिद्ध-चक्क-फल-पुण्ण-पहाइय 





तुरिउ अचंभउ पुणु वि महा 
सत्त मजूस पंच गुणमाला | 
णा तहि वाहझ्मण दृहव राणिय । 
ण॑ सुर-रमणिउ पुण्ण जणियई | 
करइ रज्जु सिरिवालु सइत्तउ | 
एयहु उतरि ण मुहु संसारईं | 
चउथी पयडी मोक्खु णिरुत्तउ । 
मण-वंछियईं भोय संपाइय । 


> 


घत्ता--इय रज्जु करंतउ पुणु वि विरत्तउ देवि सयलु णिय-पुत्त ड | 
संसारहो संकिउ पुणु दिक्खंकिउ मंति-पुरोहिय-जुत्तर ॥३०॥ 


पुहबीवालहो रज्जु समप्पिड 
मयणा सुंदरि-पमुह अंतेडर 

सयल वि संजइयड संजायउ 
महा-सुक्क सुरइंढु दृवेष्पिणु 
अंगरक्ख जहि जहि बउ भाविड 
सयल वि णर-णरवइ खम देविणु 
गड सिरिवाछु परम-णिव्वाणहों 
अव्रु वि णर-णारी जु करेसइ 
सग्गे सुराहिवासु भुंजेसइ 
कृत्तिय-साढहि फागुण मासहि 
वहु भत्तिहिं जिण पूज करेसहि 
जिणई अकित्तिमाईं वंदेसहि। 


करिवि रज्जु पुणु मोक्खु लहेसहि 


३९ 

अप्पड राय-महउ्य ईं थप्पिव । 
हार-डोर उत्तारिय णेवर | 

दुविद्टें तबयरणेह्दि बिराइडइ | 

गइय देवि तिय-लिंगु हणेप्पिणु । 
तहि तहि देवत्तण-सुहु पावबि३ । 
घोरु वीरु तबयरणु करेविणु । 
सिद्ध-चक्क-फलु भवियहो जाणहो। 
एवमाइ सो फल पावेसइ | 
सुर-कण्णहिं सिउ कील करेसइ | 
ते णंदीसुर-दीउ गवेसहि । 
सिद्ध-चक्क-फलु पुण सुंजेसद्दि | 
पुणु महियलि चक्‍कव॒इ हवेसहि | 


धत्ता--सिद्ध-चक्क-विहि रइय मईं णरसेणु भणइ णिय-सत्तिए | 
भवियण-जण-आणदयरु करिबि जिणेसर-भत्तिए ॥३६॥ 


इय सिद्ध-वक्‍्क-कहाए, महाराय-चंपाहिपे-सिरिवालदेव-मयणा-सु दरि-देविच रिए, 


३५. १. ग. वंझण । २. ग. जणियठ। ३. ग. “धम्मु अत्थु कामु वि वहु सहिउ एयहउ वहहु 


अहियउ | 


३६. १. गे, सेग्गि 


पंडित-सिरि-णरदेव-विरइए। इहलोक-परलोक-सुह-फल-कराए, रोर-दुह-घोर-कोढ-बाहि-भवा- 
णाण-णासणाए। सिरिवाल-णिव्वाण-गमणी मयणासुंदरि-अवर-सयल-अंतेडर-अंगरक्ख-देवत्तणों 
णाम वीओ परिच्छेओ समत्तो। 





हा 


२. ३६. १५ ] हिन्दी अनुवाद ८१ 


करोड़ 'पैदल सेना । बारह लाख सेना कुमार। बारह हजार आठ सौ रथ। पृथ्वीपाल राजा 
कहता है कि फिर भी मुझे अचुम्भा हो रहा है, ये सुन्दर बालाएँ, सात मंजूषा, पाँच गुणमाला 
इत्यादि अपने पुत्रों से सम्मानित हैं। कोई बाँझ नहीं है और न कोई दुःखसे क्षीण है। आठ हजार 
अन्त:पुरमें वे अग्रणी थीं। मानो सुर-सुन्दरियाँ पुण्यसे उत्पन्न हुई हों । इस प्रकार बहुतसे परिजनों- 
के साथ श्रीपाल स्वच्छन्दतासे राज करने लगा ।_ उत्साहसे धर्म, अर्थ और कामको उसने ग्रहण 
किया। इससे बढ़कर संसार में दूसरा सुख नहीं है कि मनुष्य बचपन, यौवन ओर बुढ़ापेके 
सुखका भोग करे और फिर चौथे मोक्षका सुख। सिद्ध चक्र विधिके प्रभावसे उसने जीवनमें 
मनोवांछित फल प्राप्त किया । 

घत्ता--इस प्रकार राज्य करते-करते वह विरक्त हो उठा। सब कुछ अपने पुत्रकों देकर 
वह संसारसे विरक्त हो उठा। फिर उसने दीक्षा ले ली मन्त्रियों और पुरोहितोंके साथ ॥३५॥। 


रे१ 

यशपालको उसने राज्य समपित कर दिया और अपने आपको उसने महाक्ती स्थापित 
किया । मदनासुन्दरीके साथ सभी अन्त:पुरने हार, डोर और नूपुर उतार दिये । वे सब संन्‍्यासी 
बन गये । वे दो प्रकारके तपसे विभूषित थे। महा शुक्लध्यानसें कामको जलाकर वह देवी स्त्री- 
लिगका हनन करके चली गयी स्वर्ग को। दूसरे अंगरक्षकोंको जो-जो ब्रत अच्छे लगे, उन्होंने भी 
देवत्वके सुखको प्राप्त किया। सभी मनुष्योंके प्रति समताभाव धारण कर राजा श्रीपाल घोर 
तपदचरण कर परम निर्वाणको प्राप्त हुआ | है भव्य लोगो, सिद्धचक्रके फलको जान छो। ओर भी 
जो नर-नारी इस विधानको करेगा, वह भी इस ओर दूसरे फलोंको प्राप्त करेगा। स्वगंमें देवताओं- 
के अधिवासका सुख भोगेगा । सुर कन्याओंके साथ क्रीड़ा करेगा । कातिक, आषाढ़ और फागुनमें 
वे नन्‍्दीश्वर द्वीप जायेंगे। बहुत प्रकारसे जिन भगवान्‌की पूजा करेंगे। सिद्धचक्रके फलको 
भोगेंगे । अक्रत्रिम जिन भगवानोंकी वन्दना करेंगे। फिर धरतीपर चक्रवर्ती होंगे, राज्य करके 
मोक्ष प्राप्त करेंगे । 

घत्ता-नरसेन कवि कहता है कि मैं ने अपनी शक्तिसे इस सिद्धचक्र विधिका निर्माण 
किया है, जिनेश्वरकी भक्ति कर, भव्यजनोंके लिए आनन्ददायक यह रचना में ने की है ॥३६॥ 

इस प्रकार सिद्धचक्र कथामें महाराज चम्पाधिप 'श्रीपालदेव और मदनासुन्दरी देवीके 
चरितमें पण्डित नरदेव द्वारा रचित, इह लोकमें सुखकर घोर दुःख, कोढ़, व्याधि और भवके 
अज्ञानको नाश करनेवाली कथामें श्रीपाल मोक्षणगमन नामका, मदनासुन्दरी दूसरे समस्त अन्तःपुर 
अंगरक्षक देवत्व नामका दूसरा परिच्छेद समाप्त हुआ । 


इस प्रकार पण्डित श्रीनरसेन कृत श्रीपाल नाम शास्त्र समाप्त हुआ। 


संस्कृत प्राकृत-अवतरण 


श्रीपाल चरित'में धर्मं काव्य और उपदेशका अद्भुत मिश्रण है| कुछ बातोंमें उसे शास्त्रका 
रूप भी दिया गया है। चूँकि 'सिरिवाल चरिउ' एक संक्षिप्त काव्य है, अत: उसमें विस्तारका 
अभाव है, फिर भी बीच-बीचमें कुछ छन्‍्द आते हैं, आलोच्य कृतिमें निम्नलिखित छन्द आये हैं, 
इनका कथानकसे कोई सम्बन्ध नहीं । प्रसंग सहित उनका संकलन यहाँ दिया जा रहा है। 


सन्धि २१-कड़वक १४--मयनासुन्दरीके विवाहके समय ये पद्म आते हैं-- 
उक्त॑ च-- 
ज॑ चिय विहिणा लिहियं तं चिय परिणवइ सयल-लोयस्स 
इय जाणेविणु धीरा विहुरोबि ण कायरा हुंति॥ 
पाविज्जइ जत्थ सुखं पाविज्जइ मरण-बंधण जत्थ 
तत्थ तहं चिय जीवो णियकम्म-हव-त्थिओ जाइ ॥ 


कड़वक १५--- 
उकत॑ च--- 
सहियाण दुहं दुहियाण संपयाभणिया _ 
अणचितियं पयट्टइ दुल्लहं दबव--वावार 


कड़वक १७--मयनासुन्दरीकों समझाते हुए मुनि कहते हैँ-- 
“धर्म मतिभवतु कि बहुना कृतेन जीवे दया भवतु कि बहुमिः प्रदानेः । 
शान्‍्तं मनो भवतु कि कुजनेरच रुष्टेः आरोम्य्मस्तु विभवेन फलेन कि वा ॥६॥ 
बुद्धें: फल तत्त्व-विचारणं च देंहस्य सार ब्रत-घारणं च | 
अथ स्य सार ं किमु पात्रदानं वाचाफलं प्रीतिकरं नराणाम्‌ | 


कड़वक ४०--धवलसेठके रत्नमंजूषाके प्रति कुचेष्टा करनेपर यह उक्ति है। 
कामलुब्धे कुतो रूब्जा अथहीने कुतः क्रिया | 
मद्यपाने कुतः शौच मांसहारी कुतों दया | 


कड़वक ४६--श्रीपाल समुद्र पार कर रहा है, उस समय कवि पुण्यके समर्थनमें यह 
कहता है-- 
बने रणे शत्रु-जलाग्नि-मध्ये महाणँवें पत्वत-संकटेंदु च । 
सुप्तं प्रमत्तं विषमस्थितं वा रक्षन्ति कमोणि पुरा कृतानि ॥ 


८८ सिरिवालचरिउ 
समस्यापूति-- 
'सिरिवाल चरिउ' में कुछ समस्याओंका उल्लेख है। श्रीपाल इनकी पूति कर कई कन्याओं- 

से एक साथ विवाह करता है। ये समस्याएँ कवि की अपनी नहीं हैं। उत्तरकालीन अपश्रंश 

चरित-काव्योंमें यह प्रवुत्ति अधिक थी। श्रीपाल; जैसे ही कंचनपुरसे कूच करता है, एक चर-पुरुष 
उसे बताता है कि ठाता-कोकणके राजा विजयकी १६ सो कन्याएँ हैं। उनमे शूंगारगौरी आदि 
आठ कन्याएँ प्रमुख हैं। इनकी अपनी आठ वचन-गतियाँ ( शब्द-समस्याएँ ) हैं, जो इनका हछ 
करेगा, कन्याएँ अपनी सहेलियोंके साथ, उसीसे विवाह करेंगी । कुमार पहुँचकर उनसे कहता है-- 
“अपनी-अपनी बात कहो ।” सबसे पहले सोभाग्यगोरी की समस्या है : 
“जिसके पास साहस है सिद्धि उसी की है |” 
श्रीपालका उत्तर है--शत्रु शरीरसे जीता जाता है, बुद्धि देवके अधीन है। परल्तु इसमें 
जरा भी श्रान्ति नहीं कि जहाँ साहस है वहाँ सिद्धि होगी ही 
श्रृंगारगोरी का वचन है-- देखते-देखते सब चला गया। ' 
श्रीपालका प्रतिवचन है--“कंजूसने धन न धर्ममें खर्च किया और छू रवरय॑ खाया, केवल 
संचय करता रहा। दरबारमें जुआ देखते-देखते सब 
धन चला गया । 

पद्मलोमाका वचन-- “उसे काचरा मीठा लगता है।'' 

श्रीपालका प्रतिवत्चन--“ कुएँमें बेठकर मेंढक समुद्रको छोटा बताता है 

तारियल नहीं खाया उसे काचरा ही मीठा छुगता है।'' 
रण्णादेवीका वचन-- वे पंचानन सिह हैं ।' 

श्रीपालका प्रतिबचचन--“जो लोग शीलसे रहित हैं, उनके भाग्यकी रेखा काली है; जो 

चरित्रसे पवित्र है वे ही पंचानन सिह हैं । 

सोमकलाका वचन-- दूध किसे पिछाऊँ।” 

आओरपालका प्रतिवचन--“रावणने दसमुख और एक शरीरबाली विद्या' सिद्ध की। केकशी 

( रावणकी माँ ) चिस्तामें पड़ जाती है कि दूध किस मुँहको 
पिलाऊं (” 

सम्पदा देवोका वचन-- वह मैंनें कहीं नहीं देखा ।” 

प्रतिवचन--“में सातों समुद्रोंमें फिरा । जम्बूद्वीपमें मेंने प्रवेश किया जो दूसरोंको पीड़ा 

नहीं पहुँचाता, ऐसा आदमी मैंने नहीं देखा ।” 

पद्माका वचन--- उसने क्‍या कमाया ? 

प्रतिबचन--“कुन्तीने प्राँच पुत्रोंकी जन्म दिया, वे पाँचों ही प्रिय हैं। गान्धा रीने सौ पृत्रोंको 

जन्म दिया, उसने क्‍या पाया? 

चन्द्रेखा कहती है--“वह उसका क्या करे ?” 

. प्रतिवचन--'सत्तर वर्षमें जिसकी आयु गछू चुकी है फिर भी वह बाछासे विवाह करता 

है, वह उसके पास भी बैठा हो, तो भी वह करेगा बसा ?ै” 

. स्पष्ट है कि ये समस्याएँ नयी नहीं हैं, कवि केवल समस्यापूर्तिके कुतृहलका अपने काव्यमें 
समावेद करनेके लिए इंतका उल्लेख करता है। चन्द्ररेखाके वचनसे यह अवश्य हम जान सकते 
हैं कि उस समय (कविके समय) सत्तरसालके बूढ़े भी छोटी उम्रकी कन्यासे विवाह करते थे, और 
यह भारतीय समाजके लिए नयी बात नहीं ॥ 


























७ 


[अ] 

अमरूमइह २॥९ अमलमति ८ 
निर्मल बुद्धिवाला 

अवही २।१२ अवधि -- समय की 
सीमा 

अवहि १॥९, ३०, २।१४४८ 
अवधिज्ञान 

अगिवान २।१३ > अग्निबाण 

अधिवर २।२३ असिवर श्रेष्ठ 
तलवार 

अरिखय २॥२० अरिक्षय > वात्रु 
का नाश 

अयजाण १।६ अजायज्ञ ८ 
अज > अअ > अय । 
यज्ञ > जण्ण > जाण । 

अप्परिद्धि १३२ आत्मऋद्धि 

अट्टबष्ट २४७ आठ रास्तों- 
वाले 

अट्दकाम १।८ अष्टकर्म 5 अष्टकर्म 

अणंगु १३१ अनंग ८ कामदेव 

असिया उसा १॥१७ > मंत्र ८ 
णमोकार का संक्षिप्तरूप 

अंगरक्ख २।२० अंगरक्ष 

अणुराय २॥१७ अनुराग 
(अतिभक्ति) 

अंगु . २२१ अंग- शरीर का 
हिस्सा 

भज्जियाई २।३२ आय्िका 
जैन साध्वी 

अज्जिय २१३ अजित « प्राप्त 
किया । 

अंतयाल रारे३े अंतकाल ++ 
अन्तिम समय 

१२ 


ठाब्दावली 


अंतेउर २।३४ अन्तः:पुर-रनिवास 

अपाउ २॥३६ अपाय 

अकित्ति १४ अकीति ८ अपयश 

अंतरखसिय २।१३-तीचे खिसक 
गयी 

असीस २॥२२ आशीष ७ 
आशीर्वाद 

अंबा १।१७ अम्बा - माँ 

अवसण १॥१७ अवसन 

अवजसु १।१९ अपयश 

अमियहलु १॥१५ अमृतफल 

असुमेह १।६ अश्वमेध 

अमरकोसु १।७ अमरकोष 

अखोहु १७ अक्षोभ ८ क्षोभ 
रहित 

अवलोय १॥२५ ८ अवलोक ? 

अलि १।३३ ८ भ्रमर 

अंजुलि १।४३ > अज्जुलि 

अलिय १।२४ अलीक 5 झूठ 

अवचार १।३२ > अपचार 

अछरीय २॥८ >- अप्सरा 

असहण १॥३१ > असहन 

असराल १३६ अश्वशाला 
>अससाल > असराल ? 

आणंदभेरि १३६ > आननन्‍्दभेरि 

अलावणि १३८ आहापिती 
वीणा 

अयाण २॥२ > अज्ञान 


[आ] 


आण २॥३६ > आज्ञा 
आयण' १११३ आगमन - आना 


गाहरण १।१४, २।२ आभरणऋ 
गहना 
आगम १२२ आगम ८-- शास्त्र 
आलउठ १२५ आलय > घर 
आलवनी २।४ ७» आलापिनी 
आगासण ११३ > अग्रासन 
आयपत्त १।१० आतपत्र ८ छाता 
भाहंडल १।३२ आखंडल - इन्द्र 
आणणारि १२० ८ अन्य नारी 
आयर १२६ 5 आदर 
आसीवाउ १।८ > आशीर्वाद 
आतावण २॥२९ > आतापन 
आणा १॥२२ - आज्ञा 
आइसु १।१३ ८ आदेश 
आवणि १।३३ आपण > बाजार 
आमंतण २॥३३ » आमनन्‍त्रण 


[इ ] 


इच्छु १॥२१ ८ इच्छुक 
इसरू + ईश्वर ? 
इकखा १॥३ ८ इच्छा 
इकतरउ ८ इकतरा 
इंद ११३४ « इन्द्र 


[उ] 
उक्खा १।११ इक्षु >ईख 
उरिण ११२९ 5 उऋण 
उबसे १॥४३ » उपदेश 
उच्छाह १।३८ 5 उत्साह 
उच्छहु १।४७ > उत्सव 
उल १।२७ ८ कुल 
उचरु १।३६, २।३३ & उच्चार 


९७ 


उदए २।३१ उदक ८ जल 
उवहि २॥५ 5 उदधि 
उंदेस १२ 5 उपदेश 
उत्ति १॥९  उक्ति 
अंतेडर २।१५ अंतःपुर 
उत्तमंगु १२ उत्तमाग 
उवराउ १॥१० ७ कोढ़का ए # भेद 
उम्घाडणु १।३७ > उद्घाटन 
उज्जण २॥३३ ८ उद्यापन । 
उवर्डिडिम २।२२ ८ डुगड़गी 


की 


[ए] 


एकंतगोठ २।७ » एकान्तगोठ 


[क)] 


कपूर २३१ कपूर 

कडतल २॥२४ कटितल 

कटारिय २।२४ कटारी 

करडह्‌ २।२२ करट > ऊँट ? 

करह २॥१२ >करभ ? 

कणया २।१८ कनक 5 सोना 

करकंकण २।१७ > करकंगन 

कवाण २॥३२ कपाट ८ किवाड़ 

कडय २।१४ कटक > सेता 

कप्पविडउ १।३१ कल्पविटप्‌ 5० 
कल्पवृक्ष 

कण्णड २॥९ ८ कन्नड़ 

कण्णउ २।११ कन्या 

कयंतु २२१ कृतान्त ८ यम 

कव्वड़ १।३ खराब गाँव 

कलोलु २।१२ कल्लोल ८; लहर 

काहल १११, ३६; २।१३, १८ 
5 वाद्यविशेष । 

काज्जु ११९ & कार्य, कज्ज > 
काज्जु > काज 

काहलिय २।२२ कातर 

कारंड १।८ > पक्षी विशेष 

किवण १।३४  कृपण 

किसाणु १।३१ > किसान 


सिरिवालचरिए 


कील १।१८ रूकीलता मन्त्रा दिसे 
किसीको जड़ कर देना 
उकुटदद १।२८ ७ उत्कृष्ट 
कूड २।२, १३२ कूट ८ कपट 
कुलाहुल १(४० > कोलाहुल 
कुंजर २।१८ 5 हाथी । 
कुवरि १।६ & कुमारी 
कुंत २।२४ * कुन्तमाला 
कुसुमोह २।२७ » कुसुमोच 
( फूलों का समूह ) 
कुड्ब १॥९ कुतुप 
कुटवालिय १।११ (?) 
कुलमंडिय १४४ # कुलमांड 
कुसवाल १२९ (?) 
कुबलय २।१० ऋ पृथ्न 
अगुद 








मंडल, 





कुवलचन्दु २१४ *ू कुबलयच्न 


कूकर १४ बाण कुत्ता 

कूठ २॥५ ० कप 

केउर २९ & केयूर 

कोढिय ११४ * कोई 
कोढ़ियण १।१५ « कोढ़ीजन 
कोडिवीर १॥२५ कोटिवीर 
कोट १॥२  कोठा 





[ख़।] 


खबणय १॥६ # दीपणक 

खयकालु २।१ ७ क्षयकालू 

खडरस २७ «*» षपड्रस 

खय १॥४२ #*ू दाय 

खर १।१३,२॥३,७ & गधा 

खम २॥५ ७ क्षम 

खरग २१८ “"खजू 

खण १४४१ “क्षण 

संभ ११२ 5 स्तम्भ 

खंडी ११३१ > खण्डित, ख 
किया 

खंधावार २।१८ « स्कन्धावार 

साण १।४४ + खात, खदान 








गंधक २।२१ र गरघक 

गवाख १॥३४ गवाक्ष छः झरोखा 

गब्य १।२२ » गर्व 

गंजण २।१ गंगन > विनाश 

गंडय १।६ र गंडक, गेंहा 

गंधोबउ १।८, १८ रू गन्‍्धोदक 

शल २९ रू गला 

गयंधड़ २।१०,१८,११,१२; 
शारर रू गमबरटा 

गण १॥४० सू समूह 

गत २।२६ गात्र रू शरीर 

ग्राहु २१२ ७ भ्राह 

गायण १।२६ रू गायन 

गिद्धि १।६ ऋ गृद्धि 

तियलिय-गुंज २।२२ # बाद्य- 
विशेष की गूंज 

गुसुब १।६ > गोधुत 

गुज्ञवत्त १२० गुदा 

गेय ११२९ रू गेय 

गोहिण १।२७ रू पीछे (मना) 

गोमेय १।४४ रू गोमेघ 

गोमुह १।'७ गोमुख. . 











[घ] 


घड़ १४४३ न्‍ू घटा 

घिय २।३१ घृत रू घी 
घरवार २२९ » गह॒द्ार 
घण-उंवरू १॥३० (?) 


ई 


[च] 
चउगली २॥१२ (?) 
चुके १।४५ > चक्र 
चित्तसार १२२ 5 चित्रशाला 
चिधण २।२२ > चिह्न 
चोज्जु २।३ 5 आहइचर्य 


[छ |] 


छहि १।३७ + छह 

छंद १॥४६ ८ स्वभाव-कपट 

छण १११६ > क्षण 

छत्त २१८,२२ > छत्र 

छह्‌हरि १।३४ ८ छह हरि 

छार १॥१३ क्षार 

छीदु १।४१ छिद्र > छिद > छीदू 
मण छेद 

छोहु १।२१ > क्षोम 


[ज |] 


जलूण १॥२४ ज्वलन ८ जलना 
जंपाय १।१५ ८ वाहन विशेष 
जलहर १।२४ ८ जलघर 
जंमायठ १॥३ > जामाता 
जम्मंतर २२७ > जन्मान्तर 
जक्खेसर १।१७ ८ यक्षेश्वर 
जंतु ११५ « यन्त्र 

जण्ण २३ # यज्ञ 

जाला १॥१७ > ज्वाला 

जाण १॥१५ न | यज्ञ 

जार १।४५ ७ बविट 

जिणाहिय १।१ छ जिनाधिप 
जीह २।२३ जिह्ठा > जीम 
जुब २१२ > युवा 

जुबाण २।३५ बुवान « युवा 
जुबइण १।३२ 5 युवतीजन 


[झ] 


झाण १।३५ न ध्यान 


शब्दावली 
[ठ] 


टापू १।४५ - टापू 
दुंग १२४ ८ ठग 
ह्वाउ १।१५ - ठाँव 
ट्वराणा २११ ७ स्थान 


[5] 
ठाण २।२६- स्थान 
ठाकुर १॥४१ 
ठोक्‍कर २॥२४ 


[ड॒] 
डाइणि १।२४ 
डासणि २४५ 
डिडिम २।१८ 
डोमु २।३ ८ चंडाल 
डोमणिय २॥३ 5 डोमिनी 


> ठाकुर 


[ण] 
णउ ३॥७,२९ - नृप 
णंचु २२ - नृत्य 
णंण १।२ > ज्ञान 
णाड़ि २॥९ 5 नाड़ी 
णरय २॥७ ७ नरक 
णवराउ ११३ ८ नवराग 
णहयल ११२६९ ७ नभतल 
णाभि १।१ ८ नाभि 
णाउ ११९ ० नाम 
णाणु १।१७ » ज्ञान 
णाय २।२१ ८ नाग 
णाडउ १।१७ न नाटक 
णामिउ १।४५ > नाम 
णरियणु १॥३६ > नारीजन 
णातियउ २॥३ > नाती 
णारियर १२ ८ नारियल 
णिसाण २।१२- चित्र 
णियड २॥१९ ८ निकट 
णिहाण २।६ ७ निधान 


. णिरति १।१७ ८ निरति 


णिरगइ १॥३३ - निर्गंति 


५१ 


पिव्वाण २।३६ > निर्वाण 
णिहय १।४ > निहत 
पिरघंटु १।७ > निंटु 
णिवेय १।१६ > नैवेद्य 
णिग्गहण २।४ > निर्गहन 
णियंविणी १।१७ > नितम्बिनी 
णियरुई १।३१ « निजरुचि 
णिमत्तिय २।१० - नैमित्तिक 
णिवसुत १।१० « नृपसुत 
णीरु १॥३> नीर 

णीलोप्पल १।३ « नीलोत्पल 


[थ |] 
थण १।४,३३ - स्तन 
थत्ति १।१ ८ स्थिरता 
थंभण १४१ > स्तंभन 
थारू १॥३६ >८ स्थाल 
थट्ट २।६,१९ ८ समूह 
थुवा १।१६सतुति (स्तवन) 
थणि २।१४ > स्थान 
थुई १।१२ - स्तुति 
थेर २।३ ८ स्थविर 


[द] 
दहि १॥२५  दधि 
दवख १॥३ द्राक्षा 5 दाख 
दप्पु १॥४४  दर्प 
दतीणहि १।२४ ८ दतीनख 
दहिय २।३१ल्‍-दही 
दइव १।१७ > देव 
दव्व २।१२ > द्वव्य 
दवणु ८ द्रवण 
दहमि १।१७ * दशमी 
दहुलवखणु १३० < दशलक्षण 
दारा १३३ स्त्री 
दाउ २॥२१-दाय 
दाइज्ज २।१२ ८ दहेज 
दिसंतर १।१७ - दिशान्तर 
दोवय २॥३२ - दीपक 
दुद्ध २३३१ ८ दुग्ध 


५२ 


दुरिउ १४१ दुरित ल्‍ पाप 
दुम्मइ ११ > दुर्मति 
दृहियण १॥१० दु.खीजन 
दूवक्खय १२५ + दूवक्षित 
दूवा १२९ > दूर्वा 
देवयाह १॥४१ ४ देवस्थान 
देवर १।१२८ देवर 

देवंग १।१४ < देवाग 
देवरइ २॥१० “ देवरति 
देवत्तण २।३६८- देव त्व 
दोह्‌ १॥७ > दोहा 

दोसु १११५ ८ दोष 


[ध] 


धम्म २१६ # धर्म 

घरिणी १।२५ न धरती 

धणय १।४६ धनद - कुबेर 

धत्तोहल २।१४ र धात्रीफल 

धम्मयवारु २।१९ ८ धर्म द्वार 

धीय १॥३२ - बेटी 

धीवर १॥३ -> ढीमर 

घुंधुभारि १।१५ > घृलधवकड़, 
या कोलाहरू 

धृव २।१५ > धूप 

धुमायरु ८धूम्राकार 

धोवी २॥३ 5 धोबी 


[प] 


पट्टणु १॥२५ पत्तन & नगर 
पडह १॥।२९ पटह > नगाड़ा 
पट्टराणि २१११ ८ पटूरानी 
पत्त्याण २१० प्रस्थान > कुच 
पइजा २॥१ प्रतिज्ञा 
पयहण २।१ * परयोधन 
पडिहारिय २।२ ७ प्रतिहारी 
परिग्गहु २।६ ७ परियग्रह 
पडलु १३४ - पटल 
परोहण १॥२७ ८ प्ररोहण 
पसाउ १॥४० 5 प्रसाद 


सिरिवालचरिउ 


पयालि १४० रू पाताल 

पाण २।२९,५,१५ ८ डोम 

पडिहार १११ # प्रतिहार 

पाय १।१ ३, ६४ + पाता 

पाव १।८ # पाप 

पिसाउ १।७ ऋू पिशाच 

पिउ १।३७ ऋू पिता 

पित्त १११ पित्त 

पिडवास २।१३ रू अच्त.पुर 

पित्तिय २२२१ पितृव्य रू चाचा 

पिडीदुय २।२६ रू पिडीदुम 

पियाण १॥२४ # प्रयाण 

पुद्धि १२८ * पृष्ठ 

पुक्सर १।३२ * पुष्कर 

पुराण १७  पुरान 

पुहई २३१ # पृथ्वी 

पुण्णिम २३२ | पूर्णिमा 

पुसमार १॥५ रू कोयल ( नर ) 

पुत्तिय २॥३ रू पुत्री 

पृष्फुयंत १११ * पुष्पदंत 

पुहवि १११४ & पृथ्वी 

पेब्खण ११३३ ८ प्रेक्षण 

पेसणु १।२९ ७ प्रेषण 

पोत्या २।३२ 5 पोथा, पुस्तक 

पोहणु १।३० # प्रोहण 

पोमासणु २॥२ र प्मासन 

[फ।] 

फलिह १॥५, १९, ३०, रे४ ८ 
स्फटिक 

फोड़ी १।४१ * फूड़िया 


[भ] 
भट्ट १४७ ल्‍ भाट 
भडाल २॥४-८: भटारूय 
भद्धगमे १।६ ७ भद्वागमे 
भडारउ २।२७  भट्टारक 
भवियण २॥३१ ७ भव्यजन 
भत्तिय २३६ ** भवित 
भतीजउ २॥२९८- भतीजा 
भवकमल २।२६ + भव्य कमर 


भाण १।१३ एक निम्त जाति 

भैवरि १॥३६ * फेरे 

भिज्च २।३० भुृत्य  अनुचर 

भील २।१३ ८७ जेंगली जाति 

भुवंग २२१ रू भुजंग 

भुस्ह ३२ # वृक्ष 

भेंट २१२, १८ भेंट 

मेय १७ | भेद (रहस्य) 

भोंज्ज २।३ रू भोज्य 

भोयगण २।७ रू भोजन 
[मन] 

मत्थ १३३७ ७ मस्तक > मत्यभ 

>मत्थ 

मय-मंद 

मच्छउन्मत्त्य 

मऊहू १॥१४ लू मुकुट 

मउण १६८ मौन 

मयर २॥९ ऋ मकर 

मछर २॥१३ ७ मत्सर, मण्छर 

मथवाहिं १।३१०मस्तक-व्याधि 

मालव णिव १।१७चमालव-नृप 

मुग्गर १२७ रू मुद्गर 

मायर १२२ रू माता 

मोल १११ # मूल्य 

मोहदी ११४ # मुद्रिका 


[र] 
रस २७ रू रज 
रण्ण २११ ल्‍# भरण्य 
रत्तपत्त ११११  रक्‍्तपित्त 
रहरेहा राट > रथरेखा 
रयणि २॥१२ + रजनी 
रायंगु १३१ & राज्यांग 
रासु २११, १९ ८ रास 
राजू २५ रज्जु * रस्सी 
रावत्त २२१ * राजपुत्र 
रायवत्त २।३१ ऋ राजपुत् 
रायहर १॥३० # राज्यगृह 
रायसोह १।१३ & राजशोभा 
रिउ १॥३७ रू रिपु 


[ल |] 


लट्टें २६ (?) 

लगुण १।१२, ३६८ लगन 
लहरि १॥४१ & लहर, तरंग 
छोहटोपरी १॥२७ल्‍लछोहे का टोप 
लोई १॥१९ (?) 


[व] 


बब्बर १।२७ > बर्बर 

बटुणु २।१० ७ वर्तंत 
वयआणा १॥२४ र कब्रत-आज्ञा 
वय शा२ «व्रत 

बड-छाहु १।४७ # वटछाया 
बहुवारी १।३३ * बहुबाटिका 
वग्गु १।१२ रू वल्गा 

धण्ण १३४ न्मवर्ण 

वावल्ल २।२२ नू वावला 
वायाइ २।२८ (?) 
वाहियालि ११० * अश्वशाला 
वाएसरी २।१७ « वागेंश्वरी 
वाहि १॥१३ रू व्याधि 
वाक्खर १॥३० & बाखर 
विज्जु १।७ ७ विद्या 

विडउ १३१ विटप 5 वृक्ष 
विहाण १॥१ ७ विधान 
विव्वान २।८ » विज्ञान 
विसहलु ११५ » विषफल 
विर्तारिंद १।४५  व्यस्तरेन्द्र 
विडहर १।३५ रू विडगृह 
वियारद १॥२६ & विकार 
वीरराउ ३।१९ « वीरराजा 
बेयण १॥३१८ वेदन 

वेसा १।१२ * वेश्या 

बेहु १४५ « छेद 

वेसरि १११३ & खज्जर 
वेसाठइ १॥३३  वेश्याटवी 
वेयड्रेगिरि २२ ८०विजयार्थ गरिरि 
वेहियर १२५ « जहाज 
वोहित्व * जहाज 


शब्दावली 
[स॒] 


सप्पु १४१ > सर्प 

सग् १।४५ > सर्ग, स्वर्ग 

सहा २२ 5 सभा 

सह १४३ > सहा 

सही २॥११ (?) 

सलली १।४६ (?) 

सह १।३८ - शब्द 

सवकु १।१९ >- शक्र, इन्द्र 

सत्तु २१२८ शत्रु 

साहुकार २।२४  साधुकार 

संत २२६८६ होते हुए ) 

सत्त १।१५, २०, २६ ८ सत्य 

सच्च २२७ > सत्य 

सति १॥२६ 5 सती 

सत्यु १७ शास्त्र 

सहि १।११ > सखी 

सहस २॥३८ & हजार 

सणह २॥१८ > सन्नद्ध कवच 

संकउ २३ >> शंका 

सइय १॥३२ > स्वयं 

सनिवाय २३१ ८ शनिवात 

सत्त-परोहण १॥२९ > सप्त- 
प्ररोहण 

सण्णासु २।३३, २।२४ < 
सन्यास 

सत्थगुरु २१ - छास्त्र गुरु 

सहियणु १।४३ ७ सखीजन 

संवच्छर २।१३८-संवत्सर 

सरसा १।१९ > सरस 

सरील्लइ १।३८ ८ कामदेव को 
पीड़ा 

संखला १।४१ - श्रृंखला 

सप्परह १।४५ ८ सर्पेरथ 

सत्तगरज्ज २।४५चसप्तांग राज्य 

सासण १॥१६९ ८७ शासन 

सावय १॥२ > भ्रावक 

सार १।४५ # सम्हाल 

सायउ ११० > श्रावक 


९२३ 


सिंगी १२४ > शंगी 
सिहु ११०, ११, १६ सिंह 
सिहरि १।३१८ शिखर 
पिगरि १३६८ ध्वजचिह्न 
पिल २।२६ 5 शिला 
सीर १।१७८-हल 
सीहणाहु २।२८८ सिंहनाद 
सुकक १।११ > शुक्र 
सुण्हा १।२३ -> वधू 
सुहाग २।३४ ८ सोभाग्य 
सुयण १।२४ ८ स्वजन 
सुवा १।६ >सुता 
सुवक २।३६ ७ सुख 
सुव १।१७--सुत 
सुय १।८ ८ सुता 
सुहण १।३६८ सुधन 
सुणहा १।४२ - वधू 
सुव्व्‌य १।१ 5 सुब्रत 

( मुनिसुब्रत ) 
सुकद १॥२ 5 सुकवि 
सुपत्तु ११३ > सुपात्र 
सुहृड २४ ऋ सुभट 
सुहउ १।२८ ८ सुभग 
सुंसुमार १४६ ८ एक जरूचर 
सुणह्‌ १।१२ ७ कुत्ता 
सुक्कझाण १॥१ 5 शुक्ल ध्यान 
पेविहि १।४५ल्‍सेवा करनेवाली 
सोहु १॥७ - सोौख्य 
सोवण्ण १।१ल्‍--सौवरण्णं 
सोरद्ठु २२०चसोराष्ट्र 
सोहलउ १।३१७०सोहरा 
सोवण २॥१--सोना 


[है] 


हर १।३० & शिव 

हयरवु २।१८ ८ अश्व शब्द 
हयवर २॥९ ७ उत्तम घोड़ा 
हरिसंदण १॥४५ - हरिस्यन्दन 


[अ] 

अम्हारउ २१६ 

अप्पउ २४ 

अम २॥६ 

अम्ह १॥१०, १२, १९, २०, 
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